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QUEBEC, SATURDAY, 11TH OCTOBER, 1 9 3 0 

AUX ANNONCEURS DANS LA " GAZETTE 
OFFICIELLE DE QUÉBEC ". 

r^l'.l X qui transmettent des annonces pour 
^ être insérées dans la "Gazette officielle de 
Québec" voudront bien se conformer aux règle­
ments ci-dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 

deux langues. 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion : 15 cents par ligne (mesure 
agate) chaque version. 

Insertions subséquentes : 5 cents par ligne 
(mesure agate) chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction : 50 cents par 100 mots. 
Livraisons séparées à 30 cents chacune. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Toute remise doit être faite à l'ordre de l'Impri­

meur du Roi, par chèque accepté, payable au pair à 
Québec, ou mandat de banque ou de poste. 

Un acompte couvrant à peu .près le montant de 

TO ADVERTISERS IN THE " QUEBEC 
OFFICIAL GAZETTE ". 

O A R T I E S sending advertisements to be in-
• serted in the "Quebec Official Gazette" will 
please observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 
3. Every advertisement has to be published in 

both Languages. 

ADVERTISING RATES. 

First insertion: 15 cents per line (agate measure) 
each version. 

Subsequent insertions: 5 cents per line (agate 
measure) each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation: 50 cents per 100 words. 
Single number: 30 cents each. 
Slips: $1.00 per dozen. 
Remittance must be made to the order of the 

King's Printer, either by accepted cheque payable 
at par in Quebec, or by Bank or Postal money order. 

Notices which are to be inserted once only are 
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l'annonce, est exigé pour la publication des docu­
ments qui ne doivent ôtre insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent sera remis, s'il y a lieu. 

Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fois ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera cancellée si ces conditions n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou unnonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle de Québec" 
du samedi suivant, mais dans la livraison subsé­
quente. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d 'abonnement . S7 par année, est invariablement 
payable d 'avance et (pie l'envoi de la gazette 
sera a r rê té à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'une 
livraison de la gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B.—Les chiffres au bas des avis ont la 
signification su ivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la gazet te 
pour la première insertion, e t le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre . 

L ' I M P R I M E U R D U ROI , 
Rédempti Paradis . 

Hôtel du gouvernement . 4547—36-9 

Proclamations 

C a n a d a , 
Province de H.-G. C A R R O L L . 

Québec . 
[ L . S . ] 

G E O R G E V, par la grâce de Dieu, roi de la 
Grande-Bre tagne , d ' I r lande et des possessions 
br i tanniques au delà des mers, défenseur d e la 
foi, empereur des Indes:— 
A Nos t rès aimés e t fidèles conseillers les mem­

bres du Conseil législatif et de l 'Assemblée légis­
lat ive de la Province de Québec, 

S A L U T . 

AT T E N D U que, pour diverses considérat ions 
il est â propos de convoquer la Législature 

de la province de Québec pour l 'expédition des 
affaires, Nous vous convoquons par les présentes 
pour le D E U X D E C E M B R E prochain e t . en con­
séquence, vous mandons et ordonnons de vous as­
sembler à cet te da t e au palais législatif, en la cité 
de Québec, pour y expédier Les affaires de la pro­
vince et y examiner, discuter et décider les ques­
t ions qui vous seront soumises. 

E x FOI DE QUOI . Nous avons fait rendre Nos 
présentes let tres pa ten tes et sur icelles 
apposer le grand sceau de la province de 
Québec. T É M O I N : Notre très fidèle et 
hion-aimé l 'honorable M. H E N R Y -
G E O R G E C A R R O L L , l ieutenant-gou­
verneur de ladite province. 

Donné en Not re hôtel du gouvernement , à 
Québec, ce D E U X I E M E jour d 'octo­
bre, l 'an de grâce mil neuf cent t ren te 
et de Notre règne le vingt et unième. 

Par ordre, 
Le greffier de la couronne en chancellerie, Québec» 

L.-P. (! E O F F RI ON. 
5165—41-8 

strictly payable in advance. Over payment, if any, 
will be refunded. 

For notices which require two or more inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the account, before the second publication, 
which will be cancelled if above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will not 
be published in the "Quebec Official Gazette" of 
the Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice t h a t the sub­
scription of $7 per annum, is invariably payable 
in advance, and t h a t the Gazet te will be stopped 
a t the end of the period paid for. 

When advertisers require more t han one 
number of the Gazette, they must remit accord­
ingly. 

N. B .—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

The first number is our document number, 
the second number, the Gazet te number , and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

R E D E M P T I P A R A D I S , 
King's Pr inter . 

Government House. 4548—36-9 

Proclamations 

Canada, 
Province of H . G . C A R R O L L . 

Quebec. 
[ U S . ] 

G E O R G E V, by the Grace of God, of Grea t 
Britain. Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N G , Defender of the Fa i th , 
Emperor of India:— 
To our Beloved and Faithful Councillors the 

Members of the Legislative Council and of the 
Legislative Assembly of the Province of Quebec, 

G R E E T I N G . 

WH E R E A S , for various considerations, it is 
expedient to convoke the Legislature of 

the Province of Quebec for the dispatch of busi­
ness, We hereby convene you for t h e S E C O N D 
day of D E C E M B E R next, and, accordingly, 
command and order you to meet on such d a t e 
a t the Parl iament Buildings, in the City of 
Quebec, for the dispatch of the business of t h e 
Pro\ ince and to examine, discuss and decide t h e 
quest ions to be submit ted to you. 

I N r i , T I M O N Y W H E R E O F , We have caused 
these Our Let te rs to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of Our Province of 
Quebec to be hereunto affixed. \\ I T -
M > S : Our Righ t T r u s t y and Well 
Beloved the Honourable H E N R Y 

. G E O R G E C A R R O L L , Lieu tenant -Go­
vernor of Our said Province. 

A t Our Government House, in Our Ci tv of 
Quebec, this S E C O N D day of ' t h e 
month of October, in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred and 
thir t ieth and in the twenty first year 
of Our Reign. 

By command, 
L. P. GEOFFRION, 

Clerk of the Crown in Chancery , Quebec. 
5166—41-8 



WHiLINGDON 
[L. B.] 

C A N A D A 

GEORGE CINQ, par la Grâce de Dieu Roi de 
Grande-Bretagne, d ' I r lande et des Territoires 
Br i tannique au delà «les mers, Défenseur «le 
la Foi, Empereur des Indes. 

A TOUS CEUX a qui ces présentes parviendront 
ou qu'icelies pourront concerner, SAI .LT: 

PROCLAMATION 

W. S T U A R T K D W A R D S . j A TTEN'DU qu'il 
Sous-ministre de la Just ice, / * > a plu au I >icu 

Canada . / Tout-Puissant dans 
sa honte extrême «raccorder à Notre Dominion du 
( anada ce t te année une abondan te moisson et 
d 'autres bienfaits,— 

K\ CONSÉQUENCE, considérant que ces bien-
laits que par tage Notre population par tou t le 
Dominion, doivent ê t re reconnue d 'une manière 
publique et solennelle, Nous avons jugé à propos, 
par e t de l 'avis de Not re Conseil privé pour le 
Canada, de fixer e t Nous fixons L U N D I , le 
dixième jour de novembre 1930 (jour de l 'armis­
tice), comme jour d 'act ions de grâces générales 
pour remercier le Dieu Tout -Puissant de l 'abon­
dante moisson et autres-bienfaits qu'il lui a plu 
d'accorder au Canada d u r a n t la présente année, 
et Nous invitons tous Nos bien-aimés sujets par 
tout le Canada d 'observer ledit jour comme jour 
d 'act ions d e grâces. 
E N FOI DE QUOI , Nous avons fait éme t t r e Nos pré­

sentes le t t res pa tentes et à (celles fait apposer 
le G r a n d Sceau du Can ada . T É M O I N : Not re 
t rès fidèle e t bien-aimé cousin Freeman, vi­
comte Will ingdon, chevalier grand comman­
deur de Not re Ordre t rès élevé de l 'Etoile de 
l ' Inde, chevalier grand-croix de Notre Ordre 
t rès dist ingué de Saint-Michel et de Saint-
Georges, chevalier grand commandeur de 
Notre Ordre t rès eminent de l 'Empire indien, 
chevalier grand-croix de Notre Ordre t rès 
excellent de l 'Empire br i tannique, Gouver­
neur général et commandant en chef de No­
t r e Dominion du Canada . 

A Notre Hôtel du Gouvernement , en Notre cité 
d 'Ot tawa , ce vingt-cinquième jour de sep­
tembre, en l 'année de Noire-Seigneur mil 
neuf cent t r en te et de Not re règne la vingt 
et unième. 

Par ordre , 
Le sous-secrétaire d ' E t a t suppléant , 

5 1 0 9 G.-R. S H I R L E Y . 

Bills privés, Assemblée législative 

W I L L I N G D O N 
IL. S.] 

CANADA 

GEORGE THE FIFTH, by the Grace of God of 
( treat Britain. Ireland and the British Dom­
inions beyond the Seas KING, Defender of 
the Faith, Emperor of India. 

T o AI.I. TO WHOM these Presents shall come, or 
whom the same may in anywise concern,— 

GREETING: 

A PROCLAMATION 

W. STUART EDWARDS,} W H E R E A S it 
Deputy Minister of , VV ha th plca.-ed 

Justice,Canada. 'Almighty uod in 
His great goodness t<> vouchsafe this year to Our 
Dominion of Canada , a bountiful harvest and 
other blessings. 

W E , THEREFOKK, considering tha t these 
blessings enjoyed by Our people throughout the 
Dominion do call for a solemn acknowledg­
ment , have thought fit. by and with the advice 
of Our Privy Council for Canada, to appoint , 
and We do appoint MON DAY, the tenth day 
of November, 1930 (Armistice Day) as the day 
of General Thanksgiving to Almighty God for 
the bountiful harvest and other blessings with 
which Canada has been favoured this year, and 
We enjoin all Our loving subjects throughout 
Canada to observe the said day as a day of 
Thanksgiving. 

IN TESTIMONY WIIENEOI . We have caused these 
Our Letters to be made Patent and the ( i reat 
Seal of Canada to be hereunto allied. WiT-
M . - S : Our Right T rus ty and Well-beloved 
cousin Freeman Viscount Willingdon. Knigh t 
( ' . raid Commander of Our Most Exal ted 
Order of the Star of India, Knight Grand 
Cross of Our Most Distinguished Order of 
Saint Michael and Saint George, Knight 
Grand Commander of Our Mos t Eminent 
Order of the Indian Empire , Knight Grand 
Cross of Our Most Excellent Order of the 
British Empire . ( iovernor General and ( < n -
mander-in-( bief of Our Dominion of Cana­
da . 

A T OI:R GOVERNMENT HOUSE , in Our Ci ty of 
Ottawa, this twenty-fifth day of September, 
in the year of Our Lord one thousand nine 
hundred and thirty and in the twenty-first 
year of t »ur Reign. 

By Command , 
G. R. S H I R L E Y , 

5170 Acting Under-Secretary of t a t e . 

Private bills, Legislative Assembly 

AVIS D E L ' A S S E M B L E E L E G I S L A T I V E 

I 'fiirt niant les bills privés qui seront présentés 
petulant la prochaine session. 

Aux termes du règlement, les bills privés de­
vient ê t re déposés avan t le 18 novembre 1930, 
et présentés avant le 23 décembre 1930, les pé­
titions introduct ives de bills privés devront 
être présentées avan t le 12 décembre 1930, et 
reçues avant le 17 décembre 1930, et les rapports 
de comités élus chargés de l 'examen des bills 
privés devront ê t re reçus avan t le (i janvier 1931. 

Québec, ce 2 oc tobre 1930. 
Le greffier, 

5163—41-8 L. -P . GEOFFRION. 

N O T I C E of the L E G I S L A T I V E ASSEMBLY. 

Relating to private bills to be introduced (hiring 
the coming session. 

Under the rules and standing orders, private 
bills must be deposited before the ISth No\ ember, 
1930) and introduced before the 23rd December, 
1930, pet i t ions for the introduction of private 
bills must be presented before the 12th Decem­
ber, 1930, and received before the 17th Decem­
ber, 1930: and reports from select committees 
charged with the examining of pr ivate bills must 
be received before the 6th January , 1931. 

Quebec. 2nd October. 1930. 
L. P . G E O F F R I O N . 

5164—41-8 Clerk. 
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Lettres patentes Letters patent 

"Baril & Frère, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi «les compagnies de Québec, il I été 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représente* par M. Alfred M<>-
risset, conformément à l 'article 2, chapitre 223, 
S. H. 0-, 1925, des lettres patentes en da te « 1 • i 
vingt-septième jour de septembre 1930, consti­
tuant en corporation: Alphonse Baril et André 
Baril, tous deux manufacturiers, et mademoiselle 
Marie-Louise Baril, fille majeure, commis, tous 
trois de la cité de Shawinigan Falls, dans les buts 
su ivants : 

Fabriquer, manufacturer et faire le commerce, 
sous quelque forme que ce soit, de tout ce qui 
peut faire l'objet de la fabrication, de l'industrie 
et du commerce du Lois en général; 

Exercer l 'industrie et le commerce du Lois de 
charpente et de construction: manufacturer, pro­
duire, acheter, vendre et repolir du Lois franc 
pour plancher, Lois à placage et toutes autres 
sortes de Lois, pour toutes fins quelconques; 

Opérer une manufacture de portes, chassis. 
Lois préparés, et de tous articles de construction, 
faire le commerce de Lois en général et de maté­
riaux de construction de toutes sortes; 

Exercer l 'industrie d'exploitants forestiers, 
marchands de Lois, propriétaires de scieries et 
marchands généraux, et acheter, vendre, préparer 
pour le marché, manufacturer, importer, exporter 
et faire le commerce de Lois de toutes sortes dans 
la fabrication desquels le Lois est utilisé et de tous 
les articles qui peuvent être faits ou extrait* du 
Lois ou des déchets du Lois; 

Exercer toute industrie manufacturière ou au­
t re (pie la compagnie jugera capable d 'ê t re 
avantageusement exercée ou qu'elle croira devoir, 
directement ou indirectement, accroître la valeur 
des propriétés ou des droits qu'elle peut posséder 
et dans lesquels elle peut être intéressée; 

Acquérir par achat , bail, location, échange ou 
aut rement et détenu* des fond-- de terres ou limites 
à bois et fauc couper ledit Lois pour toutes fins 
quelconques, et encore tous droits et privilèges 
nécessaires pour l 'exploitation des limites à Lois; 

Construire, acheter, louer ou autrement ac­
quérir, se procurer, posséder, maintenir, opérer 
et administrer des pouvoirs d'eau et des ateliers, 
des limites forestières, des usines pour la fabrica­
tion de toutes sortes de produits du Lois; 

Entreprendre , faire et exploiter, faire ent re­
prendre, faire faire et exploiter des chantiers 
pour la coupe du Lois, faire ou faire faire le flot­
tage et le transport des billots, Lilies ou autres 
Lois en général sur les lacs, les rivières et étangs; 

Acheter tous commerces ou toutes industries 
en opérations dans les lignes ci-dessus, et les payer 
en argent ou en parts de cette compagnie et plus 
spécialement celui de l 'entreprise actuellement 
conduite :\ Shawinigan Falls par M M . Alphonse 
et André Baril, sous les nom et raison sociale de 
"Bari l ik Frère", et faire le paiement de celte 
acquisition ou en actions acquises de la Compa­
gnie ou partie en argent et partie en obligations 
ou en actions acquit tées de la Compagnie ou au­
trement; 

Acheter, hypothéquer, prendre à bail ou en 
échange, louer ou au t rement acquérir ou disposer 
de tous les biens mobiliers ou immobiliers ou de 
tous les droits ou privilèges que la compagnie 

"Baril & Frère. Limitée". 

Notice is hereby given that under Bart 1 of 
the Quebec Companies1 Act. letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor «>f the 
Province of (Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset. pursuant to article 2, Chapte r 223, 
H. S. (.)., 1925, bearing da te the twenty seventh 
day of September. 1930, incorporating: Alphonse 
Baril and Andre Baril, both manufacturers, and 
Miss Marie Louise Baril, spinster, clerk, all three 
of the City of Shawinigan Falls, for the following 
purposes : 

To make, manufacture and deal in. under any 
form whatever, everything which may be the 
object of the manufacture, t rade and business of 
wood in general; t 

To carry on the business of and deal in t imber 
and lumber; to manufacture, produce, purchase, 
sell and repolish hardwood for flooring, veneering 
and any other kind of wood for any purposed 
whatever; 

To operate a factory for sash and doors, pre­
pared wood and any building materials, to deal 
in Wood generally and construction material of 
every kind; 

To carry on the business of lumber operator-, 
timber merchants, saw-mill proprietors and gener­
al merchant- and to buy. sell, prepare for market , 
manufacture, import, export and deal in t imber 
and wood of all kinds, aTTd to manufacture and 
deal in articles of all kinds in the manufacture 
of which timber or wood is used ami all articles 
that can be made from or extracted from wood 
or the waste products of wood; 

To carry on any other business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem to 
the company capable of being advantageously 
carried on. or which it may deem directly or 
indirectly to increase the Value of the property 
or rights which it may hold and in which it may be 
interested; 

To acquire by purchase, lease, hire, exchange or 
otherwise and hold ground lots or t imber limits 
and have the timber cut thereon for any purposes 
whatever and also any rights and privileges ne­
cessary for the operation of t imber limits; 

To construct, purchase, lease or otherwise 
acquire, obtain, hold, maintain, operate and man­
age water-powers and workshops, t imber limits, 
mills for the manufacture of all kinds of wood 
product- ; 

To undertake, carry on and operate, cause to 
undertake, have carried on and operated camps 
for the cutt ing of timber, to carry on and cause 
to be carried on the floating and transportat ion 
of logs, timber or other wood in general on lakes, 
rivers and streams; 

To purchase any businesses or industries in 
operation in the hereabove lines and to pay for 
same in cash or shares of the company; and more 
especially that of the undertaking actually carried 
on at Shawinigan Falls by Messrs. Alphonse and 
André Baril, under the firm name and style of 
"Baril «fe Frère", and to pay for such acquisition 
either in paid up shares of the company or par t ly 
in cash and part ly in bonds or paid up shares of 
the company or otherwise; 

To purchase, hypothecate, take on lease or in 
exchange, lease or otherwise acquire or dispose 
of any moveable or immoveable property, and 
any rights or privileges which the company may 
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jugera nécessaires OU convenables pour les fins 
île son industr ie OU de son commerce, et en par­
ticulier, toutes machineries, matériaux et fonds 
de commerce; 

Tirer, faire, accepter, endosser et émet t re des 
billets promissoires, lettres de change, connais-
sements et autres instruments de commerce né­
gociables et transférables; 

Emprun te r tous montan t s que la compagnie 
jugera utile et nécessaire d ' emprunte r pour les 
fins de ses entreprises et l'exercice d 'aucun de 
- e s pouvoirs, en aucun temps, et aussi souvent 
qu'elle le jugera à propos, et faire les dits em­
prunts aux ternies et conditions et en donnant 
les garanties et hypothèques que la compagnie 
trouvera raisonnables; 

Acquérir des parts ou actions dans le capital­
i s ions d 'aut res compagnies exerçant un com­

merce ou une industrie similaire ou mitres, et 
le- payer, en tout ou en partie, avec «les actions 
dans le capital-actions de cette compagnie; 

Acquérir par achat , bail ou au t re titre légal, 
détenu*, fabriquer, construire, maintenir , et opé­
rer tout stock, outillage, machinerie, équipe­
ment et appareil de tout genre, nécessaire ou uti­
le pour a t te indre des objets de la compagnie, les 
\ eiidre, louer ou aut rement en disposer; 

Acquérir, posséder, détenir toutes les proprié­
tés mobilières et immobilières nécessaires ou 
utile- à l'exercice d 'aucun des pouvoirs conférés 
:'i la compagnie par les présentes, bâtir sur icelleS, 
les améliorer, vendre, louer ou autrement en dis­
poser; 

l'aire toutes les choses, toute opération finan­
cière et exercer tous les pouvoirs qui se ra t tachent 
"ii sont appropriés à la réalisation des objets pré­
cités, l'aire les choses précitées ou aucune d'icelles 
comme principaux, agents, entrepreneurs ou 
autres, et par fiduciaires, agents ou aut res , e t 
-"it -euls, soit conjointement avec d 'autres , sous 
le nom de "Bari l & Frère, Limitée' . avec un capi­
tal total de quarante-neuf mille neuf cents dol­
lars (.$49,901.00), divisé en qua t re cent quat re-
vingt-dix-neuf (499) actions de cent dollars 
$100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Shawinigan-Falls, dans le district de Trois-
Rivières. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de septembre 1930. 

1-e sous-secrétaire suppléant de la province. 
5099 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Compagnie de Construction de Hull & Gati-
neau, Limitée—Hull & Gatineau Construc­

tion Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par-
tic de la IiOi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-deuxième jour de septembre 1930, consti­
tuan t en corporation : Edouard-Hector Laflamme 
et Joseph-Edouard Laflamme, de la cité de Hull , 
et James-Charles MeCuaig, de la cité d 'Ot tawa , 
tous trois agents , dans les buts su ivan t s : 

Faire le t r anspor t de personnes et ou fret dans 
tels endroits et—ou entre tels endroits par tous 
moyens quelconques et de tou te manière quel­
conque que les directeurs jugeront convenables. 
Exercer le commerce d 'entrepreneurs voituriers 
et expéditeurs dans tou tes leurs spécialités et tous 
autres commerces qui peuvent ê t re exercés en 
rapport avec iceux ou profitables à iceux, et perce­
voir, recevoir, transférer, t ranspor ter et voiturer 
du bagage, effets, objets, articles, marchandises , 
produits et tous articles de commerce e t au t re s 

deem necessary or suitable for the purposes of 
its industry or trade and particularly any ma­
chinery, materials and stock in t rade; 

To draw, make, accept, endorse and issue pro­
missory notes, bills of exchange, bills of lading, 
warrants and other negotiable or transferable 
instruments; 

To borrow any sums which the company may 
think useful or necessary to borrow for the pur­
poses of its undertakings or the operation of any 
of its powers, and that at any time and a- often 
as it may think proper, upon such terms and con­
dit ions and by giving such guarantees and hypo­
thecs as the company may think fit; 

To acquire stock or shares in the capital of 
other companies carrying on a business or indus­
try similar or otherwise and to pay for same, in 
whole or in part, with shares of the capital—fcock 
of the present company : 

To acquire by purchase, lease or other legal 
title, hold, manufacture, construct, maintain and 
operate any stock, plant, machinery, equipment 
and appara tus of any kind, necessary or useful 
for the a t t a inment of the objects of the company, 
and to sell, lease or otherwise dispose of same; 

To acquire, own, hold any moveable and im­
moveable property necessary or useful to t h e 
carrying on of any of the powers conferred on the 
company by these presents, to build thereon, 
improve, sell, lease or otherwise dispose of same; 

To do all things, t ransact any financial opera­
tion and exercise any powers relating to or appro­
priate for the a t ta inment of the aforesaid objects, 
to do all the aforesaid things or any of same as 
principals, agents, contractors or otherwise, and 
through trustees, agent- or otherwise, and either 
alone or jointly with others, under the name of 
"Baril A: Frère, I.in ilée". with a total capital 
stock of forty nine thousand, nine hundred dol­
lars (S49,90'100). divided into four hundred and 
ninety nine (499) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Shawinigan Falls, in the District of Trois Riviè­
res. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh dav of September, 1930. 

ALEX AX I ) R E D E S M E U L E S , 
5100 Aeting Assistant Provincial Secretary. 

"Compagnie de Construction de Hull & Gati­
neau, Limitée—Hull & Gatineau Construc­

tion Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of 
t h e Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
second day of September, 1930, incorporat ing: 
Edouard Hector Laflamme and Joseph Edouard 
Laflamme, of the City of Hull, and James Charles 
McCuaig, of the Ci ty of Ot tawa, all three agents , 
for the following purposes: 

T o convey persons and or freight in such places, 
and or between such places, by whatever means , 
in whatever manner the directors m a y deem 
advisable. T o carry on the business of car tage 
contractors and forwarders in all its branches 
and all other businesses tha t may be carried on in 
connection therewith or profitable thereby, and to 
collect, receive, transfer, convey and forward 
baggage, luggage, goods, wares, merchandises, 
produce, and all articles of commerce and o ther 
effects, to carry on the business of carters, a n d 
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effets, e1 exereer le commerce de charretiers, si 
voiturer et transporter des passagers; et exer­
cer le commerce de quayeurs, entreposeurs, gar­
diens d'entrepôts frigorifiques et bâtir, construire, 
acquérir, exploiter, maintenir, louer et dispo­
ser d'entrepôts et édifices pour fins d 'emmagasi­
nage (y compris les entrepots frigorifiques) baga­
ges et effets personnels, effets, articles, marchan­
dises, grains et céréales de toutes sortes, beurre, 

fromage et autres articles; 
Acheter OU autrement acquérir, posséder, main­

tenir, vendre ou autrement disposer de chevaux, 
engins, véhicules aériens, auto-camions et tous 
autres véhicules de fous autres genres et descrip­
tions, pour les lins du commerce de la compagnie. 
Bâtir, construire, acquérir, exploiter, maintenir , 
louer et ou disposer détables, garages, boutiques 
de réparation, usines, entrepots, cours, docks, 
bassins, quais, aérodromes, élévateurs ou entre­
prises similaires et tous autres moyens de trans­
por t avec tous outillages et équipements néces­
saires; 

Acheter, acquérir, posséder, exploiter, prendre, 
c é d e r a bail, maintenu*, louer ou aut rement trafi­
quer de camions, automobiles, ainsi que de toutes 
les sortes d 'automobiles et de véhicules-moteurs, 
faire affaires généralement comme voiturier 
privé de louage pour le transport des effets, 
denrées et marchandises et des personnes, ap­
provisionner et outiller les propriétaires et ope­
ra teurs d 'automobiles, de camions automo­
biles, et d 'autres personnes ou firmes exerçant 
un commerce totalement ou partiellement sem­
blable à celui de la compagnie, les services, com­
modités, renseignements, privilèges, concession, 
droits, annonces qu'on croira avantageux à la 
compagnie ou à ceux qui font des arrangements 
avec elle; 

Acheter ou aut rement acquérir et affréter, ex­
ploiter, maintenir, vendre ou autrement disposer 
des bateaux à vapeur, vaisseaux, barges, dragues, 
remorqueurs et allèges, et construire et exploiter 
des quais, bassins, bassins de radoub, élévateurs, 
entrepôts ou entreprises similaires ou autres faci­
lités de transport et agir comme voituriers pu­
blics, camionneurs et entreposeurs; 

En rappor t avec ledit commerce tenir, exploi­
ter , maintenir et gérer des bureaux, garages, 
magasins, salles d'expositions, entrepôts ou d'au­
tres locaux semblables pour nettoyer, garder, 
réparer et prendre soin généralement des camions 
automobiles et véhicules moteurs de toutes sorte-, 
espèces et descriptions, ainsi que tous les acces­
soires afférents et connexes, et trafiquer, vendre, 
acheter et généralement faire le commerce des 
au tos de toutes espèces et descriptions, des véhi­
cules moteurs, camions automobiles, moto-
cycles, moteurs, engins, huiles, .du caoutchouc, 
de la gutta-percha, du cuir, du bois, des matières 
fibreuses, ainsi que tous automobiles, véhicules-
moteurs , camions, et autres engins, pièces et 
accessoires et généralement de tous les articles 
ou choses qui pourront être avantageux et utiles 
en rapport avec la réalisation adéquate et féconde 
des objets de la compagnie; 

Louer, acheter, ou au t rement acquérir, dé­
tenir, louer, ériger, construire, maintenir , ex­
ploiter, vendre, trafiquer de, et d aucune ma­
nière utiliser les bâtisses, manufactures, m a ­
chines, garages, entrepôts, ainsi que toutes les 
propriétés personnelles, les droits et privilèges 
nécessaires ou avantageux en rapport avec aucune 
des fins ici mentionnées, et acheter, louer, ou au­
t rement acquérir tous terrains et biens-fonds né­
cessaires ou avantageux à l'exercice du commerce 
ici prévu et, lorsqu'on le jugera à propos, vendre, 
transférer, louer, ou au t rement disposer de toutes 
propriétés, des terrains et autres biens-fonds; 

to carry and convey passengers; to carry on the 
business of wharfingers, warehouse-men and cold 
storage warehouse-men, and to build, construct. 
acquire, operate, maintain, lease and dispose "I 
warehouses and buildings for the purposes of 
storing (including cold storage) personal baggage 
and effects, goods, wares, merchandise, grains 
and cereals of all kinds, but ter , cheese and other 
articles; 

To purchase or otherwise acquire, own. main­
tain, sell or otherwise dispose of horses, traction 
engines, airships, motor trucks and all other vehi­
cles of all other kinds and description for the 
purposes of the Company 's business. To build, 
construct, acquire, operate, maintain, lease and 
or dispose of stables, garages, repair shops, fac­
tories, warehouses, yards, docks, dockyards, 
wharves, airdromes, elevator or similar enter­
prises and all other facilities for transportat ion 
with all necessary plant and equipment; 

To buy. acquire, pOSSeSS, operate, take, give on 
lease, hold, lease or otherwise deal in truck>. 
automobiles, as well as all kinds of automobile-
and motor vehicles and as private carrier for hire 
for the transportat ion of wares, goods and mer­
chandise and passengers, and to supply and equip 
the proprietors and operators of automobiles, 
auto trucks and other persons or firms carrying on 
a business altogether or partly similar to tha t of 
the company, to obtain the services, commodi­
ties, information, privileges, concessions, rights, 
advertising it may think profitable to the com­
pany or to those making ar rangements with the 
company ; 

To purchase or otherwise acquire a n d to charter 
Operate, maintain, sell or otherwise dispose of 
steamboats, ships, barges, dredges, tugs and light­
ers, and to construct and operate wharves, dock-, 
dock-yards, elevators, storage warehouses or 
similar enterprises and other transportat ion 
facilities, and to ac t as common carriers, carters 
and warehousemen; 

In connection with the said business, to 
keep, operate, mainta in and manage offices, 
garages, stores, show rooms, warehouses or 
other similar premises for cleaning, keeping, 
repairing and generally taking care of auto-truck-
and motor vehicles of every kind and descrip­
tion, as well as all the accessories connected 
therewith and incidental thereto, and to trade 
in. sell, buy, and generally deal in autos of 
every kind and description, motor-vehicles, auto 
trucks, motorcycles, motors, engines, oil, rubber, 
gutta-percha, leather, wood, fibrous materials, 
as well as all automobiles, motor-vehicles, trucks 
and other engines, parts and accessories, and 
generally in all articles or things which may seen 
conducive and incidental to the proper and full 
a t t a inment of the objects of the company; 

To buy, lease or otherwise acquire, to hold, hire, 
erect, construct, maintain, operate, deal in, sell, 
and in any way utilize buildings, manufactures, 
machinery, garages, warehouses, and any and all 
properties, rights and privileges necessary or con­
venient in connection with any of the purposes 
herein mentioned and to buy, lease or otherwisi 
acquire any and all lands and other real estât-
necessary or convenient to carry on the busines 
herein provided for and, when deemed expedient 
to sell, convey, lease or otherwise dispose of an} 
or all of such properties, lands and other real 
es ta te; 
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Agir oorame agents pour toute personne ou 
OOrporSitioU faisant le commerce de matériaux 
semblables; 

faire les affaires d 'entrepreneurs et ingénieurs 
généraux, sans toutefois empiéter sur les préroga­
tives des Ingénieurs civils pour la construction, 
l'érection, la réparation ou la modification de 
travaux et entreprises publie- et privés; ébnstrui-
re. ériger, équiper, améliorer, faire, réparer, élever 
ou développer des travaux publics OU commodités 
de toutes sortes, comprenant des chemins «le fer, 
tramways, chemins, tunnels, havres, bassins, 
vaisseaux, embarcadères, môles, jetées, quais, 
canaux, réservoirs, digues, et y compris l'érection, 
la réparation el l'amélioration de travaux d'é-
gout, drainage, sanitation, aqueduc, Usines à gaz. 
éclairage électrique, système de téléphone <'t de 
télégraphe, usines d'énergie électrique, ateliers et 
stations, et construire des bureaux, entrepôts, et 
autres édifices publics ou privée et tOUS aut res 
travaux ou accommodations de services publics; 
et conclure de- contrats avec tout gouvernement, 
corporation, association, firme ou personne pour 
Ut construction de travaux de toutes et d 'aucune 
description, et sous-louer ou disposer (le la total i té 
ou de toute partie de tous contrats faits pour les 
constructions susmentionnées; 

Exercer aucun au t re commerce que la compa­
gnie croira propre à être convenablement exercé 
en rapport avec son commerce, ou susceptible 
directement ou indirectement d'accroître la va­
leur d 'aucun des biens ou droits de la corpora­
tion OU de les rendre profitables; 

IxHier, vendre, ou aut rement disposer de la 
totalité ou d 'aucune partie de la propriété fon­
cière " U personnelle, du commerce OU de l'en­
treprise de la compagnie en faveur d 'aucune 
personne, firme ou corporation, accepter en 
compensation de cette vente, cession ou alié­
nation, des actions, debentures, actions-deben­
tures, obligations ou autres valeurs d 'aucune 
autre compagnie exerçant un commerce en 
tout ou en part ie semblable à celui de la com­
pagnie; 

Prendre part à la gestion, la Surveillance OU 
au contrôle du commerce ou îles opérations de 
toute compagnie ou entreprise ayant des objets 
en tout OU en partie similaire- à ceux de cette 
compagnie; 

Etabl i r des agences et succursales exerçant 
le même commerce que la compagnie, pour le 
bénéfice de la compagnie; 

Demander , acquérir par cession, achat, t rans­
port ou aut rement , et exercer, exécuter et jouir de 
tous permis, pouvoirs, autorisations, franchises, 
concessions, droits, privilèges qu 'un gouver­
nement OU une autor i té ou toute corporation 
ou autre corps public aurait le pouvoir d'accor­
der, et les payer, aider et contribuer à les met t re 
en vigueur, e t affecter les actions, les obliga­
tions et les biens quelconques de la compa­
gnie pour en défrayer les frais et dépens néces­
saires; 

Placer les deniers de la compagnie qui ne sont 
pas immédiatement requis, de telle manière qui 
sera de temps à au t re déterminée; 

Distribuer entre les actionnaires de cette com­
pagnie toutes actions, obligations, debentures 
ou autres valeurs de toute au t re compagnie ap­
par tenant il cette compagnie ou dont cette com­
pagnie peut avoir le pouvoir de disposer de la 
manière permise par la Loi des compagnies de 
Québec ou ses amendements ; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, 
ou l 'une quelconque des dites fins, et obtenir 

To act as agent for any person or corporation 
(haling in similar materials; 

To carry on the business of general contractors 
and engineers without however, encroaching 
on the prerogatives of civil engineers, for the 
Construction, erection, repair or alteration of 
public and private works and undertakings; to 
construct, erect, equip, improve, make, repair, 
raise or develop public works or conveniences of 
all kinds, including railways, t ramways, road-, 
tunnels, harbours, docks, ships, shipping places, 
piers, jetties, wharves quays, cana l s reservoirs. 
embankments, and including the erection, repair 
and improvement Of sewage, drainage, sanitation, 
water, gas, electric light, telephonic, telegraphic, 
power supply, plants, work houses and stat ions; 
and to construct offices, warehouses and other 
buildings, public or private, and all other works 
or conveniences of public util i ty; and to enter 
into contracts with any government, body cor­
porate, association, firm or person, for the cons­
truction of works of any and every description 
and to sublet or dispose of the whole or any part 
of all contracts entered into for the constructions 
above mentioned; 

To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being conven­
iently carried on in connection with its business. 
Or calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

To lease, sell or otherwise dispose of the 
whole or any part of the property, real or per­
sonal or of the business or undertaking of the 
company, to any person, firm or corporation, 
and to accept, by way of consideration for any 
such sale, transfer or disposal, any shares, de­
bentures, debenture-stock, bonds or other se­
curities of any other company carrying on a 
business in whole or in part similar to t ha t 
of the company; 

To take part in the management, supervision 
or control of the business or operations of any 
company or undertaking having objects al to­
gether or in part similar to those of this Com­
pany; 

To establish agencies and branches carrying OH 
the same business as the Company, for the bene­
fit of the Company; 

To apply for, acquire by assignment, transfer 
or otherwise, and to exercise, carry out and enjoy 
any license, power, authori ty, franchise, con­
cession, rights, privileges which any government 
or author i ty or any corporation or other public 
body may be empowered to grant , and to pay 
for. aid in and contribute towards carrying the 
same into effect, and to appropriate any of the 
company's shares, bonds and assets to defray 
the necessary costs, charges and expenses thereof; 

To invest the moneys of the Company not 
immediately required in such manner as may 
from time to t ime be determined; 

To distribute among the shareholders of this 
Company any shares, bonds, debentures or other 
securities of any other company belonging to this 
Company, or which this Company may have 
power to dispose of in any manner allowed by 
the Quebec Companies Act or amending Acts; 

To enter into any arrangements with any 
authorit ies, municipal, local or otherwise, t ha t 
may seem conducive to the company's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
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de ce* dites autorités tous les droits, privileges 
et concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d'obtenir, et exécuter, exercer cesdites 
conventions, droits, privilege's et concessions et 
s'y conformer; 

Etablir, supporter ou aider à l'établissement 
d'institutions, fonds, Sdéieommis et convenances 
devant bénéficier aux employés de la. compagnie 
ou leurs parents ou ceux dont ils Boni les sou­
tiens, et accorder des pensions, payer des primes 
d'assurance pour eux, souscrire ou garantir des 
sommes d'argent pour des fins de charité OU de 
bienfaisance, ainsi que DOUT tou te exposiuon 
OU autres objet- d'utilité publique et générale; 

Acheter, louer ou autrement acquérir foute OU 
aucune partie du commerce, clientèle, droit- et 
privilèges détenus ou possédés par toute personne 
ou firme, ou par toute corporation exerçant au­
cun commerce que la compagnie est autorisée à 
exercer et les payer en actions totalement OU par­
tiellement acquittées de la compagnie. OU avec 
des obligation-, debentures ou autres valeur- de 
la compagnie, ou autrement , et assumer les res­
ponsabilités de toute tylle personne, firme OU 
corporation; 

Rémunérer, soit en argent ou en actions ac­
quittées OU en valeurs de la compagnie, toutes 
personnes, firmes, associations OU syndicats pour 
frai- encourus ou. avec l'approbation des action­
naires, pour services rendus ou à être rendus rela­
t ivement à la souscription OU en garantissant 
la souscription d 'aucune des actions du capital-
actions de la compagnie ou les debentures, ac­
tions, obligations ou autres valeurs de la compa­
gnie, et relativement à sa formation ou la con­
dui te de SOU commerce; 

Emettre «les actions acquittées, obligations ou 
actions-débentures pour le paiement, soit en tout 
ou en partie, de toutes propriétés réelles ou per­
sonnelles, réclamations, privilèges, concessions ou 
autres avantages (pie la compagnie peut légale­
ment acquérir et, avec l 'approbation des action­
naire-, pour services rendu- ou travail réalisé pour 
elle, et également émet t re telles actions entière­
m e n t acquittées, obligations ou debentures en 
paiement total ou partiel ou échange pour des 
actions, obligations, ou debentures ou autres va­
leurs de toute autre compagnie faisant un com­
merce similaire en tout ou en partie, ou connexe 
au commerce de cet te compagnie; 

Se fusionner, soit par achat , vente ou autre­
men t , avec tou te personne, société ou corpora­
tion s 'occupant d 'un commerce semblable en 
tou t ou en partie à celui que cette compagnie a 
l 'autorisation d'exercer; 

Payer à même les fonds de la compagnie toutes 
ou aucune des dépenses nécessaires à la formation 
ou à l 'organisation d'icelles; 

Faire toutes telles autres choses qui sont, dans 
l'opinion des directeurs, avantageuses ou néces­
saires à la réalisation des objets susdits ou aucun 
d 'eux; 

Demander , obtenir, enregistrer, acheter, louer, 
ou au t rement acquérir, détenir, utiliser, posséder, 
exploiter, faire connaître, vendre, disposer ou 
au t r emen t aliéner des marques de commerce, 
noms de commerce, brevets d'invention, amélio­
rations, e t posséder, enregistrer et au t rement 
utiliser pour le commerce de la compagnie, e t 
utiliser, exercer, développer, accorder des permis 
les concernant, ou au t rement faire valoir telles 
marques de commerce, noms de commerce, bre­
vets, procédés et choses semblables ou toutes 
telles propriétés ou tous tels droits; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 

authori ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think desirable 
to obtain, and to carry out. exercise and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions; 

To establish and support or aid in the estab­
lishment ol institutions, funds, t rusts and con­
venience^ calculated to benefit its employées or 
the dependent- or connect ions of such persons, 
and grant pensions and make payments towards 
insurance, and subscribe or guarantee money I'm 
charitable or benevolent objects, or for any exhi­
bition or for any public, general "i- useful objects; 

To purchase, lease or otherwise acquire the 
whole or any part of the business, good-will, 
rights and privileges held or enjoyed by any per­
son or firm or by any corporation carrying on any 
business which the Company is authorized to 
carry on, and to pay therefor in fully paid-up or 
partly paid-up Shares of the Company, or in the 
bonds, debentures or other securit ies of the ( 'oin-
pany or Otherwise, and to undertake the liabilities 
of any such person, firm or corporation ; 

To remunerate, either in cash or in paid-up 
shares or in securities of the Company any per­
s o n s firms, associations or syndicates for cost-
incurred, or. with the approval of shareholders, 
for services rendered or to be rendered in causing 
the subscription or in guaranteeing the subscrip­
tion of any of the shares of the capital-stock of 
the ( 'ompany or the debentures, shares, bonds or 
other securities of the Company and in connec­
tion with its formation, promotion or the conduct 
of its business; 

To issue paid-up shares, bond- or debenture 
stock for the payment , either in whole or in part , 
of m y property, real or personal, claims, privile­
ges, concessions or other advantages which the 
Company may lawfully acquire and, with the 
approval of the shareholders, for services rendered 
to or work performed for it, and also to issue such 
fully psid-up shares, bonds or debentures in part 
or full payment or exchange for the shares, bonds 
or debentures or other securities of any other 
company doing a business similar, in whole or in 
par t , or incidental to the business of this Com­
pany ; 

To amalgamate, either by purchase, sale or 
otherwise, with any person, par tnership or cor­
poration engaged in a business similar in whole 
or in par t to tha t which the Company is au tho­
rized to carry on ; 

To pay ou t of the funds of the Company all 
or any of the expenses of, or incidental to , the 
formation or organization thereof ; 

To do all such other things as are, in the opi­
nion of the directors, incidental or conducive 
to the a t t a inment of the above objects, or any 
of them; 

T o apply for, obtain, register, purchase, lease 
or otherwise acquire, hold, utilize, possess, exploit, 
make known, sell, dispose of or otherwise alienate 
t rade-marks, t rade names, pa tents of invention, 
improvements and possess, register and otherwise 
utilize for the business of the Company, and to 
utilize, exercise, develop, g ran t permits in respect 
of or otherwise turn to account such t rade-marks , 
t rade names, patents , processes and similar 
things or any such property or any such right; 

To enter into partnership or into any arran­
gement for sharing of profits or expense, union 
of interests, co-operation, joint adventure , 
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communs, les concessions réciproques OU autres 
avec toute personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant, OU sur le point 
d'exercer OU d'exploiter une industrie OU t ransac­
tion que la compagnie a l 'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou toute industrie ou transac­
tion qui pourrait être conduite de façon à pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie, et prêter des fonds, garantir les 
contrats ou aider au t rement cette di te per­
sonne, société, association OU compagnie, et pren­
dre ou acquérir autrement des actions et valeurs 
de toute telle société, association ou compagnie, 
et les vendre, les détenir, les revendre, avec 
ou sans garanti -, ou en disposer au t rement ; 

Hypothéquer, grever ou engager toute pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, appar tenant à la compagnie, comme 
garantie de toutes obligations, debentures, ac­
tions hypothécaires ou autres valeurs que cet te 
compagnie est légalement autorisée à émettre , 
ou toutes sommes d'argent empruntées pour les 
fins de la compagnie; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le com­
merce de toutes sortes d'effets, articles et mar­
chandises; 

Acquérir par achat ou de toute autre manière 
quelconque et détenir des terrains, concessions ou 
permis forestiers, lots de grève, privilèges ou con­
cessions hydrauliques et des pouvoirs et droits et 
intérêts y afférente, et les bâtir, développer, irri­
guer, cultiver, affermer, coloniser et autrement Les 
améliorer et utiliser et les louer, vendre, échanger 
ou aut rement , de toute manière quelconque, les 
développer ou en disposer en tout ou eu part ie; 

Aider et favoriser au moyen de bonis, avances 
de fonds ou aut rement , avec ou sans garantie, les 
acheteurs OU locataires d 'aucun terrain appar te ­
nant à la compagnie ou acquis par elle, de tou te 
manière, ou vendu OU loué ou aliéné de toute au t r e 
manière par la compagnie, et généralement pro­
mouvoir la colonisation et le développement de 
tels terrains; 

Manufacturer, acheter et au t rement acquérir, 
détenir, posséder, utiliser, vendre, céder, t rans­
porter, traiter, ou faire le commerce de tous ar t i ­
cles, effets, marchandises et biens de tou te classe 
et description; 

Acheter ou au t rement acquérir et affréter, ex­
ploiter, maintenir , vendre, ou autrement disposer 
des bateaux à vapeur, vaisseaux, barges, dragues, 
remorqueurs et allèges, et construire et exploiter 
des (piais, bassins, bassins de radoub, élévateurs, 
entrepôts ou entreprises similaires ou autres faci­
lités de t ransport et agir comme voituriers publics, 
camionneurs et entreposeurs; 

Acquérir par achat , location ou au t rement , 
construire, maintenir et exploiter, sur les proprié­
tés de la compagnie ou sur des propriétés contrô­
lées par la compagnie, des voies d 'évi tement; 

Acquérir par achat , location ou au t rement et 
maintenir, exploiter et développer des forces 
hydrauliques ou autres t ravaux, usines, édifices 
et machineries pour la fabrication, la production 
et la conversion de la force électrique, pneuma­
tique, hydraulique ou au t re énergie ou force, tel 
pouvoir de vendre, distribuer et aliéner tous sur­
plus d'énergie ou force devan t ê t re exercé dans 
les limites de la ville de Hull ou des comtés de 
Hull, Gatineau, Pontiac et Papineau, et pourvu, 
de plus, que telle vente, distribution ou t ransmis­
sion de telle énergie ou force électrique, pneumat i ­
que, hydraulique ou autre , soient subordonnées 
aux lois et règlements provinciaux, municipaux, 
locaux ou au t res ; 

Acheter, louer ou au t rement acquérir et détenir, 
posséder, développer, exploiter, vendre ou aut re-

reeiprOOal concessions or otherwise with any per­
son, partnership, association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in any business or transaction which the com­
pany is authorized to carry on or engage in. 

•or any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as directly or in­
directly to benefit the company, and to lend 
money to, guarantee the contracte of or otherwise 
a—'s| any such person, partnership, association 
or company, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such par tnership , 
association or company, and to sell, bold, re-sell, 
wit h or without guarantee, or ot her wise deal with 
the same; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any prop­
erty, movable or immovable, present or future, 
belonging to the Company, for the purpose of 
securing any bonds, debenture- , debenture stock 
or other securities which the Company is by law 
entitled to issue, or any money borrowed for 
the purposes of the Company ; 

T o manufacture , buy. sell and deal in all kinds 
of goods, wares and merchandise; 

To acquire by purchase or in any other manner 
whatsoever and hold lands, timber limits or li­
censes, water lots, water privileges or concessions 
and powers and rights and interests therein, and 
to build upon, develop, irrigate, cult ivate, farm, 
set I le ami otherwise improve and utilize t he same, 
and lease, sell, exchange or otherwise in any man­
ner whatsoever deal with or dispose of the same 
or any of them ; 

T o aid ami assist by way of bonus, advances of 
money or otherwise, with or without security, 
purchasers or lessees of any lands belonging to or 
in any manner acquired by the Company, or sold, 
leased or in any other manner disposed of by the 
Company , ami generally to promote the set t le­
men t and development of such lands; 

T o manufacture, purchase or otherwise acquire, 
hold, own. use. sell, assign, transfer, t rea t and 
deal in goods, wares, merchandise and property 
of every class and description; 

T o purchase or otherwise acquire and to charter 
operate, maintain, sell or otherwise dispose of 
s teamboats , ships, barges, dredges, tugs and light­
ers, and to construct and operate wharves, docks, 
dock-yards, elevators, storage warehouses or 
similar enterprises and other t ranspor ta t ion 
facilities, and to act as common carriers, carters 
and warehousemen; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
to construct, maintain and operate sidings on the 
property of the Company, or on property con­
trolled by the Company; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
to maintain, operate ami develop waterpowers 
and other works, plant, buildings and machinery 
for the manufacture, production and conversion 
of electric, pneumatic , hydraulic or other power or 
force, such powers of sale, distribution and dispo­
sal of such surplus power or force to be exercised 
only within the limits of the city of Hull or the 
Counties of Hull, Gatineau, Pontiac and Papi­
neau, and provided further tha t such sale, distri­
bution or transmission of such electric, pneuma­
tic, hydraulic or other power or force shall be 
subject to any provincial, municipal or other local 
laws or regulations; 

T o buy, lease or otherwise acquire and to hold, 
own, develop, operate, sell, or otherwise dispose 
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ment aliéner des carrières, sablières et saison­
nières, mines et terrains miniers, acquérir et déte­
nir, vendre, en l'aire le commerce, mauul'acturer, 
importer , exporter, préparer, fondre, traiter, 
assayer, alliner et au t rement préparer pour le 
marché et me t t r e <'ii valeur la pierre, le sable, le 
ciment, les minéraux et métaux et leurs produite 
et sous-produits: 

Acheter ou autrement acquérir et détenir et 
disposer «le tous brevets d'invention, marques de 
commerce, permis et franchise-; 

Acheter OU autrement acquérir et entrepren­
dre et assumer la totalité OU toute partie de I ac­
tif, de l ' industrie. dCfl bien-, privilèges, clientèle, 
contrats , droits, obligations et engagements de 
toute personne, firme ou compagnie exerçant tou­
te industrie que cet te compagnie • l'autorisation 
d'exercer OU tou te industrie semblable à icclle OU 
en possession «les biens qui conviennent à 1 indus­
trie de cet te compagnie, et émet t re en paiement 
ou paiement partiel de toutes propriétés, droits ou 
privilèges obtenu- par cette compagne OU pour 
del services rendus, des actions du capital-ac­
tions de la compagnie, soit souscrites ou non. 
comme entièrement libérées et non sujettes à 
appel, ou des obligations, debentures ou autres 
valeurs de cette compagnie; 

Prélever et aider à prélever «les denier- pour et 
aider au moyen de bonis, prêts, promesses, endos­
sements, garanties ou aut rement , toute personne 
OU corporation dans le capital-actions de laquelle 
la compagnie détient des actions ou avec lesquelles 
elle a des relations d'affaires, et agir comme em­
ployés, agents ou gérants de toute telle corpora­
tion, «'t garantir l'exécution des contrats par 
aucune telle corporation ou par toute personne 
ou toutes personnes avec lesquelles la compagnie 
pourrait avoir des relations d'affaires; 

Acheter, souscrire, acquérir, détenir, vendre 
OU au t rement aliéner des actions du capital, des 
obligations, debentures OU aut res valeurs de toute 
au t re corporation et titres de créance d 'aucune 
corporation (y compris des obligations, deben­
tures ou autres valeurs de la Puissance du ( ana«la 
ou d'aucune «les provinces de la Puissance du 
Canada OU de toute corporation municipale) 
d'après les dispositions de l'article 37 du chapitre 
223. S. H. Q., 1925; 

Faire enregistrer, patenter ou reconnaître la 
compagnie dans tout pays étranger et y désigner 
des personnes d 'après les lois de tels pays pour 
y représenter la compagnie et accepter assigna­
tion pour et au nom de cette compagnie de toute 
procédure ou action; 

Que dans le cas où la compagnie passerait des 
contra ts ou transigerait des affaires avec l'un ou 
plusieurs de ses directeurs, ou avec toute firme 
doid l'un OU plusieurs de ses directeurs sont mem­
bres, ou employés, OU avec toute au t re corpora­
tion ou association don t l'un ou plusieurs de ses 
directeurs sont actionnaires, directeurs, officiers 
ou employés, tel contrat ou transaction ne sera pas 
invalidé ou en aucune manière affecté par le l'ait 
que tel directeur ou directeurs avaient ou pou­
vaient avoir un intérêt dans tel contrat ou t rans­
action qui est ou pourrai t être contraire aux in­
térêts de la compagnie, bien que le vote de ce di­
recteur OU directeurs ayan t un intérêt contraire, 
a i t été nécessaire pour obliger la compagnie à tel 
cont ra t ou transaction, pourvu toutefois que, 
dans tel cas, le fait d 'avoir tel intérêt sera déclaré 
aux autres directeurs ou actionnaires agissant 
en vertu ou relat ivement à tel contra t ou t rans­
action ; 

Si autorisés par un règlement sanctionné 
par le vote d 'au moins les deux-tiers des votes 
donnés à une assemblée spéciale des action-

of quarries, sand and gravel beds, mines and 
mineral lamb, and to acquire and hold, sell, 
t rade in. manufacture, import, export, dress, 
smelt , treat, assay, refine and otherwise make 
marketable and turn to account stone and 
cement, minerals and metals and their products 

and by-products; 

To purchase or otherwise acquire and hold or 
dispose of any patents of invention, t rade-marks. 
licenses and franchises; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take and afSUme all or any part of the assets, 
business, property, privileges, good-will, eon-
tracts , rights, obligations and liabilities of any 
person, (inn or company carrying on any business 
which this Company Is authorized to carry on or 
any business similar thereto, or possessed ol 
property suitable for the purposes of this Com­
pany's business, ami to issue in payment or part 
payment for any properties, rights or privileges 
secured by the ( Sompany or for services rendered, 
shares of the capital-stock of the Company, 
whether subscribed for or not. as fully paid and 
non-assessable, or bonds, debentures or other 
securities of the ( 'oiupany ; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee or otherwise, any person or cor­
poration in the capital stock ot which the Com­
pany holds shares or with which it may have 
business relations, ami to act as employee, agent 
or manager of any such corporation and to guar­
antee the performance of contracts by any such 
corporation, or by any person or persons with 
whom the Company may have business relations; 

To purchase, subscribe for. acquire, hold, sell 
or otherwise dispose of shares of stock, bonds, 
debentures or other securities in any other corpo­
ration and ev Ldences of indebtedness in any such 
corporation (including bonds, debentures <>r 
othet securities of the Dominion ol Canada or of 
any Province.- of the Dominion of Canada or of 
any municipal corporation) in conformity with 
Article 37 of Chapter 223, ft. 8. Q., 1925; 

To procure the Company to be registered, 
licensed or recognized in any foreign country 
and to designate persons therein according to the 
laws of such country to represent the Company 
and to accept service tor ami on behalf of this 
Company ol any process or sui t ; 

That, in case the Company enters into con­
tracts or t ransacts business with one or more of 
its directors or with any firm or which one or more 
of its directors are members or employees, or 
with any other corporation or association of 
which one or more of its directors are stock­
holders, directors, officers or employees, such 
contract or transaction shall not be invalidated 
or in any wise affected by the fact t ha t such di­
rector or directors have or may have an interest 
therein which is or might be adverse to the inter­
est s of the Company, even though the vote of 
the director or directors having such advene 
interest shall have been necessary to obligate 
the Company upon such contract or transaction, 
provided, however, t ha t in any such case the fact 
of such interest shall be disclosed to the Other 
directors or stockholders acting upon or in refer­
ence to such contract or t ransact ion; 

Tha t , if authorized by by-law, sanctioned by 
a t least two-thirds of the votes cast a t a special 
general meeting of the shareholders duly called 
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ruures dûment convoquée pour prendre le règle­
ment en considération, loi directeurs pourront 
de temps en tempe: 

a. Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

6. Limiter ou augmenter le montant ainsi em­
prunté ; 

e. Emettre des obligations, debentures, actions-
debentures ou autres valeurs de la compagnie 
et les donner en gage ou les vendre pour les som­
mes et prix jugés convenables; 

d. Hypothéquer, nantir et met t re en gage les 
biens réels ou personnels de la compagnie, OU les 
deux, pour garantir toutes telles obligations, de­
bentures, actions-débentures ou autres valeurs, 
ou toutes sommes d'argent empruntée.- pour les 
fins de la compagnie; 

Rien de contenu dans cette clause ne devra 
limiter ou restreindre les emprunts d'argent par la 
compagnie par lettres de change ou billets à 
ordre faits, tirés, acceptés OU endossés par ou au 
nom de la compagnie; 

Que tout act ionnaire qui désire vendre ses ac­
tions dans la compagnie sera obligé «le les offrir 
aux directeurs qui auront droit de les faire acheter 
par tout act ionnaire au même prix offert pour ces 
dites actions par toute autre personne; 

Faire toutes telles autres choses qui sont avan­
tageuses ou nécessaires à la réalisation des objets 
susdits et faire toutes ou aucune des choses sus­
dites, comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou autrement, et par. ou par l ' intermédiaire de 
fiduciaires, agents ou aut rement , et soit seuls ou 
conjointement avec d 'autres, sous le nom de 

I .a t lompagnie de ( instruction de Hull & ( lati-
neau. Limitée Hull A: Gatineau Construction 
Company, Limited", avec un capital total de 
quarante-neuf mille dollars ($49,000.00), divisé 
en neuf cent quatre-vingts actions (980) de cin­
quan te dollars (§50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera eu les 
cité et district de Hull. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ee vingt-deuxième jour de septembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5101 A L E X A N D R E D E S M E l ' L E S . 

for considering the by-law. the directors may 
from time to t ime: 

n. Borrow money upon the credit of the Com­
pany: 

l>. Limit or increase the amount to be borrow­
ed; 

r. Issue bonds, debentures, debenture-stock 
or other securities of the Company and pledge 
or sell the -aiue for such sums and at such prices 
as ma v be deemed expedient ; 

il. Hypothecate, mortgage or pledge the real or 
personal property of the Company, or both, to 
secure any such bond-, debentures, stock deben­
ture or other securities and any money borrowed 
for the purposes of the Company; 

Nothing in this clause contained shall limit or 
restrict the borrowing of money by the Company 
on bills of exchange or promissory notes made, 
drawn, accepted or endorsed by or on behalf 0* 
the Company; 

Tha t any shareholder who desires to sell his 
-hares in the Company will be obliged to first 
offer them to the directors who shall be entitled to 
direct their purchase by any shareholder at the 
same price as is offered for said shares by any 
other person; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the at ta inment of the above 
objects, and to do all or any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise, 
and by or through trustee-, agents or otherwise, 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name of "La Compagnie de Construc­
tion de Hull A- Gatineau, 1.imitée -Hu l l & Gati­
neau Construction Company. Limited", with a 
total capital stock of fortv nine thousand dollars 
($49,000.00), divided into nine hundred and 
eighty shares («.IS0) of fifty dollars ($50.00) each. 

The head office of the company will be in the 
City and District of Hull. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of September. 1930. 

A L E X A N D R E DESMEULES, 
5102 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Co-operative Health Service, Limited". "Co-operative Health Service, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given that under Tart l of 
tie de la loi des compagnies île Québec, 1920, il a the Quebec Companies ' Act. letters patent have 
é t é a c c o r d é p a r le lieutenant-gouverneur de la pro- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
vince de Québec, des lettres patentes en da te du Province of Quebec, bearing dale the twenty-
vingt-troisième jour de septembre HMO, consti- third of September. incorporating: Arthur 
tuant en corporation: Arthur Alonz(» Aiken, agent Alonzo Aiken, agent, of Verdun, Que., Charles 
de Verdun. P. (}.. Charles f a i r Kuigh. inspecteur Cair Knight. Insurance inspector, Howard Salter 
d'assurances, Howard Salter Ross. Jean-Chrysos- Ross. .lean Chrysostome Martineau, and Cordon 
tome Mart inéau et Cordon-Douglas McKay, Douglas McKay, barristers, of Montreal, for the 
tous trois avocats , tous quat re de la cité et du following purposes: 
district de Montréal , pour les fins suivantes: 

Pourvoir Un service médical 8Ur base d e eo-opé- To provide medical service on a co-operative 
rative par l ' intermédiaire de médecins dûment basis t h roughdu ly qualified physicians; 
qualifiés; 

Acquérir la total i té ou une partie quel- To acquire the whole or any part of the busi-
conque de l ' industrie, des biens, entreprise et ness, property, undertaking and liabilities or 
engagements ou de l'actif de toute personne, assets ot any individual, par tnership or company 
société ou compagnie exerçant une industrie carrying on any business which the company is 
que la présente compagnie a l 'autorisation d'exer- authorized to carry on. or possessed ol property 
cer, ou possédant des biens ou droits convenant or rights suitable for the purpose of the company, 
aux fins de la présente compagnie, et émet t re des and to issue paid up shares or bonds or both for 
actions libérées ou des obligations ou les deux en the payment of the purchase price thereof; 
paiement du prix d 'achat ; 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une com- To promote and become the shareholders in 
pagnie, dans le bu t d 'acquérir tous ou aucun any company for the purpose of acquiring all or 
des biens e t engagements de la compagnie, ou any of the property and liabilities of the company, 
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pour («Mites RU tret fins de na ture à profiter direc­
tement ou indirectement à la présente Compa­
gnie, garantir aussi le remboursement «tu capi­
tal, les service des dividendes et intérêt- sur 
les actions, debentures, parts. Obligations, deben­
tures et autres valeurs, ainsi que l 'exécution des 
contrats par aucune telle compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits ou dépenses, la fusion des 
intérêts, la coopération, les concessions récipro­
ques ou autres avec toute personne, société, asso­
ciation ou compagnie exerçant ou exploitant, nu 
sur le point d'exercer OU d 'exploiter une industrie 
ou transaction qui pourrait être conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; et prendre ou acquérir autre­
ment des actions et valeurs de toute telle société, 
association ou compagnie et les vendre, les déte­
nir, les revendre, avec ou sans garantie, ou en dis­
poser autrement ; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t rement et 
détenir des actions, ou des titres ou valeurs de 
toute autre compagnie don 1 les objets sont en tout 
ou en partie semblables à ceux de la présente 
compagnie, exerçant une industrie qui |>ourrait 
être conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie et les ven­
dre ou autrement en disposer; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni. prêt, promesse, endossement, 
garantie d 'obligations, debentures ou d 'autres 
valeurs ou autrement aucun individu, firme, cor­
poral ion ou compagnie avec lesquels la compa­
gnie serait en affaires, et garantir l 'exécution 
des contrats par aucune telle compagnie ou cor­
poration ; 

Placer et négocier les deniers de la compagnie 
non immédiatement requis, de la manière qui sera 
déterminée de temps à au t re ; 

Distribuer conformément à l 'article 81 de la 
Loi des compagnies de Québec, en espèces on 
autrement, les biens quelconques de la compa­
gnie entre ses membres et en particulier les ac­
tions, les obligations, ou les debentures ou autres 
valeurs reçues comme considération de la vente 
de la total i té ou d 'aucune partie des biens de la 
compagnie, ou les actions, obligations, debentu­
res ou autres valeurs d 'aucune au t re compagnie 
formée pour assumer la totali té ou une part ie 
quelconque de l'actif et du passif de cette compa­
gnie; 

Nommer dans un pays ou des pays étrangers 
des représentants , fiduciaires, agents , procureurs, 
registrateurs et agents de transfert; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au t r e 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
part ie semblables à ceux de cet te compagnie; 

Louer, vendre la total i té ou aucune partie de la 
propriété, ou entreprises de la compagnie, ou en 
disposer aut rement , pour le prix (pie la compa­
gnie croira convenable, et particulièrement pour 
des actions, debentures ou autres valeurs d 'au­
cune au t re compagnie dont les objets sont totale­
ment ou partiellement semblables à ceux de la 
compagnie; 

Faire toutes les choses que cette compagnie 
considérera incidentes ou conduisant à la réalisa­
tion des objets susdits et faire toutes ou aucune 
des choses ci-dessus énumérées, comme princi­
paux, agents ou au t rement et soit seuls ou con­
jointement avec d 'autres, sous le nom de "Co­
operat ive Health Service, Limited", avec un capi­
tal total de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé 
en deux mille (2,000) actions de dix dollars ($10.-
00)chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

or lor any other purpose which may seem to this 
company directly or indirectly calculated to 
benefit the company, and to guarantee payment 
ol the principal,dividends and interest on the 
-hares, debentures, stock-, bonds, debentures 
and other securities of and for the performance 
of contracts by any such company ; 

T o enter into partnership or into any arran­
gement for sharing profits or expenses, union 
of interests, co-operation, reciprocal concessions 
or otherwise with any person, partnership, asso­
ciation or company carrying on or engaged in, or 
about to carry on or engage in any business or 
transaction which may seem capable of being 
conducted BO as directly or indirectly to benefit 
the company and to take or otherwise acquire 
shares and Securities of any such partnership, 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
with or without guarantee, or otherwise deal with 
i h e same; 

To subscribe for. take or otherwise acquire 
and hold shares of stock or other securities of 
or in any other company having objects a l to­
gether or in part similar to those of the company, 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company, and to sell or otherwise dispose of the 
same; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way ofubonus, boon, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debenture.- or other 
securities or otherwise, any person, firm, corpora­
tion or company With whom the company may 
have business relations, and to guarantee the per­
formance of contracts by any such company or 
corporal ion ; 

To invest and deal with the moneys of the com­
pany not immediately required in such manner 
as from time to t ime may be determined; 

To distr ibute in compliance with article SI of 
the Quebec Companies ' Act, in specie or other­
wise, any assets of the company among its mem­
bers and particularly any shares, bonds or deben­
tures or other securities received as the considera­
tion of the sale of the whole or any portion of the 
property of the company, or the shares, bonds, 
debentures or other securities of any other com­
pany formed to take over the whole or any part 
of the assets or liabilities of this company; 

T o appoint in a foreign country or countries, 
representatives, trustees, agents, a t torneys , regis­
t rars and transfer agents ; 

T o consolidate or amalgamate with any o ther 
company having objects similar or in whole or 
in par t to those of this company; 

To lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness, property, or undertakings of the company 
or any part thereof for such consideration as the 
company m a y think fit, and in part icular for 
shares, debentures or securities of any o ther 
company having objects altogether or in p a r t 
similar to those of the company; 

To do all such things as this company m a y 
consider conductive or incidental to the a t t a in ­
men t of the above objects and to do all or any 
of the above things as principals, agents , or other­
wise and whether alone or in conjunction with 
others, under the name of "Co-operat ive Health 
Service, L imi t ed ' , with a total capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two thousand (2,000) shares of ten dollars 
($10.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , in the District of Montreal . 
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. Ihité «lu bureau du secrétaire de la province. 
'Ce vingt-troisième jour de septembre L930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5103 ALEXANDRE) DESMEULES. 

" D . HuHhion, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, 1920, il a 
<'té accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en date 
du vingtième jour de septembre 1930, const i tuant 
en corporation: Wallace-Ross Henry, Antoine-
Bernard llainelin et Victor-Mart \ n l .yncb-
Staunton, tous avocats, de la cité et du district de 
Montréal, pour les fins suivantes: 

1. a. Assumer ou autrement acquérir comme 
industrie en exploitation le commerce de mar­
chands de produits de la ferine, présentement 
exercé en la cité et le district de Montréal par 
I ),-.!. Husliioii. et toute OU aucune partie de l 'ac­
tif OU du passif de Ce commerce, avec ensemble 
l'entreprise et la clientèle d'ieelui, et tous les 
droits et contrats s'y rapportant , sujet aux obli­
gations les affectant, et payer ledit commerce en 
actions entièrement acquittées de cette compa­
gnie; 

b. Exercer le commerce de fruitiers, marchands 
de fruits verts, marchands de produits de la fer­
me, boulangers, bouchers, marchand.- de viande, 
marchands de fromage, marchands de blé et de 
farine, marchands de volaille et de provision en 
général, et en particulier, acheter, vendre, manu­
facturer et faire le commerce de marchandises, 
vivres et articles de consommation et marchan­
dises de toutes sortes, en gros et en détail, et 
transiger toutes sortes de commerces d 'agences 
ou à commission, et généralement exercer aucun 
commerce OU transaction (pie la compagnie croira 
directement ou indirectement avantageux à ses 
intérêts; 

2. Exercer le commerce d ' importateurs et d'ex­
portateurs de toutes sortes de produits de la fer­
me, denrées alimentaires et articles manufactu­
rés ; 

Construire, exploiter, maintenir, louer, ache­
ter ou autrement acquérir, détenir, vendre ou 
autrement disposer des usines, magasins, réfrigé­
rateurs, exploitations industrielles, ternie-, ter­
rains, entrepots et autres bâtiments ou propriétés 
nécessaires, avantageux à l 'avancement du com­
merce et des intérêts de la compagnie; 

4. Souscrire, acheter, prendre ou autrement ac­
quérir, détenir, vendre, céder, transférer et autre­
ment disposer des actions, titres, obligations, de­
bentures, actions-debentures ou autres titres de 
créances de toute corporation ou compagnie do­
mestique OU étrangère et, durant la possession 
d iceux. exercer tous les droits et privilèges de 
propriétés, y compris le droit de voter sur iceux, 
et émettre en échange d'iceux ses propres act ions, 
titres, bons ou autres obligations ou valeurs-

ô. Acheter ou au t rement acquérir et assumer 
Comme industrie en exploitation le commerce de 
toute personne, firme ou corporation similaire 
en tout ou en partie au commerce exercé par cette 
compagnie, et émet t re en paiement total ou par­
tiel pour iceux des actions entièrement acquittées, 
et assumer les responsabilités et entreprendre 
1 exécution des obligations de telle personne, fir­
me ou corporation; 

<>. Solliciter, acheter ou autrement acquérir 
tous brevets, permis et leurs semblables conférant 
aucun droit exclusif, non-exclusif ou limité d'uti­
liser ou aucun secret ou au t re information se rap­
portant à aucune invention ou procédé, et faire 
valoir, vendre, louer ou au t rement négocier tels 
brevet», permis ou concessions; 

I )ated at the office of the Provincial Secret:.r\ 
this twenty-third day of September, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5104 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" D . Hushion. Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letter- patent have 
been i-sued by the Lieutenant -Co\ernor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twentieth 
day of September . 1930, incorporating: Wallace 
Ross Henry. Antoine Bernard Hamelin and Vic­
tor Mar tyn Lynch Staunton, all advocates , of the 
City and District of Montreal , for the following 
purposes : 

1. '/. To t ake over or otherwise acquire as a 
going concern the business of produce merchant 
now carried on in the City and District of Mon­
treal by 1). J . Hushion, and all or any of the 
assets ami liabilities of that business, together 
with the under taking and good-will thereof, ami 
all the rights and contracts apper ta ining thereto, 
subject to the obligations affecting the same, 
and pay for the said business in fully paid up 
shares of th is ( ' ompany; 

b. To (tarry on the business of fruiterers and 
green grocers, produce merchants , bakers, but­
chers, meat salesmen, cheesemongers, corn and 
flour merchants , poulterers and general provision 
merchants , and, in particular, to buy, sell, manu­
facture and deal in goods, stores and consumable 
articles and goods of all kinds, both wholesale and 
retail , and to t ransact every kind of agency or 
commission business, and generally to engage in 
any business or transaction which may seem to 
the Company directly or indirectly conducive 
to its in teres ts : 

2. To carry on the business of importer- and 
exporters of all kinds of produce, foodstuffs and 
manufactured goods; 

3. To construct ; operate, maintain, lease, pur­
chase or otherwise acquire, hold, sell or dispose of 
factories, stores, refrigeration plants, farms, 
lands, warehouses and other buildings or real 
estate necessary or conducive to the advancement 
of the Company ' s business and interests; 

4. To subscribe for. purchase, take or other­
wise acquire, hold. sell, assign, transfer and other­
wise dispose of shares, stocks, bonds, debentures , 
deben tu re s tock or o the r evidencesof indebtedness 
of any corporation or company, domest ic or 
foreign, and while the holder thereof, to exercise 
all the rights and privileges of ownership, includ­
ing the right to vote thereon, and to issue in 
exchange therefor its own shares, stock, honds or 
o ther obligations or securities; 

ô. To purchase or otherwise acquire and take 
over as a going concern the business of any person, 
firm or corporation similar in whole or in part 
to t h e business carried on by this Company, and 
to issue fully paid up shares in whole or pa r t 
payment therefor, and to assume the liabilities 
and unde r t ake to carry out t h e obligations of such 
person, firm or corporat ion; 

6. To app ly for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten t s , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive or limit­
ed r ight to use or any secret or o ther information 
as to any invention or process, and to tu rn to 
account , sell, lease, or otherwise deal in such 
pa ten ts , licenses or concessions; 
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7. Accepter en paiement, pour aucun travail 
accompli, s e n ices rendus, avances faite- ou asssi-
tance, les actions, obligations ou autres valeurs 
de toute corporation, municipalité, province, 
département ou gouvernement avec lesquels la 
compagnie peut avoir des relations d'affaires, et 
détenir, hypothéquer, vendre OU autrement négo­
cier telles actions, obligations ou valeurs; 

s Vendre, louer, aliéner ou au t rement disposer 
de l'entreprise et des biens de la compagnie ou 
d 'aucune partie d'iceux pour telle ••ousideration 
et à tels termes et conditions que la compagnie 
croira convenable, et plus particulièrement accep­
ter en considération des action-, obligations ou 
debentures de toute autre compagnie exerçant un 
commerce avant des objets similaires en tout ou 
en partie au commerce ou aux objets de la com­
pagnie; 

5». S'unir ou se fusionner avec toute autre com­
pagnie ayant des objets en tout ou en partie sem­
blables à ceux de cette compagnie; 

10. Placer et négocier les deniers de la compa­
gnie qui ne sont pas immédiatement requis de 
telle manière (pli sera de temps à au t re détermi­
née; 

11. Si autorisés par un règlement sanctionné 
par le vote d 'au moins les deux-tiers des votes 
donnés à une assemblée spéciale des action­
naires dûment convoquée pour prendre le règle­
men t en considération, les directeurs pourront 
de temps en temps: 

a. Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

o. Limiter ou augmenter le mon tan t ainsi em­
prun té ; 

c. E m e t t r e des obligations, debentures, actions-
debentures ou autres valeurs de la compagnie 
et les donner en gage-ou les vendre pour les 
sommes et prix jugés convenables; 

Hypothéquer , nant ir et me t t r e en gage les 
biens réels ou personnels de la compagnie, ou les 
deux, |M)ur garant i r toutes telles obligations, de­
bentures, actions-debentures ou autres valeurs. 
OU toutes sommes d 'argent empruntées pour les 
fins de la compagnie; 

Il est cependant prévu (pie rien de contenu 
dans cette clause ne devra lit inter ou restreindre 
les emprun t s d 'argent par la compagnie par let­
tres de change ou billets à ordre faits, tirés, accep­
tés ou endossés par ou au nom de la compagnie; 

12. En considération de ses actions, la compa­
gnie est autorisée à payer sur la vented'icelles une 
commission d 'un montant n 'excédant pas §5.00 
par action ; 

13. E t généralement faire toutes telles autres 
choses qui sont nécessaires ou convenables à l'ex­
ercice des objets de la compagnie ; 

14. a. Aucune action ne sera transférée à 
moins que et jusqu 'à ce que tel transfert ait été 
approuvé par résolution du bureau de direction, 
à l'exception toujours d 'une transmission par 
suite de décès, legs ou tes tament ; 

b. Les actionnaires de la compagnie seront 
limités à vingt (20) à l'exception des employés 
actuels ou anciens employés; 

Il est interdit à la compagnie de faire appel au 
public pour faire souscrire ses actions; 

E t il est d e plus ordonné et déclaré que dans le 
cas où la compagnie passerait des cont ra t sou t r an ­
sigerait des affaires avec l 'un ou plusieurs de ses 
directeurs , ou avec tou te firme don t l 'un ou plu­
sieurs de ses directeurs sont membres, ou avec 
tou te a u t r e compagnie, corporation ou association 
d o n t l 'un ou plusieurs de ses directeurs sont ac­
t ionnaires , d i rec teurs ou officiers, tel cont ra t ou 
t ransact ion ne serait pas invalidé ou en aucune 

7. To accept in paymen t for any work done , 
services rendered, advances made, or assistance 
furnished, the stocks, bonds, or o ther securities 
oi any corporation, municipali ty, province, de­
p a r t m e n t or government with which the Com­
pany may have dealings, and to hold, pledge, sell 
or otherwise deal in such stocks, bonds or securi­
ties; 

S . T o sell, lease, a l ienate or otherwise dispose 
of the under taking and assets of the Company , 
or any part thereof, for such consideration and 
Upon such terms and conditions as t he ( 'oinpany 
mav deem expedient, and more particularly to 
accept as consideration shares, bonds or deben­
tures of any o ther ( 'nmpany carrying on business 
or having objects similar in whole or in pa r t to the 
business or objects of the C o m p a n y ; 

!». T o consolidate or amalgamate with any 
o the r company having objects in whole or in pa r t 
similar to thoseof this C o m p a n y ; 

10. To invest and deal with the moneys of the 
Company not immediate ly required in such man­
ner a s from time to t ime may be de te rmined ; 

11. If authorized by by-law, sanctioned by a t 
least two- th i rds of the votes cast a t a special 
general meeting of the shareholders duly called 
for considering the by-law, the directors m a y 
from t ime to t i m e : 

a. Borrow money on the credit of t h e Com­
p a n y ; 

b. Limit or increase t h e a m o u n t to be borrow­
ed ; 

c. Issue bonds, debentures , deben ture stock or 
o the r securities of the Company and pledge the 
same for such sum and a t such prices a s may be 
deemed expedient ; 

d. Hypo theca te , mortgage or pledge t h e real 
and personal proper ty of the Company or both, 
to secure any such bonds, debentures , deben tu re 
s tock or o ther securities and any money borrowed 
for the purposes of the C o m p a n y ; 

Provided however, t h a t no th ing in this clause 
conta ined shall limit or restrict the borrowing 
of money by the Company on bills of exchange or 
promissory notes, made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the C o m p a n y ; 

12. In respect of i t s shares , t h e C o m p a n y is 
au thor ized to pay a commission on the sale there­
of of a sum not exceeding $5.00 per sha re ; 

13. And generally to do all such other things 
a s a re necessary or incidental to the carrying ou t 
of the objects of t h e C o m p a n y ; 

14. a. No share shall be t ransferred unless 
and until such transfer shall have been approved 
by resolution of the board of directors, excepting 
always a t ransmission by dea th , will or tes ta ­
m e n t ; 

b. T h e shareholders of the Company shall be 
l imited in number to twen ty (20) exclusive of 
employees or former employees; 

r. No invi ta t ion shall be made t o the public 
to secure subscript ions for the shares of t h e Com­
p a n y ; 

15. A n d it is further ordained and declared 
t h a t , in case the C o m p a n y enters in to cont rac ts 
or t r ansac t s business with one or more of 
its directors , or with any firm of which 
one or more of its directors a re members , 
or wi th any o the r company, corporat ion or 
association of which one or more of i t s direc­
tors are shareholders, directors or officers, such 
con t r ac t or t ransact ion shall no t be invali-
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manière affecté par le fait (pie tel d i rec teur ou 
directeurs avaient ou pouvaient avoir un intérêt 
lani tel con t ra t ou t ransact inn qui est ou pourrai t 

r i re contraire aux in térê ts de la compagnie, bien 
que le vote de ce di recteur ou directeurs ayan t un 
intérêt contrai re , eût été nécessaire pour obli­
ger la compagnie à tel contra t ou transact ion, 
pourvu (pie tel intérêt soit déclaré aux autres 
directeurs ou actionnaires agissant en vertu ou 
relativement à tel contra t ou transaction. Nul 
tiréeteUT OU d i rec teurs a y a n t tel intérêt con­

traire ne sera responsable envers la compagnie OU 
envers aucun de s e - act ionnaires ou créanciers, 
OU envers tou te au t r e personne pour toute perte 
encourue par elle en ver tu ou pour cause de tout 
tel con t ra t ou t ransac t ion , ni aucun de ce direc­
teur ou ces di recteurs ne sera tenu de rendre 
compte de tous gains ou prolits réalisés en vertu 
de ces con t r a t s ou t ransac t ions : 

Les opérat ions de la compagnie seront exi n é e s 
dans toute la province de Québec, sous le nom de 

1). Hushion, Limi ted" , avec un capital total de 
quarante-neuf mille neuf cents dollars ($10,900.-
00) , divisé en qua t r e cent quatre-vingt-dix-neuf 

199) act ions de cent dol lars ($100.00) chacune. 
Le bureau principal de la compagnie sera en la 

lté et le dis t r ic t de Mont réa l . 
^ Daté du bureau du secrétaire de la province. 

• vingtième jour de sep tembre ÎOIÎO. 
Le sous-secrétaire suppléan t de la province. 
5105 A L E X A N D R E D E S M E U L É S . 

"Haddon Hall Apartments, Inc.". 

Avis est d o n n é qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec. 1020, il a 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province d e Québec, des le t t res pa ten tes en da te 
du dix-septième jour de sep tembre 10110, consti­
tuant en corpora t ion: Lazarus Phillips. Lionel-
Albert Sperber, et Ixiuis-Mortimer lîloomfield, 
avocats, t ous de la cité de Mont réa l , pour les fins 
suivantes: 

Acquérir pa r acha t , location, échange, octroi, 
concession ou a u t r e t i t r e légal e t détenir et possé­
der des terrains , propriété immobilière et immeu­
bles de tou te descr ipt ion, et développer, amélio­
rer, exploiter et organiser tou te telle propriété en 
rues, ruelles, places, lots ou au t r emen t et ériger 
des maisons, a p p a r t e m e n t s e t maisons à appar te­
ments et au t re s const ruct ions sur telles propriétés 
réelles ainsi acquises, et acheter ou au t rement 
acquérir et négocier des construct ions à appar te ­
ments et au t re s const ruct ions , et vendre, hypo­
théquer, louer, arrenter. t ransporter , échanger, 
disposer et a u t r e m e n t négocier des terrains, pro­
priétés immobilières e t immeubles, et les bâ t i ­
ments sus-érigés, ( t disposer de toutes rues, carré.-
ou ruelles su r telles propriétés en faveur de toutes 
personnes ou municipal i tés aux ternies et condi­
tions que la compagnie croira convenables: 

Agir comme agents d ' immeubles et agents d 'as­
surances et comme agents pour la perception des 
rentes; 

Prendre e t détenir des mortgages, hypothèques 
et liens pour garant i r le paiement du prix d 'achat 
de toute propr ié té vendue par la compagnie des 
acheteurs ou au t res , ou avancé par la compagnie 
aux acheteurs OU au t re s pour fins de construction 
OU aut res amél iora t ions; 

Payer tou te propr ié té mobilière ou immobilière, 
droits, privilèges, commerce ou franchises (pie 
cette compagnie peut légalement acquérir ou, 
avec l 'approbat ion des act ionnaires , pour services 
rendus ou qui seront r endus à . compagnie, en 
actions ent ièrement libérées, ol ligations, deben­
tures ou au t res valeurs de la compagnie ; 

da ted or in any wise affected by the fact t h a t 
such director or directors have or may have 
interests therein which are or might be adverse 
to the interests of the Company , even though 
the vote of the director Or directors having such 
adverse interest shall have been necessary to 
obligate t h e Company upon such contract or 
t ransact ion , provided always that the interest of 
such director or director-shal l have been disclosed 
to the o ther directors of the ( 'ompany at a meet­
ing of the Company duly held prior to the signing 
of such contract or the completion of such t rans­
action. No director or directors having BUCh 
adverse interest shall be liable to the Company 
or to any shareholders or creditor thereof or to 
any other person for any loss incurred DJ it under 
or by reason of any such contract or transaction, 
nor shall any such director or directors be ac­
countable for any gains or profits realized thereon. 

The operations of the ( 'ompany shall be carried 
on throughout the Province of Quebec, under the 
name of " D . Hushion. Limited'', with a total 
capital stock of S I'.i.'MHi.t 0 divided into 10!» shares 
of $100.00 each. 

The head office of the company will be in the 
City and Dis t r ic t of Montrea l . 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this twent ie th day of September. 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E l ' L E S , 
510G Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Haddon Hall Apartments, Inc.". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, let ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
clay of September , 1930, incorporating: Lazarus 
Phillips. Lionel Albert Sperber, and Louis Morti­
mer lîloomfield.. Advocates, all of the City of 
Montrea l , for the following purposes: 

T o acquire by purchase, lease, exchange, grant , 
concession or other legal title and to hold and own 
lands, real es ta te and immoveables of every des­
cription, and to develop, improve, exploit and 
lay out any such property in streets , lanes, squa­
res, lots or otherwise, and to erect houses, apar t ­
ments and apar tment buildings, and other c o n s ­

t ruct ions on such real property so acquired, and 
to purchase or otherwise acquire and deal in 
apar tment buildings and other constructions, 
and to sell, hypothecate, lease, rent , convey, 
exchange, dispose of and otherwise deal with 
lands, real es ta te and immoveables and the build­
ings thereon erected, and todisposeof any streets , 
squares or lanes on such property in favour of any 
persons or municipalities, on such terms and con­
dit ions as the company may think fit; 

To act as real estate and insurance agents and 
as agents for the collection of rentals : 

T o t a k e and hold mortgages, hypothecs and 
liens to secure the payment of the purchase price 
of any property sold by the Company, from pur­
chasers or others , or advanced by the Company 
to purchasers or others for building purposes or 
other improvements : 

To pay for any property, moveable or iinniov e-
able, rights, privileges, business or franchises 
which the Company may lawfully acquire, or, 
with the approval of the shareholders, for any 
services rendered or to be rendered to the Com­
pany , in fully paid up shares, bonds, debentures 
or other securities of the company; 
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Faire tous actes et exercer tous pouvoirs et l'aire 
tentes opérat ions appropriées aux objets pour 
lesquelles cet te compagnie est incorporée; 

( ia rant i re t donner des garant ies et se porter ga­
rants du paiement de billets proinissoires. lettres 
de change, comptes ou au t re sob l iga t ionsde toute 
espèce quelconque de toute au t re corporation, 
firme ou individu ; 

Se fusionner, faire le partage des profits ou 
s'unir avec tou te personne OU Compagnie exer­
çant aucun commerce semblable ou similaire à 
celui (pie cet te compagnie est autorisée à exercer, 
aux te rmes que cet te compagnie pourra détermi­
née; 

Acheter, prendre en échange ou en paiement 
ou Requérir au t rement , posséder et détenir, et 
vendre et aliéner les actions, debentures, obliga­
tions et au t res valeurs d 'au t res compagnies dont 
les objets sont en tout ou en part ie semblables à 
ceux de cette compagnie et acquérir, détenir, ven­
dre et aliéner des droits chirographaircs, privilè­
ges ou gages dans et d 'au t res compagnies ou 
individus; 

S'ils y sont autor isés par un règlement sanc­
tionné par le vote d 'au moins les deux tiers en va­
leur du capital souscrit de la compagnie, repré­
senté à une assemblée générale convoquée pour 
considérer le règlement, les directeurs pourront, 
de temps à au t r e :— 

a. Faire des emprunts de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

b. Eme t t r e des debentures OU aut res valeurs 
de la compagnie et les donner en garantie OU les 
vendre pour les sommes et prix jugés convena­
bles; 

c. Nonobstant l 'article 2017 du Code civil, 
hypothéquer, nan t i r OU met t re en gage les biens 
mobiliers ou immobiliers, présents ou futurs, de la 
compagnie, pour assurer le paiement de telles 
obligations ou au t res valeurs ou donner une par­
tie seulement de ces garanties pour les mêmes 
lins, et const i tuer L'hypothèque, le nantissement 
ou le gage mentionnés dans ce paragraphe par 
acte de fiducie conformément aux articles 11 et 12 
d e l à Loi des pouvoirs spéciaux de certaines corpo­
rat ions ou de toute au t re manière ; 

d. Hypothéquer ou nant i r les biens immobiliers 
de l à compagnie ou donner en gage ou frapper d'U­
ne charge quelconque les biens meubles, ou don­
ner ces diverses espèces de garanties pour assurer 
le paiement des emprun t s faits au t rement que par 
émission d'obligations OU aut res valeurs, ainsi que 
le paiement ou l 'exécution des au t res det tes , 
contra ts et engagements de là compagnie: 

Les l imitat ions et restrictions du présent ar t i ­
cle ne s 'appliqueront pas aux emprunts faits par 
la compagnie au moyen de let tres de change ou 
billets faits, tirés, acceptés ou endossés par la 
coin pagine ou en faveur de la compagnie; 

Le nombre des actionnaires sera limité à vingt, 
non compris les employés actuels et les anciens 
employés qui peuvent ê t re actionnaires de la com­
pagnie et (pli on t continué de l 'être après avoir 
quitté son emploi : 

Il est in terdi t à la compagnie de faire appel 
au public pour l'aire souscrire ses actions, sous le 
nom de " H a d d o n Hall Apar tments , Inc ." . 

Le mon tan t du capital-actions de la compagnie 
est de dix mille actions ordinaires sans valeur 
nominaleou au p a i r à ê t r e répart ies et émises pour 
telle considération que les directeurs fixeront, 
mais non pas moins de cinquante mille dollars. 
Le capital minimum avec lequel la compagnie 
exercera son commerce sera de c inquante mille 
dollars. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréa l , dans la province de Québec. 

To do all acts and to exercise all powers and 
carry on all business germane to the objects for 
which this company (i incorporated; 

To guarantee and give security for and to 
become responsible for the payment of promissory 
notes, bills of exchange, accounts or other obliga-
t ions of any kind whatsoever, of any other corpo­
rat ion, firm or individual ; 

To amalgamate , share profits or unite with any 
person or company carrying on any business the 
same as or similar to t h a t which th is company 
is authorized to carry on, on such terms as this 
company may decide; 

To purchase, take in exchange or in payment 
or otherwise acquire, own and hold, and to sell 
and dispose of the shares, debentures,bonds and 
other securities in other compunii sha\ ing objects 
similar in whole or in part to those of this ( 'om­
pany, and to acquire, hold, sell and dispose of 
rights of hypothec, privileges, or pledge in and 
from other companies or individuals; 

If authorized by By-law. sanctioned by a vote 
of not less than two-thirds in value of the subs­
cribed stock of the company represented at a 
general meeting (ailed for considering the By­
law, t h e Directors may from time to t ime: 

(/. Borrow money upon the credit of the Com­
pany; 

/;. Issue debentures or other securities of 
the company and pledge or sell t h e same for 
such sums and a t such prices as may be deemed 
expedient; 

C. Notwiths tanding article 2017 of the Civil 
Code, hypothecate , mortgage or pledge the 
movable or immovable property, present or 
future, of the Company , to secure any such 
debentures or other securities, or give part only 
of such guarantee for such purposes, and cons­
t i tu te the hypothec, mortgage or pledge mention­
ed in this sub-paragraph, by trust deed in accord­
ance with articles 11 and 12 of the Special Cor­
porate I OWers Act, or in any other manner: 

'/. Hypothecate or mortgage the immovable 
property of the company, or pledge or otherwise 
affect the movable property, or give all such 
guarantees, to secure the payment of loans made 
otherwise than by the issue of debentures , as well 
as the payment or performance of any other debt , 
contract or obligation of the Company; 

The l imitat ions and restrictions contained 
in this article shall not apply to the borrowing 
of money by the Company on bills of exchange 
or promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company; 

The number of shareholders shall be limited 
to twenty , exclusive of the present and past 
employees who may be shareholders of the Com­
pany, and who have continued to be so after 
leaving its employ; 

No appeal shall be made to the public to subs­
cribe for shares, under the name of "Haddon 
Hall Apar tments , Inc ." . 

The amount of the capital stock of t h e Com­
pany is to be ten thousand shares of common 
stock wi thout nominal or par value, to be allotted 
and issued for such consideration as the Directors 
may fix, b u t not for less than fifty thousand dol­
lars . T h e minimum capital with which t h e Com­
pany shall carry on business shall be fifty thou­
sand dollars. 

The head office of t h e company will be a t the 
Ci ty of Montrea l , in the Province of Quebec. 
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/
Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated at t h e office of the Provincial Secretary, 

M dix-septième jour de septembre 1930. tliis seventeenth day oi Beptember, 1930. 
l.c sous-secn'taire suppléant de la province, A L E X A N D R E DE8ME1 LES, 
5107 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 510s Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Le Bureau de Crédit des Marchands Détail- "Le Bureau de Crédit des Marchands Détail­
lants, Incorporé The Retail Merchants' lants, Incorporé The Hetail Merchants' 

Credit Bureau, Incorporated". Credit Bureau, Incorporated". 
A vis est donné qu'en vert u de la première par- Notice is hereby given that under l 'art 1 of 

tie de la Loi des compagnies de Quebec, il a é té the Quebec ( ompanics ' Act, letters patent have 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- been issued by the Lieu tenan t -Co\c inor ol the 
vince de Québec, des lettres patentes en date du PTO\ ince <»i Quebec, bearing da te the twenty fifth 
vingt-cinquième jour de septembre 1930, const i- day of September, 1930, incorporating: ( halles 
t liant en corporation: ( Iharles-Auguste Ber t rand. Auguste Bertrand, advocate and King s ( !ounsel, 
avocat et Conseil du Roi, Louis-Josoph-Raoul Louis Joseph Raoul Laporte. notary, and l i e r r e 
La porte, Notaire , e t Lierre Arbour, Avocat , tous Arbour, advocate , all of the City and District of 
des cité et dis tr ict de Montréa l , dans les bu t s Montreal , for the folio wing purposes: 
su ivants : 

i aire l ' acha t o u l 'acquisi t ion d e de t t e s recou- To purchase or acquire recoverable debts , 
vrabies, de comptes ou réclamations de quelque accounts or d a i m s of whatever nature they may 
nature qu ils soient; ent reprendre aux conditions be; to under take , on condition.- deemed accept-
jugées acceptables de recouvrer tou te créance able, t h e recoveryof any claim whatsoever, for any 
quelconque pour le compte de toute personne person, partnership, him, business organization 
ou de toute société, association, organisation d 'al- or other, or for any company or corporation, and 
faires ou au t re , ou de tou te compagnie ou corjMJ- to assume or guarantee either the capital or t i t­
ration, et a s sumer ou garan t i r soit le capi ta l , accessories and costs of recovery; 
soit les accessoires et Irais de recouvrement; 

Solliciter, recueillir, fournir e t publier tous ren- To apply for, collect, supplj and publish any 
geignements financiers, commerciaux ou person- financial, commercial or personal information 
nels, ou toutes notes , informations ou empiètes or any notes, information or enquiries as to the 
BUT les biens, les affaires, l 'actif, le passif, le pa t r i - property, business, assets, liabilities, pat r imony 
moine et la solvabilité de tou te personne, société, and solvency of any person par tnership , firm, 
a -si u-iat ion, organisation, compagnie ou corpora- organization, company or corporation; 
tion ; 

Organiser tou t sys tème jugé convenable d 'à- To organize any system deemed expedient for 
bonnement ou de souscription en rapport avec subscription or contribution in connection with 
les dits renseignements et informations ci-dessus the aforesaid knowledge ami information; 
ment ionnés; 

organiser et développer tous bureaux de crédit . To organize and develop any credit bureaus, 
comptoir d 'escompte, prê ts d 'argent garant is ou discount offices, money loans, guaranteed or not 
non par hypothèques , avance de fonds, e t faire guaranteed by hypothecs, advances oi money, 
toute t ransact ion d'affaires OU de finance jugée and to carry on any business or financial trans-
par la compagnie susceptible de lui profiter OU de action which the company may deem capable of 
me t t l e à profit ces biens ou droi t s ; enhancing or turning to account such property or 

r ights; 
Agir comme agent, procureur, représentant et To act as agent, a t torney, representat ive and 

l'onde de pouvoirs pour tou te personne, organisa- proxy lor any person, organization, firm, par t -
tion, association, société, compagnie ou corpora- nership, company or corporation, to accept and 
tion, accepter e t exécuter tOUS m a n d a t s , ins t ruc- execute any mandates , instructions, and (flec­
tions, et effectuer tous a r rangements , règlements, tua te any agreements, settlen d i t s , compromises, 
compositions, t ransact ions quelconques suivant t ransact ions whatsoever according to such man­
tels manda t s OU instruction- : da tes or ins t ruct ions; 

Exercer tou te a u t r e affaire ou ac t iv i té qui sem- To carry on any other business or activity 
blera à la compagnie capable d 'e t re convenable- which may seem to the company ca] able of being 
men t exploitée en r a p p o r t avec son industr ie , ou conveniently carried on in connection with i ts 
susceptible directement ou indirectement d 'aug- business, or calculated directly or indirectly to 
mentor la valeur d 'aucune des propriétés, des enhance the value ol of render.profitable any of 
droits ou produi ts de la compagnie ou de les ren- the Company ' s property, rights or products ; 
dre prolitables; 

Demander, acheter ou acquérir au t rement To apply for, purchase or otherwise acquire 
toutes marques de commerce, noms de commerce, any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
brevets, permis, concessions et choses de même concessions a n d t h e like, conferring a n y exclusive 
na ture , conférant un droi t exclusif ou non ex- or non-exclusive, or limited or unlimited right 
clusif, ou limité ou illimité, d'uliliser quelque to use, or any secret or other information as to 
secret ou au t re renseignement au sujet d 'une any invention, formula, recipe or process which 
invention, formule, recet te OU procédé qui pour- may seem capable of being used lor any oi the 
raient ê t r e employés pour les fins quelconques de purposes of the company, or the acquisition of 
la compagnie, ou don t l 'acquisition serait de na- which may seem calculated directly or indirectly 
turc à profiter d i rectement ou indirectement à la to benefit the company and to use, exercise, 
présente Compagnie, et utiliser, exercer, develop- develop, manufacture or grant licenses in respect 
per, manufacturer , ou accorder des licences au of or otherwise tu rn to account the proper ty , 
sujet de ou au t r emen t rendre prolitables la rights, o r information SO acquired ; 
propriété, les droits ou informations ainsi acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer ou To purchase, take on lease or in exchange, hire 
acquérir au t rement tous les biens mobiliers e t or otherwise acquire any movable or immovable 

2 
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immobiliers et tous les droits ou privilèges (pic 
la OOrap&gnie jugera nécessaires ou convenables 
pour les lin> de la compagnie; 

.•-'associer OU conclure des conventions au sujet 
du partage de* profits ou dépenses, la fusion des 
in térê ts , la coopération, les risques communs, les 
Concession! réciproques ou pour d 'au t res lins sem­
blables, avec toute pcr.-oime, société, association 
ou compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le 
point d exercer ou d'exploiter une industr ie ou 
t ransact ion (pie la présente compagnie a l 'autori­
s a t mn d'exercer ou d'exploiter, ou tou te indus! rie 
ou t ransac t ion qui pourrait être conduite de façon 
à p rop te r directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; «'t prêter des fonds à. garan t i r 
les contrat! de ou aidt r aut rement cet te di te per­
sonne, société, association ou compagnie, et pren­
dre on acquérir au t rement des act ions et valeurs 
de tou te telle société, association ou compagnie, 
et les vendre, les détenir , les revendre , avec ou 
sans garant ie , OU en disposer au t rement ; 

Souscrire, prendre OU acquérir au t rement et 
détenir des act ions, du capital ou des t i t res de 
tou te a u t r e compagnie dont les objets sont en 
tout ou en par t i e seinblal des à ceux de la présente 
compagnie ou exerçant une industr ie qui pourrai t 
ê t r e condui te de façon à profiter d i rectement ou 
indirectement à la présente compagnie, et les ven­
dre ou a u t r e m e n t en disposer: 

Demander , obtenir , acquérir par cession, t r ans ­
fert, acha t ou au t r emen t , et exercer, exécuter et 
exploiter tous permis, pouvoirs, autor isat ion, 
franchise, concession, droi ts ou privilèges qu'un 
gouvernement ou une autor i té ou tou te corpora­
tion ou a u t r e corps public aura i t le pouvoir d ac­
corder, et les payer , aider et contr ibuer à les met­
tre en vigueur, et affecter les aétions, les obliga­
t ions et les biens quelconques de la compagnie 
pour en payer les frais, charges et dépens néces­
saires; 

Rémunérer , soit au moyen de commission 
ou a u t r e m e n t , t o u t e personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en p laçan t ou 
a idan t à placer OU garant issant le placement d 'au­
cune des ac t ions du capital de la compagnie, ou 
toutes debentures , act ions-debentures ou toutes 
a u t r e s garant ies de la compagnie, au sujet de la 
formation ou promotion de la compagnie, ou dans 
la condui te de ses affaires: 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni. prêt , promesse, endossement, 
ga ran t ie d 'obligations, debentures ou d 'aut res 
valeurs ou au t r emen t , aucun au t r e individu, fir­
me, compagnie ou corporation avec lesquels la 
compagnie serait en affaires, et garan t i r l'exécu­
tion des cont ra t s par aucune telle compagnie ou 
corporation ; 

Louer, vendre ou acquérir au t r emen t tou te 
propriété , comprenant les entreprises de la com­
pagnie, pour le prix que la compagnie croira con­
venable e t particulièrement pour des actions, 
debentures ou valeurs d 'aucune au t re compagnie 
d o n t les objets sont to ta lement ou part ie l lement 
semblables à ceux de la compagnie, et en disposer 
d'une manière jugée convenable; 

Hypothéquer, grever, céder, transférer ou en­
gager tou te propriété mobilière ou immobilière, 
présente ou future, appa r t enan t à la compagnie, 
comme garantie-de foutes obligations, deben tu­
res, actions-debentures ou autres valeurs que 
cette compagnie est légaleim nt autoiisée à émet­
tre, ou toutes sommes d 'a rgent empruntées pour 
les lins de la compagnie ; 

Exercer tou t commerce ou s'engager dans tou te 
autre ac t iv i té jugés par les directeurs connue de­
v a n t ê t re avan tageux ou connexes à la réalisation 

proper ty and any rights or privileges which the 
company may think necessary or convenient for 
its purposes; 

T o enter into par tnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or expense, union of 
interests, co-operation, jo int adventure, recipro­
cal concessions orothem ise with any person,part­
nership, l.im or company carrying on or engaged 
in, or about to carry on or engage in any business 
or transaction which the present company is au­
thorised to carry on or engage in. any business or 
transact ion which may seem capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the ( 'ompany , and to h ml money to, guarantee 
the cont rac ts of or otherwise assist said such 
person, partnership, associatif n or com] any , and 
to t ake or otherwise acquire shares and securities 
of any such person, partnership, associatif n or 
company, and to sell, hold, re-Si II. with or without 
guarantee , or otheiwise deal with the same; 

T o subscribe for. take up or otherwise acquire 
and hold shares of the capital stock or securities 
of or in any o ther company having objects altoge­
ther or in par t similar to those of the present 
Company , or carrying on any business capable 
of being conducted so as directly or indirectly to 
benefit the present Company, and to sell or other­
wise dispose thereof; 

T o apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and exploit any license, power, au tho ­
rity, franchise, concession, r ights or privileges 
which any government or au thor i ty , or any 
corporation or other public body may be em­
powered to grant , and to pay, aid in and con­
t r ibu te towards carrying the same into effect, and 
to appropr ia te any of the company's shares, 
bonds and assets to defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof; 

To remunera te , whether by means of commis­
sion or otherwise, any person or companies for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any shares of the company or any debentures , 
deben ture stock or o ther securities of the com­
pany , or in the formation or promotion of the 
company or the conduct of i ts business; 

T o raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guaran tee of bonds, debentures or o ther 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
may have business relations, and to gua ran tee 
t h e perfora ance of contracts by any such com­
pany or corporat ion: 

To lease, sell, or otheiwise acquire any prop­
er ty , including the undertakings of the com-
pany , for such price as the company 1 1 1 3 3 ' think 
ht, and in particular for shares, debentures or 
securit ies of any other company having objects in 
whole or in part similar to those of the company, 
and to dispose thereof in such manner as may be 
deemed expt dient; 

T o hypo theca te , mortgage, cede, transfer or 
pledge any proper ty , movable or immovable, 
prest nt or future, belonging to the company, for 
the purpose of securing any bonds, debentures , 
debenture-stock or o ther securities which this 
company is bj law enti t led to issue, or any money 
borrowed for the purposes of the company ; 

T o carry on any bus imss or engage in any 
of her ac t iv i ty which the Directors may deem 
advan tageous or incidental to the a t t a i n m e n t 
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des objets (le la compagnie, ou considérés directe­
ment ou indirectement comme propres à augmen­
ter la valeur d'aucune des propriétés et droits de 
lu compagnie , OU à les rendre profitables, sous le 
nom de "Le Bureau de Crédit des M a n i a i d | 
Détail lants, Incorporé The Retail Merchants ' 
( 'redit Bureau, Incorpora ted" , avec un capital 
total de vingt mille dollars ($20,GC0.C0), divisé 
en (piatre mille (4000) act ions de cinq dollars 
15.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de M ont i ra i . 

y Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de septembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
5109 ALEXANDRE DESMEULES. 

"Lemay Contracteur, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de |a Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
a cordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes en da te du 
vingt-troisième jour de septembre 1930, cons­
ti tuant en corporat ion: Joseph-Hilarion Len ay, 
industriel. Joseph-Louis Dul're-ne et Léon Ber­
trand, cul t ivateurs , tous de Landrienne. dan- l< b 
buts s u i v a n t s : 

l'aire le commerce général de bois de cons­
truct ion, de sciage, de pulpe et de chauffage, ma­
nufacturer de tou tes manières les bois de pulpe, 
de sciage et de const ruct ion , prendre des char-
royages de tou tes sor tes , faire le commerce de 
foin, de grain, de denrées , d 'épiceries nu de mar­
chandises en général : acheter et \ endre des terres, 
lots à bât i r , t e r ra ins miniers , l imites à bois, 
posséder et vendre ou acheter des bateaux, faire 
la navigation pour le t r an spo r t de marchandises 
et des passagers, acquérir , posséder tous biens-
meubles et immeubles, faire des cont ra ts , engage­
ments ou convent ions et marchés , tirer, endosser 
OU accepter des le t t res de change, faire t irer ou 
endosser des billets OU des cheques, faire des 
cont ra t s pour se fusionner à d 'au t res compagnies 
poursuivant des fins similaires, acheter ou ven­
dre ou au t rement aliéner des act ions d 'aut res 
compagnies, faire des emprun t s de deniers sur le 
crédit de la Compagnie , émet t re des obligations 
ou au t res valeurs de la Compagnie , et les donner 
en garant ie et les vendre , hypothéquer , nant ir 
ou me t t r e en gage les biens mobiliers ou immo­
biliers, présents ou futurs, de la Compagnie, aug­
menter le nombre de ses directeurs , changer son 
bureau principal, pa\ er les frais et les dépenses de 
ses directeurs et leur payer un salaire raisonna­
ble pour leur service, le tou t au terme des dispo­
sitions de la Loi des compagnies de Québec 
lil'Jô, sous le nom de ' 'Lemay Cont rac teur , Limi­
tée" , avec un capital to ta l de vingt mille dollars 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Landrienne, dans le dis tr ict d 'Abitibl. 

I hité du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de septembre , 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
ô l l l A L E X A N D R E D E S M E L L E S . 

"Les Produits Cailloux, Incorporés". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa tentes en da te du 
vingt-quatr ième jour de septembre 1930, consti­
tuan t en corporat ion: M'.-Joanne St-Denis et 
Laurette Beaudry, secrétaires, célibataires, et 

of the ( 'ompany s objects, or which may be deem­
ed proper, directly or indirectly, to enhance the 
\ slue of or render profitable an v of the company ' s 
property or rights, under the n a m e of "Le Bureau 
de Crédit des Marchands Détai l lants , Incorporé 

The Retail Merchan t s ' Credi t Bun au. Incor­
porated ', with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.10), divided into l< or 
thousand (-lti(.O) shares of five dollars (!*'>.( 0) 
each. 

The head office of the company will be at 
Montrea l , in the District of Montreal . 

I )ated at the office of the Prov incial Secretary. 
this twenty fifth dav of September , 1930. 

ALEXANDRE DESME1 LES, 
5110 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Lemay Contracteur, Limitée". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec ( lompanies ' Act , letters | at< tit lav c h i n 
issued by the Lieutenant-( lovernor ol the P rov ­
ince of Quebec, bearing da te the twenty third 
day of September , 1930, incorporat ing: Jcseph 
Hilarion Lemay, manufacturer , Jcseph Louis 
Dufresne and Léon Ber t rand , farmers, all of 
Landr ienne , for the following pur] < s<s: 

T o carry on a general t imber, lumber, pulp 
and firewood business, to manufacture in any 
manne r pulpwoi.d, lumber and t imber , under­
take cart ing of all kinds, deal in hay, grain, 
foodstuffs, groceries or merchandise generally; 
t o purchase and sell lands, buildings hits, n ining 
lands, t i n d e r limits, h< Id and sell or purchase 
boats , to carry on shipping for the t ranspor ta ­
tion of merchandise and passengers, acquin . i w n 
any moveable or immoveable proper ty , to make 
contracts , a r rangements or agreements and bar­
gains, draw, endorse or accept bills of ex< I ange, 
to make, draw or endorse notes or cheques, to 
make cont rac ts to an algan a te with other a 01-
panies carrying en similar purposes, purchase, 
sell or otheiwise al ienate shares of other com] a-
nies, to make h ans of n i ney up< n the credit of 
the company, issue 1 < ads or other securities of 
the com] any and t o g h e as Becurity and sell same, 
to hypothecate , mortgage or pledge the moveable 
or immoveable property, ] n sent or future, of the 
company, increase the nun lier of its directors, 
change its principal place of business, pay the 
costs and expenses of its directe is a i d to pay 
same a reasonable salary 1er their services, the 
whole according to the provisions of the Quebec 
Companies ' Act, 1925. under the nan e of •'Le­
may Con t rac t eu r ,L imi t ée ' .wi th a total capital-
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (2(0) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Landrienne. in the district of Abitibi. 

Dated at the oflice of the Lrov incial Secretary. 
this twenty third dav of September, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E l ' L E S , 
~> 112 Acting Assistant Lrov incial Secretary. 

"Les Produits Cailloux, Incorporés". 

Notice is hereby given tha t under l 'a r t 1 of the 
Quebec ( !om panics ' Act. letters pate nt have been 
issuc-d by the Lieii tei iant-(lovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty fourth 
day of September , 1930, incorporat ing: Misses 
Jeanne St-Denis and Laurette- Beaudry, secre­
taries, spinsters, and Louis L. Cailloux, engineer, 
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I,unis-L. Cailloux, ingénieur, tous trois de -Mont­
real, dans les buts su ivants : 

i. u. D'opérer comme ingénieurs et contrée-
t eurs ; 

D'opérer coinnie contracteiirs généraux 
pour et constructeurs de t ravaux publics ou 
privés; 

c. D'acquérir et développer tout pouvoir 
d 'eau, et de construire, entretenir et opérer des 
t ravaux pour la génération, accumulation et dis­
tribution de lumière, chaleur et pouvoir dans le 
district de Montréal et les districts immédiate­
ment voisins, pourvu que, si la dite affaire est 
faite en dehors des propriétés de la Compagnie, 
elle sera sujette aux lois et règlements munici­
paux e t provinciaux, en cet te matière; 

'1. a. D'opérer comme contracteiirs généraux 
pour la construction et l 'équipement de t ravaux 
publics et privés; 

6. De construire, exécuter, équiper, améliorer, 
travailler, développer, administrer, conduire OU 
contrôler des t ravaux publics ou utilités de toutes 
sortes, dont l'expression (la généralité de laquelle 
ne sera pas limitée par les suivants) comprend: 
quais , ponts , canaux, réservoirs, irrigations, 
réclamations, améliorations, ('gouts, drainages, 
eau, gaz, lumière électrique, pouvoir pour télé­
phone et télégraphe, ces trois derniers dans le 
distr ict de Montréal et les distr icts voisins seule­
ment , t ravaux, hôtels, ent repôts , marchés et 
édifices publics e t tous autres t ravaux d'uti l i té 
publique; 

0 . 1 )e faire applicat ion pour, acheter, ou aut re­
ment acquérir brevets, licences, concessions ou 
aut res donnant le dro i t exclusif, non-exclusif ou 
limité de se servir de tout secret ou information 
quant à n'importe quelle invention qui semble 
à cette Compagnie capable d 'ê t re utilisée à ses 
ims. ou l'acquisition de laquelle peut être calculée 
directement ou indirectement pour faire béné­
ficier la compagnie, et d 'employer, exercer, 
développer OU accorder des licences en rapport 
avec, ou au t rement utiliser les propriétés, droits 
OU informations ainsi acquis; 

1. a. D'acquérir t ous les d ro i t s dans la pa ten te 
No 259,164, en da te du 6 avril, 1926, de M. Léon 
Louis Cailloux, et tou te amélioration sur la d i te 
pa tente , ou tout in térê t dans la patente ou amé­
lioration, et de faire application pour, acheter 
ou au t rement acquérir toutes patentes , licences, 
concessions et au t res semblables, donnan t 
tous droits exclusifs, non-exclustits ou limités 
d'employer tout secret ou toute information 
quan t à n ' impor te quelle invention qui semble 
à cet te Compagnie capable d 'ê t re utilisée à ses 
fins, et de payer pour, soit en entier ou en par t ie , 
en espèces ou en actions entièrement payées 
ou partiellement, ou autres valeurs de la 
Compagnie, ou de toute au t r e manière , et d 'em­
ployer, exercer, développer ou accorder des li­
cences en rapport avec, ou aut rement commercer 
sur, vendre, hypothéquer ou utiliser en tout ou en 
partie, les patentes , propriétés, droits, licences ou 
informations ainsi acquis ; 

b. De manufacturer ,acheter , vendre ou de tou te 
a u t r e manière commercer sur, et de réunir et ins­
taller en entier ou en part ie tout article, machine­
rie, plan, employés en rappor t avec les dites pa­
tentes , ou qui peuvent être employés ou utilisés 
soit d i rec tement ou indi rec tement sur ou par tout 
chemin de fer ou t ramway, à vapeur, électrique 
ou au t re ; 

5. De construire, améliorer, entretenir , t ra­
vailler, administrer , développer ou contrôler tous 
chemins, t ramways, embranchements , voies d'é-
vi tement , ces trois derniers sur les propriétés de la 
Compagnie ou sur celles don t elle a le contrôle et 

all three of Montreal , for the following purposes: 

1. n. T o act as engineers and contractors ; 

b. To ac t as general contractors for the cons­
t ruct ion and equipment of public and pr iva te 
works ; 

<•. To acquire and develop any water power 
and to construct , maintain and operate works 
for the generation, accumulation and distr ibu­
tion of light, beat and power in the distr ict of 
Montreal and the immediate neighbouring dis­
tricts, provided when such business be carried 
outside the property of the company, it shall be 
subject to all provincial and municipal laws and 
regulations in tha t behalf; 

2. o. To act as general contractors for the 
construction and the equipment of public and 
pr ivate works; 

l>. To construct , execute, equip, improve, 
work, develop, administer , manage or control 
public works and conveniences of all kinds, which 
expression (the generality of which is not to I»; 
limited in any way by the following) includes 
docks, wharves, bridges, canals, reservoirs, irriga­
tion and reclamation work, improvements , sewer­
age, drainage, water, gas, electric light, tele­
phone and telegraph power, these three la t ter 
in the district of Montreal and the neighboring 
distr icts only, works, hotels, warehouses, marke t s 
and public buildings and any other public uti l i ty 
work-: 

.'). To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and other per­
mit ling the limited, exclusive or non exclusive use 
of or any secret or other information respecting 
inventions which may be useful and employed 
for any purposes of the company, or the acquisi­
tion of which may be calculated directly or indi­
rect ly as being advantageous to the company , and 
to make use of, exercise, develop or grant licenses 
in respect of or otherwise derive profit from the 
property, r ights or information thus acquired; 

4. a. To acquire all the rights in the pa t en t 
No. 259,4(>4, da ted April 6, 1926, of Mr. Léon 
Louis Cailloux, and any improvement on the 
said pa ten t or any interest in the pa ten t or 
improvement , to apply for. purchase or otherwise 
acquire any patents , licenses, concessions and 
other permitt ing the limited, exclusive or non 
exclusive use of or any secret or other information 
respecting inventions which may be useful and 
employed for any purposes of the company, and 
to pay for same either wholly or part ly in specie 
or in fully or partially paid up shares or other 
securities of the company, or in any other m a n ­
ner; and to make use ol. exercise, develop or 
gran t licenses in respect of or otherwise deal in, 
sell, hypothecate or utilize in whole or in par t 
the patents , proper ty , rights,licenses or informa­
tion thus acquired; 

o. To manufacture , purchase, sell or in any 
other manner deal in, and to assemble and install 
in whole or in p a r t any article, machinery, plan 
employed in connection with the said pa ten ts , 
or which m a y be employed or utilized either 
directly or indirect ly on or by any steam, elec­
tric or other railway or t r amway ; 

5. T o construct , improve, maintain, work ,man­
age, develop or control any roads, ways, bran­
ches, sidings, such three la t ter on the property 
of the company or on t h a t under i ts control and 
for t h e sole purposes of i ts business and industry, 



pour lea seules fins de son eonnneree OU de son 
industrie, ponts, réservoirs, cours d'eau, quail, 
manufacturas, entrepôts, t ravaux électriques, 
boutiques, magasins et autre.- t ravaux et utilités 
qui semblent calculés directement ou indirecte­
ment pour aider aux intérêts de la Compagnie, 
et de contr ibuer à, donner det subsides OU M ut re­
nient assister ou prendre pari dans la construc­
tion, l 'amélioration, l'entretien,l'adn inistration, 
le développement et le contrôle des ci-haut men­
tionnés; 

b. a. D'opérer c «unie impor ta teurs et expor­
tateurs et d'acheter, vendre et commercer sur 
boutes sortes d 'articles et marchandises, et sans 
limiter la généralité des précédents, produits 
d 'agriculture, de forêt, carrière, mine et puits , de 
mers, lacs, rivières et air, an imaux vivants ou 
abattus et tous les produits en découlant et des 
produits manufacturés provenant des produits 
ci-dessus mentionnés; laines, soies, cotons, toiles 
et matériels de toutes sortes, et les produits et 
sous-produits desquels ceux-là sont manufacturés, 
teintures, savons, parfums, graisses, goudrons, 
mucilages, peintures et vernis, machineries, voi­
tures, à moteur pour terre, eau et air, caoutchouc 
et articles de caoutchouc, et tous articles manu­
facturés de caoutchouc. OU caoutchouc et une 
combinaison de caoutchouc et au t res matériels 
OU ingrédients; ins t ruments aratoires, porcelaine;, 
poterie et verrerie, bijouterie, a luminium, pro­
duits chimiques, ins t ruments de musique, papiers, 
livres, articles électriques, épicerjes et provisions; 
fourrures, tabacs et produit s s'y ra t tachant ; jouet s 
meubles, cameras et appareils photographiques, 
habits (hommes et femmes) ; boissons et l iqueurs; 

6. D'opérer comme agents, agents à commis­
sion, marchands à commission, courtiers, ou 
représentants pour des maisons commerciales 
canadiennes ou étrangères et pour toutes person­
nes, établissements ou corporations: 

r. Acheter, vendre, louer et posséder des 
biens-fonds et garanties hypothécaires et agir 
comme agents entre vendeurs et acheteurs de 
biens-fonds et faire les contra ts s'y r a t t achan t : 

7. D'acheter, ou aut rement acquérir de M. 
Léon Cailloux, la patente No 2f>9H>4, Canada , et 
l 'exploitation d'icelle entreprise par lui dans la 
cité de Montréal , avec tout l'actif, effets de com­
merce et propriété réelle et personnelle possédés 
OU utilisés en rappor t avec ceux-là, et l 'achalanda­
ge et tous les droits et contra ts main tenant déte­
nus par lui, sujet aux obligations, s'il y en a, les 
affectant; et de payer pour ceux-là en parts en­
tièrement acquit tées de cet te Compagnie; 

8. De faire tou te a u t r e affaire, qu'elle soit ma­
nufacturière ou au t rement , qui semble à ce t te 
Compagnie capable d 'ê t re mise en opération en 
rapport avec ses affaires, ou calculée directement 
ou indirectement pour augmenter la valeur ou 
rendre profitables les droits ou propriétés de la 
Compagnie; 

9. D'acquérir ou ent reprendre en tou t ou en 
partie des affaires, propriétés et obligations de 
toute personne ou compagnie faisant tou t genre 
d'affaires que cet te compagnie est autorisée de 
faire, ou possédant des propriétés convenables 
pour les fins de la compagnie; 

10. D 'en t re r en société ou tou t au t re arrange­
men t pour partage de profits, union d ' intérêts , 
coopération, entreprise conjointe, cession réci­
proque ou au t rement , avec tou te personne ou 
compagnie faisant affaires ou engagée, ou é t an t 
pour faire affaire ou s'engager dans tou te affaire 
ou transaction que la compagnie est autorisée de 
faire, ou toute affaire ou transact ion capable 
d 'être conduite de façon à faire bénéficier la 

bridges, reservoirs, watercourses, wharves, facto­
ries, warehouses, elect ric works, shops, stores and 
other world and conveniences wnich may seem 
calculated directly or indirectly to advance the 
company's interests, and to contribute to, subsi­
dize or otherwise assist or take part in the con­
struction, improvement, maintenance, working, 
manage!)cut , carrying out or control thereof; 

0. ft, To carry on the business of exporters and 
importers of and to buy. sell and deal in all kinds 
and descriptions of goods, wares and merchan­
dise, and without limiting the generality of the 
foregoing, products of agriculture, the forest, 
the quarry, n Uie and pit. the seas, lakes, rivers 
and air, live stock and (had stock and the pro­
ducts thereof, and all products manufactured 
from the products aforesaid, woollens, silks, 
cotton, linen, yarns and materials and fabrics of 
all kinds, and the products and by-products from 
which the same are manufactured, dyes, soaps, 
perfumes, urease, tallow, glue, paints and var­
nishes, machinery, vehicles and motor vehicles 
for land, water and air, rubber and rubber goods 
and all things manufactured from rubber or 
rubber and a combination of rubber and other 
materials or ingredients; farm implements, china, 
crockery and glassware, jewellery, a luminum, 
chemicals, musical inst ruments , papers, books, 
electrical goods and appliances, groceries and 
provisions; furs, tobacco and the products t hereof; 
toys, furniture, cameras and photographic 
supplies; clothing and ladies' and gents furnish­
ings; beverages and dr inks; 

h. To act as agents , commission agents, com­
mission merchants , brokers or representat ives for 
Canadian or foreign commercial house.- and for 
other persons, firms or corporations; 

C. To purchase, sell, lease and hold real esta­
te and hypothecary securities and to act as agents 
between sellers and purchasers of real estate and 
to make contracts connected therewith : 

7. T o purchase or otherwise acquire from 
Mr . Leon Cailloux, the patent No. 259464, 
Canada, and the exercising of such undertaking 
by him in the city of Montreal, with all the 
assets, merchandise, real and personal property 
owned or utilized in connection therewith, and 
the goodwill, and all the rights and contracts 
held by him, subject to the obligations, if any, 
affecting same: and to pay for said things with 
fully paid up shares of the company; 

8. T o carry on any business either manufac­
turing or other, which may seen; to the company 
capable of being carried on in connection with 
its business or calculated directly or indirectly 
to enhance the value of or render profitable the 
rights or property of the company; 

9. To acquire or under take in whole or in par t , 
the business, property and obligations of any 
person or company carrying on any kind of busi­
ness which the company is authorized to carry 
on or holding property suitable for the purposes 
of the company; 

10. T o enter into partnership or any other 
a r rangement for the sharing of profits, union of 
interests, co-operation, joint adventure , reciprocal 
concession or otherwise, with any persons or com­
panies carrying on or engaged in or about to carry 
on or engage in any business or transaction which 
the company is authorized to carry on, or in any 
business or t ransact ion conducive to directly or 
indirectly benefit t h e company; and to lend mo-



3414 

compagnie directement ou indirectement; et de 
prêter de L'argent, garant i r les contrats ou autre­
ment assister toute personne ou compagnie, et de 
prendre ou autrement acquérir des paris et va­
leurs «le toute personne ou compagnie semblable, 
et de les vendre, OU dé tenir avec OU salis garant ie. 
ou autrement faire affaires avec celle-ci; 

11. Défaire tout arrangen eut avec toute auto­
rité, municipale, locale ou au t re , qui puisse con­
tribuer aux buts de la compagnie ou aucun d'eux, 
et d'obtenir de chacune des autorités, tous droits, 
privilèges, concessions (pie la compagnie juge 
désirable de possédei, et de promouvoir et exercer 
chacun de ces arrangements, droi ts , privilèges et 
ci mcessions; 

12. D'établir, supporter, ou aider à l'établisse­
ment et soutien d'associations, inst it ut ions, fonds, 
fiducies et entreprises utiles calculées pour faire 
bénéficier les act ionnaires de cel te Compagnie, 
cédants , cossionnairos ou représentants , et leurs 
associés ou leurs dépendants , et d 'accorder des 
pensions et des allocations, et de faire des paie­
ments pour des fins d 'assurance, et de souscrire 
et de garant i r de l 'argent POUT de- fin- de charité 
et de bienfaisance, ou pour tou te exhibition ou 
pour tout objet utile, général, public ou particu­
lier, de na tu re à aider ou contr ibuer aux fins et 
entreprises de la Compagnie; 

13. 1 )e promouvoir tou te compagnie ou compa­
gnies dans le but d 'acquér i r en tout ou en partie 
des propriétés et obligations de la compagnie, ou 
pour tou te au t r e fin qui puisse ê t re calculée pour 
faire bénéficier la compagnie directement ou indi­
rec tement ; 

14. D'acheter, louer, échanger, engager ou 
aut rement acquérir t ou te propriété personnelle 
ou tout droit ou privilège que la compagnie puisse 
juger nécessaire ou utile dans le but de» B affaires, 
et en particulier, t ou te machinerie, tout établis­
sement ou effets de con merce; 

15. De prêter de l 'argent aux clients et autres 
é tan t en relations avec la compagnie et de garant i r 
l 'exécution des cont ra t s laits par ces personnes; 

16. De donner, faire, accepter, endosser, exé­
cuter et émet t re des billets promissoires, lettres de 
change, connaissements, garanties.e1 autres va­
leurs négociables ou transférables; 

17. De vendre ou de disposer des entreprises 
de la compagnie en tout ou en partie pour tou te 
considération (pie la compagnie juge convenable, 
et en particulier, pour des actions, debentures , 
valeurs de toute autre compagnie ayant les mêmes 
fins en entier ou en part ie (pie celles de ce t te com­
pagnie; 

18. D 'adopter des moyens pratiques de faire 
connaî t re les produits de la compagnie, et spécia­
lement par l 'annonce dans les journaux, par des 
circulaires, par l 'achat et l 'exhibition de t ravaux 
d'art ou d ' intérêt , par la publication de livres et 
revues et par l 'octroi de prix, recoin [tenses et 
donat ions ; 

19. D e vendre, améliorer, conduire, dévelop­
per, échanger, louer, disposer de. transiger avec 
chacun ou tous les droi ts et propriétés de la com­
pagnie; 

20. De faire les choses ci-dessus mentionnées, 
en entier ou en part ie , comme principaux, agents , 
contractei irs ou au t r emen t , soit seul ou conjoin­
tement avec d ' aut res ; 

21 . De faire tou te a u t r e chose en vue des fins 
ci-dessus ment ionnées; 

22. De faire application pour, prendre posses­
sion, acquérir par assignation, transférer, acheter 
ou a u t r e m e n t m e t t r e à exécution, et avoir la jouis­
sance de tou te licence, pouvoir, autor i té , fran­
chise, cession, droi ts ou privilèges qu 'un gouver-

ney to, guarantee the contracts of or otherwise 
assist any persons or companies and to take Of 
otherwise acquire shares and securities of any 
similar persons or companies, and to sell or hold, 
with or without guarantee, or otherwise negotiate 
o r d e a l with the said securities; 

11. To make any a r rangements with any au­
thority, municipal, local or other , which may 
contr ibute to the purposes of the company or 
any of same and to obtain from any such autho­
rities any rights, privileges, concessions which 
the company mav de-ire to hold and to promote 
and exercise any of the ar rangements , rights, 
privileges and 'oncessions; 

12. To establish and support or aid in the 
establishment and support of associations, insti­
tut ions, funds, t rusts and undertakings useful 
or calculated to benefit the shareholders of the 
said company, assignors, assignees or represen­
tat ives and their associates or their dependents , 
and to gran t pensions and allowances, and to 
make payments for the purposes of insurance 
and to subscribe and guarantee money for chari­
table or benevolent purposes, or for any exhibi­
tion or for any useful, general, public or particu­
lar object, of a na ture to aid or contr ibute to the 
purposes and under takings of the company; 

b'». To promote any company or companies 
with the purpose of acquiring in whole or in part 
property and obligations of the company or for 
any o ther purpose which may be calculated to 
directly or indirectly benefit the company; 

I I . To purchase, lease or exchange, pledge or 
otherwise acquire any personal property and any 
rights or pri\ lieges which the company may deem 
necessary and sui table for the purposes of its 
business and in part icular any machinery, e s t ab ­
lishment or commercial goods; 

15. T o loan money to customers or others 
having business dealings with the company and 
to guarantee the performance of contracts for 
any such persons: 

10. To draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, securities and other negotiable or 
transferable ins t ruments : 

17. To sell or dispose of the under takings of the 
company or any par t thereof for such considera­
tion as the company may deem reasonable and 
more part icularly for shares, debentures or other 
securities of any other company having any 
objects wholly or par t ly similar to those of the 
company : 

Is . T o adopt any means of making known t h e 
products of the company such as the company 
may deem sui table and part icular ly . by way of 
advert ising in the press, by circulars, purchases 
or exhibitions of works of ar t or interest, by the 
publication of books and periodicals and by the 
donat ion of prizes and rewards; 

Iff. T o sell, improve, manage, develop, ex­
change, lease, dispose of, deal with all or any of 
the property and r ights of the company; 

20. T o do all the things hereabove enumera ted 
in whole or in part , as principals or agents , con­
t ractors or otherwise and either alone or in asso­
ciation with o thers : 

21. T o do any th ing else in connection with t h e 
afornientioned purposes; 

22. T o apply for, obtain, acquire by assign­
ment , transfer, purchase or otherwise and to 
exercise, under take and make use of any licenses, 
powers, authori t ies , franchises, concessions, r ights 
or privileges which any governments or au tho -
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ornent, ou autorité ou corporation ou autre orga-
ii ii in publique ail le pouvoir d'accorder, el <l<-

paver pour, aider et contribuer à rendre ceux-ci 
effectifs, el de s 'approprier toutes actions de la 
compagnie, obligations el actifs pour défrayer 
les coûts nécessaires, fiais et dépenses ci-dessus 
mentionnés: 

2 3 . I )e faire les procédures voulues pour que la 
compagnie soit enregistrée el reconnue dans tout 
pays étranger, et «le désigner des personnes à 
cette fin. d 'après les lois de ce pays, pour repré­
senter cet te compagnie et accepter la significa­
tion pour et en faveur de la compagnie dans 
aucune démarche ou procédure; 

24. De prélever el d aidera prélever de l 'argent 
pour, aider au moyeu de I tonus, prêt, engagement . 
. ndossemint, garantie d 'oitiigatii ns , debentures, 

i autres valeurs ou au t r nient . toute au t r e com­
pagnie OU corporation et de garant i r l'exécution 
des contrats par telle compagnie, corporation ou 
, M I toute autre personne a v e c lesquelles la compa­
gnie puisse être en relation d'affaires; 

25 . "• D'établir, maintenir el conduire une 
agence générale pour la collection de comptes, 
billets, t r a i t o OU autres preuves de det tes , et de 
faire affaire connue agence de finances, commer­
ces, collections, rapports, a jus tements et audi­
tions en général et d 'opérer c o m m e agents pour 
personnes, établissements ou corporat ions pour 
les lins ci-dessus mentionnées ; 

I.. I )e faire des recherches et prendre de- infor­
mations concernant l 'état financier, la réputation, 
la responsabilité et la condition d'affaires et de 
commerce de particuliers, é tabl issements ou cor­
porations, et de fournir ces informations aux 
clients et patrons pour fins mercantiles, finan­
cières et commerciales; 

e. De préparer, posséder, employer, publier 
et distribuer journaux, circulaires, livres, pam­
phlets, indicateurs, catalogues, taux, statisti­
ques, listes et tou te au t re mat iè re écrite OU impri­
mée en usage concernant la si tuation financière 
el commerciale d 'hommes d'affaires, établisse 
ments, associations ou corporations, et d ' intérêt 
ou d 'ut i l i té pour l ' information des marchands , 
commerçant- , banquiers , avocats ou autres 
classes d'hommes d'affaires; 

il. D 'acheter, acquérir, régler OU au t rement 
di.-poser de réclamations non payées ou en litige, 
comptes, jugements et dettes et de négocier et de 
compléter les rappor ts ele- tou tes Bortes sur comp­
tes, réclamations, cont ra ts , obligations et polices 
d assurance entre- les parties concernées pour 
honoraires, commissions, pourcentage et rétribu­
tions à être1 payés, suje-f aux règlements provin­
ciaux ou locaux; 

e. De conduire une agence' d 'audi t ions et de 
comptes pour l 'audition, l'inspection et l'examen 
des livres et comptes de personnes, établissements 
et corporations e-t la préparat ion de rappor ts , 
bilans et au t res affaires du même genre; 

26. a. D 'acquérir en ache tan t , louant, échan­
geant ou au t rement des lots de ville', des te-rres à 
culture', de-s terrains miniers ou fruitiers, des rites 
dans des villages, des terrains à pâturages ou à 
bois, et teinte description d ' immeubles et de' pro­
priété réelle, ou tout intérêt et droit légal OU 
équitable OU aut re , s'y r a t t a c h a n t ; de prendre, 
bâtir, détenir, posséder, maintenir , travailler, 
développer, vendre, louer, échanger, améliorer et 
autrement transiger avec e t disposer de tels lots, 
terrains, sites, immeubles ou tou t intérêt s'y 
ra t tachant , de commercer sur tou te par t ie des 
terrains et propriétés ainsi acquises, les subdivi­
sant en lots à bâtir , et généralement les divisant 
en lots, rues, sites pour fins résidentielles ou au­
tres avec le pouvoir pour y construire des rues et 
systèmes d 'égouts nécessaires, de bâ t i r pour fins 

rities or any corpetratiems eu- other public bodies 
may have the power to grant and te» pay for, assist 
and contr ibute fe»r the purpose of obtaining anv 
such things and to appropr ia te the- shares of the 
company, debentures and other assets for t h e pur­
pose of defraying the- necessary costs and expen­
ses thereof: 

2 3 . T o take (he- necessary proceedings to have 
the company registered and recognized as such 
in any foreign country and to designate the per­
sons who, in conformity With the- laws of such 
COUntry, shall represent the company am! accept 
notice for and on be-half of the company of any 
procedure or suit : 

24 . Tet raise ami assist in raising money for, and 
to aiil by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise any other company or cor­
poration and t<i guarantee the performance of con­
t racts by such ceiinpany. corporation or by any 
other persons with whom the company may have-
business relations; 

25 . "• To Operate, maintain and conduct a ge­
neral agency for the- collection of accounts, notes, 
drafts eir either evidences of indebtedness, and 
to carry on the business of a general audi t ing, 
financial, commercial, collecting, reporting and 
adjust ing agency, and to act as agents for pro­
fessional men and generally for persons, firms and 
corporations for the purposes above' se-t out : 

/>. To enquire into and investigate and collect 
information concerning the financial s tanding, 
reputat ion, respemsihility ami business and com­
mercial condition <if imliv iduals, linns e>r corpora­
t ions, and to furnish information te> clients and 
patrons for mercanti le, financial and business 
purposes; 

C. To prepare, own, employ, publish and elistri-
bute , journals, circulars, books, pamphlets , not i­
ces, catalogs, rates, s tat is t ic- , lists anil any o ther 
writ ten or printed ma t t e r in use concerning the 
financial ami commercial si tuation of business 
men, establ ishments , partnerships or corpora­
tions, and of interest or utility for the- information 
of merchants , t raders , bankers, advoe-ate-s e>r e>ther 
classes of business men; 

d. To purchase, acquire, settle' or otherwise dis­
pose of unpaid or elisputeel e-laims. accounts, 
judgments and boeik debts and to negotiate- and 
complete- s ta tements Of all kinds of accounts . 
claims, contracts , bonds and insurance policies 
between the parties thereto lor Ice-s, ceinimissions, 
percentage ami rewards to be- paid therefor, 
subject to provincial and local regulations; 

e. To conduct an audi t ing and accounting 
agency for the audit ing, inspection and examina­
tion of aCCOUnt books of persons, establ ishments 
and corporations and the preparation of reports , 
s ta tements and other business of the' same kind; 

iNi. a. T o acquire by pun-base, lease, exchange 
or otherwise- city leits. farm lanels, mining or fruit 
lands, village' sites, gazing and t imber lanels, and 
any description of real e>state and real property, 
or any interest and rights therein, legal or equit­
able or otherwise howsoever: to take, build upon, 
hold, own, maintain, work, develop, sell, lease, 
exchange, improve' and otherwise deal in and 
dispose of such lots, lands, sites, real estate or 
any interest therein, to deal with any portion of 
the lands and property so acquired, subdividing 
the same into building lots ami generally laying 
the same out into hits, s t reets and building sites 
for residential purposes or otherwise, and with 
power to construct s t reets thereon, necessary 
sewerage and drainage system, to build upon 
same for residential purposes or otherwise, t o 
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résident idles OU autres , de fournir les bâtisses 
ainsi érigées de lumière électrique, chaleur, gai , 
eau et autres nécessités; 

6. D'opérer connue agents pour la vente et 
l 'achat d ' immeubles e t tout intérêt s'y ra t tachant 
et rétribution pour placements d ' immeubles à 
toute personne- d 'opérer comme agents vendeurs 
pour les proprié ta i re! d ' immeubles, sul division, 
sites de construction, terrains de villages, ou de 
toute-, sortes, OU tout intérêt S ' y r a t t achan t , et de 
prendre ou acquérir de toute personne i u corpo­
ral ion tout e agence inclusive ou aid ren eut pour 
la vente de tels terrains, sites OU intérêts, et d 'ac­
cepter une assignation de, et de remplir tout 
contrat fait par toute personne avec tou te autre 
personne ou corporation pour la vente de tels 
terrains, sites ou intérêts comme agents ou aut re­
nient, et généralement d'opérer comme agents 
d ' immeubles ou de location, et incidemment de 
faire affaire comme agents d 'assurance de feu; 

27. S. D'acheter , louer, prendre en échange ou 
au t r emen t acquérir des terrains ou intérêt s'y 
ra t t achan t , avec toutes bâtisses ou s t ructures qui 
pourraient être sur les dits terrains, et de vendre, 
jouer, échanger, hypothéquer OU au t rement dis­
poser des terra ins en entier ou en parti»', et des 
bâtisses ou s t ructures qui pourraient ê t re érigées 
sur ces terrains, en eut ier ou en part ie, et de pren­
dre toutes les garant ies jugées nécessaires: 

h. D'ériger des bâtisses et commercer sur les 
matér iaux de construct ion: 

'c. De prendre et détenir des hypothèques pour 
tou te balance non payée du montant d 'achat de 
tous terrains, bâtisses ou s t ructures ainsi vendus, 
et de vendre, hypothéquer ou aut rement disposer 
des dites hypothèques ; 

1 /amél iorer , changer et adminis t rer les dits 
terra ins et construct ions; 

e. De garantir et au t rement aider à l'exécution 
des con t ra t s ou hypothèques de personnes, éta­
blissements ou corporations avec lesquels la 
Compagnie fait affaires et d 'assumer la responsa­
bilité de tels contrats ou hypothèques en défaut; 
pourvu cependant , que, excepté de prendre et 
détenir des hypothèques, tel que mentionné, rien 
dans ce texte ne sera in terpré té de manière à per­
mettre à la Compagnie de faire des prêts, soit 
pour fins de construction ou non,sur dés terrains 
qui ne sont pas la propriété de la Compagnie OU 
sur des terrains qui, a y a n t déjà appar tenu à la 
Compagnie, sont devenus, par acte de vente, 
t ransact ion, transfert ou aliénation, la propriété 
d 'un au t re , et pourvu d e plus, que la chose ne 
soit pas illégale à d 'au t res points d e vue pour la 
compagnie; 

28. Ce t te Compagnie pourra, en ce qui concer­
ne les actions ent ièrement acquit tées, émet t re 
sous son sceau un ou des certificats au porteur 
(share warrant ) énonçant que le détenteur des 
certificats au por teur a droit à l 'action ou aux 
act ions y désignées afin de pouvoir jouir et se pré­
valoir des privilèges énoncés aux articles 45 et 
suivants de la Ix>i des Compagnies de Québec, 
sous le nom de "Les Produi t s Cailloux, Incor­
porés" . 

Le m o n t a n t du capital-actions de la Compa­
gnie sera de 15,000 act ions privilégiées, huit 
pour cent (8%) cumulat ives, rachetables au pair, 
de $10.00 chacune et 29,998 act ions communes, 
sans valeur nominale ou valeur au pair. 

Le capital-actions avec lequel la Compagnie 
comirumcera ses opérat ions est de $165,000.00. 

Leeuireau principal de la compagnie sera en les 
cite et distr ict de Mont réa l . 

r' Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatr ième jour de septembre, 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5113 A L E X A N D R E D E S M E U L É S . 

supply buildings as erected with electric light, 
heat,gas. water and other requisites; 

/>. To act as agents for the sale and purchase of 
real estate and all interests therein, and for 
remunerat ion, to procure real estate investments 
for any person: to act as sales agents for the 
owners of any real estate, subdivision, building 
sites, village lands of any kind, or any interest 
therein, ami to take over or acquire from any 
person or corporation any agency, exclusive or 
otherwise, for the sale of any such lands, rites or 
interest therein, and to accept an assignment of 
and perform any contracts made by any such 
person with any Other person or corporation for 
the sale of any such lands, sites or interests 
therein, as agents or otherwise, and generally to 
act as real estate and rental agents and as inci­
dental thereto to carry on the business of fire 
insurance agents : 

27. a. To purchase, lease, take in exchange or 
Otherwise acquire lands or interest therein, toge­
ther with any buildings or structures thaf may be 
on the said lands or any of them, and to sell, lease, 
exchange, hypothecate or Otherwise dispose of the 
whole or any portion of the lands and buildings 
or s tructures which may be erected thereon, and 
to take such security therefor as may be deemed 
necessary ; 

h. To erect buildings and deal in building mate­
rials: 

r. T o take or hold mortgages for any unpaid 
balance of the purchase money on any of the 
lands, buildings or s t ructures so sold, and to 
sell, mortgage or otherwise dispose of said mort­
gages; 

d. T o improve, .alter and manage the said lands 
and buildings, and 

e. T o guarantee and otherwise assist in the per­
formance of contracts and mortgages of persons, 
firms or corporations with whom the company 
may have dealings and to assume and t ake 
over such mortgages or contracts on default; 
provided, however, tha t except as to taking and 
holding mortgages as aforesaid, nothing herein 
contained shall be deemed to empower the 
company to make loans, whether for building 
purposes or not, upon lands not the property 
of the company, or upon lands which, though 
once the property of the company, have, by any 
deed, conveyance, transfer or alienation, become 
the property of another, and further, provided 
tha t it shall not be unlawful in other respects for 
the company hereby incorporated; 

28. T h e company may, as regards the fully 
paid up shares, issue under its seal a share-war­
ran t or war ran t s sotting forth tha t t h e holder of 
t h e share war ran t is ent i t led to t h e share or 
shares designated thereon, so as to enjoy and 
make avail of t h e privileges shown in articles 45 
and following of the Quebec Companies ' Act, 
under the name of "Les Produi ts Cailloux. Incor­
porés" . 

T h e amoun t of the capital stock of t h e company 
shall be 15,000 preferred shares, eight per cent 
(8%) cumulat ive, redeemable a t par, of $10.00 
each, and 29,998 common shares, without nomi­
nal or par value. 

T h e capital stock with which the company will 
commence its operations shall be $165,000.00. 

T h e head office of the company will be in the 
Ci ty and Distr ict of Montreal . 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth day of September, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5114 Act ing Assistant Provincial Secretary. 
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"Maison Stober, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par-
île de la Loi des compagnies de Québec, 1920. il • 
été accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres pa tentes en da te 
du vingt-deuxième jour de septembre 1930, cons-
iituant en corporation: Joseph 'Trevor Lowry, 
solliciteur, Zenon Charland, agent, et Belle Bro-
die, s ténographe, fille majeure usant de BOB droits, 
tous de la cité et du district de Montréal , pour les 
fins suivantes: 

l'aire le trafic et le commerce de confections 
pour dames, eiiseniblis, costumes, manteaux, 
robes, ceintures, blouses, sous-vêtements, linge­
ries et vêtements , coiffures en général, pour da­
mes, aussi vêtements pour enfants, soie, broderie, 
dentelle, nouveautés, fourrures, articles de mode, 
marchandises sèches, fournitures pour tailleurs et 
marchandises en général; 

Acquérir, construire, posséder et exploiter des 
magasins à rayons ou autres magasins et usines 
dans toutes lignes d 'une industr ie mercantile, et 
acquérir, posséder et exercer le commerce en gros 
et en détail de négociants, acheteurs et fabricants 
de toutes sorte- et toutes classes d'effets, articles 
et marchandises s'y r appor t an t OU entrant dans la 
production de tels effets, articles et marchandises, 
et agir commeagen tspourdes négociants ou fabri­
cants de tous tels effets, articles et marchandises, 
et établir des agences et chaînes de magasins; 

Exercer tous ou aucun commerce eu gros ou en 
détail de boutiquiers, marchands généraux, 
manufacturiers, expéditeurs, agents et ent re­
poseurs généraux, et acheter et vendre, faire, 
manufacturer, importer et exporter, entreposer, 
emmagasiner et négocier des produits de toute 
description, effets, articles et marchandises et 
articles manufacturés que la compagnie croira 
devoir être exercé en rapport avec son c m merce 
ou susceptible d 'augmenter directement ou indi­
rectement la valeur ou rendre profitable aucune 
des propriétés ou droits de la compagnie; 

Vendre OU aliéner l 'entreprise de la compagnie 
OU toute partie d'icelle pour la considération qui 
-era jugée convenable et particulièrement pour 
des actions, debentures ou valeurs de toute au t re 
compagnie dont les objets sont en tout ou en par­
tie semblables à ceux de la compagnie; 

Omettre et répart ir comme acqui t tées les ac­
tion- de la compagnie constituée en corporation 
par les présentes, en paiement complet ou partiel 
de toute propriété mobilière ou immobilière, 
droits, locations, commerces, franchise, entreprise, 
pouvoirs, privilèges, permis, concessions, actions, 
obligations et debentures ou au t res biens; 

Payer à même ses propres fonds tous les frais, 
charges et dépenses encourus ou soutenus pour 
ou concernant la promotion de la compagnie; 

Placer et disposer des argents de la compagnie 
qui ne sont pas immédia tement requis de la ma­
nière qui sera de temps à au t r e déterminée; 

Se joindre ou s'unir avec tou te compagnie 
ayant des objets en tou t ou en par t ie semblables 
à ceux de cet te compagnie, dans la province de 
Québec; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie, en na ture ou espèce, au moyen de dividendes 
ou bonis ou de la manière prescrite par l 'article 
81 de la Loi des compagnies de Québec, toute 
propriété de la compagnie, e t en particulier tous 
terrains, édifices, argents, actions, debentures ou 
valeurs appar tenan t à la compagnie ou dont la 
compagnie peut avoir le pouvoir de disposer; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, let tres de change, 
connaissements, manda t s , et au t res effets négo­
ciables et transférables; 

"Maison Stober, Limited". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieut ci lan t -< îoven ior of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty-second 
day of September, 1930, incorporating : Joseph 
Trevor Lowry, solicitor. Zenon Charland, agent . 
and Pelle Prodie, stenographer, spinster ol full 
age of majority, all of the city and district of 
Montreal , for the following purposes: 

To deal and t rade in women's ready made 
clothing, ladies 1 suits, costumes, coats, dresses, 
waists, blouses, underwear, lingerie ami general 
women's wearing apparel and headwear, also in 
children's wearing apparel , silk, embroidery, 
lace, novelties, furs, millinery, dry goods, tailor 's 
tr immings and merchandise generally; 

To acquire, construct , own and operate de­
par tmental or other stores and factories in all 
lines of mercantile business, ami to acquire, own 
and carry on the business of wholesale and retail 
dealers in and purchasers and manufacturers 
in all kinds and classes of goods, wares and mer­
chandise incidental thereto, or entering into 
production of BUCh wares, goods andinercliandise, 
and to act as agents for dealers or manufacturers 
of any such goods, wares and merchandise, and 
to establish agencies and branch stores; 

To carry on all or any business, both wholesale 
or retail, as shopkeepers, general merchants , 
manufacturers, shippers, general agents and 
warehousemen, and to buy. sell. make, manu­
facture, import , export, warehouse, store and 
deal in p rodu i t s of every description, goods, 
wares, merchandise ami manufactured articles 
which may seem to the Company capable of 
being conveniently carried on in connection with 
its business or calculated directly or indirectly 
to enhance the value of or render profitable any 
of the ( 'ompany's property or r ights; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company or any part thereof for such con­
sideration as the company may think fit. and 
in particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects al together 
or in part similar to those of the company; 

To issue and allot as fully paid-up shares of the 
Company hereby incorporated in payment or 
partpayment of any property, moveable or 
immoveable, rights, lease-, businesses, franchises, 
undertaking, power, privileges, licenses, conces­
sions, stocks, bonds, debentures , or other prop­
erty ; 

T o pay ou t of its own funds all costs, charges 
and expenses incurred or sustained in or about 
the promotion of the Company ; 

To invest and deal with the monies of the Com­
pany not immediately required in such manner 
as may from t ime to t ime be determined; 

To amalgamate or uni te with any Company 
having objects al together or in pa r t similar to 
those of this Company ; 

To dis t r ibute among the shareholders of the 
Company, in kind or in specie, by way of dividend 
or bonus or in the manner prescribed by section 
81 of the Quebec Companies ' Act, any property 
of the Company, and in particular any lands, 
buildings, cash., shares, debentures or securities 
belonging to the ("ompany, or which the Com­
pany may have power to dispose of; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and o ther negotiable or t rans­
ferable ins t ruments ; 
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Paire (out es ou chacune des choses énumérées 
plus haul ou qualité de principaux, d'agents, 
d'entrepreneurs ou autrement e1 soit seule ou 
Conjointement avec d 'au t res ; 

Prendre ou autrement acquérir et posséder des 
actions de toute au t re compagnie dont les objets 
sont semblables ou en partie semblables à ceux de 
la compagnie, OU exerçant un commerce ou une 
industrie susceptible d'être conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la com­
pagnie; 

E t il est, par les présentes, ordonné et déclaré 
que dans le cas où la compagnie passe des con­
t ra ts ou transige des affaires avec un OU plusieurs 
de ses dire.•leurs, ou avec toute au t r e firme dont 
un ou plusieurs de ses directeurs sont membres 
OU employés, ou avec tou te au t re corporation ou 
association dont l'un ou plusieurs de ses direc­
teurs sont actionnaires, directeurs, officiers 
ou employés, tels contrat ou transaction ne seront 
pas invalidés ou affectés eu aucune manière par 
le lait (pie ce ou ces directeurs ont ou peuvent 
avoir un intérêt dans ces contrats ou transac­
tions qui est ou peut être contraire aux intérêts 
de la compagnie, lors même (pie le vote du 
directeur OU des directeurs ayant tel intérêt con­
traire soit nécessaire pour obliger la compagnie 
en vertu de tels contrat ou transaction, pourvu 
toutefois (pie, dans pareil c a s . le l'ait (pie tel inté­
rêt existe soif déclaré aux aut res directeurs ou 
actionnaires affectés par tels contrat ou transac­
tion ; 

Que si autorisés par un Règlement sanctionné 
par au moins les deux tiers des votes donnés à une 
assemblée générale spéciale des actionnaires dû­
ment convoquée pour considérer le règlement, les 
directeurs pourront, de temps à a u t r e :-*-

a. Emprun te r des deniers sur le crédit de la 
compagnie; 

b. Limiter ou augmenter le m o n t a n t de tels 
emprun t s ; 

c. E m e t t r e des bons, debentures , actions, obli­
gations ou autres valeurs de la compagnie et les 
donner en garant ie ou les vendre pour telles som­
mes et à tels prix (pli seront jugés convenables: 

d. Hypothéquer , nant i r ou donner en garantie 
les biens mobiliers et immobiliers de la compagnie 
ou les deux, pour garant i r tels bons, debentures , 
actions, obligations ou autres valeurs, et toutes 
sommes d 'argent empruntées pour les fins de cet te 
compagnie; 

Rien de contenu dans ce t te clause ne limitera 
ou restreindra l 'emprunt de deniers par la com­
pagnie sur lettres de change et billets piom issoires, 
faits, t irés et endossés par ou au nom de la com­
pagnie; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d 'une 
part ie quelconque de l ' industrie, des engagements 
de tou te personne, société, firme ou corporation 
exerçant une industrie que la compagnie a l 'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; et plus 
part icul ièrement acquérir et assumer comme 
industr ie en exploitation le commerce, y compris 
la clientèle, présentement exercé par "Israel 
S tober" sous les nom et raison sociale de "Mai ­
son Stober" , de la compagnie, et les payer en 
tou t ou en part ie par l'émission d 'act ions du 
capital-actions de la compagnie, soit privilégiées 
OU ordinaires, à être émises comme ent ièrement 
acqui t tées , sous le nom de "Maison Stober, 
Limited" , avec un capital total de quaran te -
neuf mille dollars (§49,000.00) divisé en qua t re 
cent quatre-vingt-dix (490) actions ordinaires 
d 'une valeur au pair de cent dollars (S 100.00) 
par action, sujet à augmenta t ion du dit capital-
actions, en vertu des dispositions de la dite Loi. 

To do all or any of the above things as prin­
cipals, agents , contractors or otherwise and 
either alone or in conjunction with o thers ; 

To take or otherwise acquire and hold shares 
in any other Company having objects al to­
gether or in part similar to those of the company, 
or carrying on any business capable of being 
conducted SO as directly or indirectly to benefit 
the company; 

T h a t in case the company enters into contracts 
or t ransacts business with one or more of its di­
rectors, or with any firm of which one or more 
of its directors arenminbers or employees,or w it h 
any other corporation or association of which one 
or more of its directors are stockholders, directors. 
officers or employees, such contract or t ransact ion 
shall not be invalidated or in any wise affected by 
I he fact that such director or directors have or 
may have an interest t herein which is or might be 
adverse to the interests of the company, even 
though the vote of the director or directors having 
such adverse interest shall have been necessary 
to obligate the company upon such contract or 
transaction, provided, however, tha t in any such 
case, the fact of such interest shall be disclosed 
to the other directors or stockholders acting 
upon or in reference to such contract or transac­
tion; 

Tha t , if authorized by l iy-Law sanctioned 
by at least two-thirds of the votes cast a t a spe­
cial general meeting of the shareholders duly 
called for considering the by-law, the directors 
may. from time to t ime: 

a. Borrow money upon the credit of the com­
pany ; 

h. Limit or increase the amount to be borrow­
ed : 

r. Issue bonds, debentures , debenture stock 
or other securities of the company and pledge 
or sell the same for such sums and a t such prices 
as may be deemed expedient; 

'/. Hypothecate , mortgage or pledge the real 
or personal property of the company, or both, to 
secure any such bonds, debentures , stock deben­
tures or other securities and any money borrowed 
for the purposes of the company; 

Nothing in this clause contained shall limit 
or restrict the borrowing of money by the com­
pany on bills of exchange or promissory notes 
made, drawn, accepted or endorsed by or on 
behalf of the company; 

To acquire or under take the whole or any pa r t 
of the business and liabilities of any person, part­
nership, firm or corporation carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of any property suitable for 
the purpose of the company; and more part icu­
larly to acquire and take over as a going concern 
the business, including the good will, presently 
carried on by Israel Stober, under the firm name 
and style of Afaison "S tober" ,and to pay for the 
same in full or in par t by the issue of shares of 
the capital stock of the Company , to be issued 
as fully paid up, under the name of "Maison 
Stober. Limited", with a capital stock of forty 
nine thousand dollars ($49,000.00), divided into 
490 shares of common stock of the par value of 
S100.00 per share, subject to the increase of the 
said Capital Stock under the provisions of the 
said Act. 



Le bureau principal «le la compagnie sera en la 
n i é «le Montréal , dans la province <!<• Québec. 
^ Daté «lu bureau «lu secrétaire «le la province. 
Ce vingt-tleuxièm.c jour <!«• sept«'lnbre, 1980. 

I.e sous-secrétaire suppléant «le la province, 
: , l l ô A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Maritime! Development S y n d i c a l e . L i m i t e d " . 

Avis est donné qu 'en vertu «le la première par­
tie de la Loi «les compagnies de Québec, il a été 
accordé par !<• l ieutenant-Gouverneur «le la pro-

nice «!«' Québec, des lettres patenti 's en da te «lu 
vingt-quatrième jour de sep tembre 1930, cons­
uman t en corporation: Maurice Dugas. C H . , 
avocat, Gordon-M. Webster. Roméo Desjardins, 
tous deux avocats , Annet te Turgeon, et Marie 
Barbe, toutes deux filles majeures, s ténographes, 
tous de Montréal , pour l«-s lins su ivantes : 

l'aire «les explorations et des recherches pour 
d e s mines et minéraux; 

Faire toutes opéra t ion! par lesquelles on peut 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible. 

indre, épurer, broyer ou trai ter de quelque 
autre manière que ce soit le sol ou les terres, 
les roches ou les pierres, dans le but d'en extraire 
des minerais quelconques; donner une valeur 
marchande à ces minerais par quelque procédé 

ie ce soit, <'t Les vendre ou aut rement en disposer; 
acquérir, louer, posséder et aliéner «les mines, 

terrains miniers, droits de mine, droi ts de pré­
emption, ou tout intérêt en iceux, des appareils 
mécanupies, des brevets d ' invention ou le droit 
de se servir de ces appareils ou des inventions 

revetées se rappor tan t aux objets susdits; 
( '«instruire, entretenir et exploiter, sur ses pro­

priétés OU sur celles dont elle a le contrôle, des 
lignes de télégraphe et de téléphone, jetées, 
digues, Liez, canaux, pouvoirs hydrauliques, pou­
voirs électriques «>t autres, a<piedues, chemins, 
usines, bât iments , moulins, en t repô t s et hangars 
nécessaires OU utiles pour ses opérat ion-; 

Souscrire, garant i r , acheter, ou au t rement 
acquérir, vendre et céder ou au t r emen t faire le 
commerce de titres, obligations, debentures , 
actions et autres valeurs de toute corporation 
industrielle, commerciale ou minière, ou de toute 
•mire compagnie dûment consti tuée; 

Agir comme agents, agents à commission, 
marchands à commission, courtiers ou représen­
tants de tout pays ou de tous pays étrangers, 
pour des maisons d'affaires canadiennes ou étran­
gères et pour d 'aut res personnes, Ormes OU cor­
porations; 

Exercer toute industrie, soit manufacturière 
ou autre , que la compagnie pourra exercer con­
venablement en même temps que son industrie, 
ou de na ture à accroître directement ou indirec­
tement la valeur des biens, droits ou produits 
ie la compagnie ou les rendre profitables: 

Demander , acheter ou acquérir autrement 
Joutes marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, permis, concessions et Choses de même 
nal ure, conférant un droit exclusif ou non exclusif 
OU limité ou illimité, d'utiliser quelque secret ou 
autre renseignement au sujet d 'une invention, 
formule, recette ou procédé qui pourrait être 
employé pour les fins quelconques de la compa­
gnie, ou don t l 'acquisition serait de na ture a pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie, et utiliser, exercer, développer les 
biens, les droits ou les renseignements acquis de 
cette manière, en permet t re l 'usage sous permis 
ou les faire valoir au t r emen t ; 

Acheter, prendre à bail OU en échange, louer 
ou acquérir au t r emen t tous les biens mobiliers 

T h e head office of the company will be in the 
city of Montreal , in the I'rov ince off Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentv second ilav of September. 1930. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
51 lb Acting Assistant I'rov incial Secretary. 

"Maritimes Development Syndicate, Limited". 
Notice is hereby given that under l'art I of the 

Quebec Companies Act, letters patent bave been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty fourth 
day of September . 1930, incorporating; Maurice 
Dugas. K. ( ' . . Advocate . Gordon M. Webster, 
Romeo Desjardins both Advocates, Annet te 
Turgeon and Marie Barbe, both spinsters of the 
full age of majori ty , s tenographers , all of Mon­
treal, for the following purposes: 

To prospect and explore for mines and minerals; 

To carry on all operat ions by which the soil, 
ear th , rocks and stones may. lor the purpose of 
extracting any minerals whatsoever, be mined, 
dug. raised, washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or tr«'atod in any manner ; render such 
minerals merchantable by any means whatsoever 
and sell <>r otherwise dispose thereof; 

To acquire, lease, possess and alienate mines, 
mining lands, mining rights, preemption rights 
or any interest thereip. mechanical contrivances, 
pa ten t r ights of invent ion, or the right t«> make 
use of such appa ra tu s or patent r ights for the 
aforesaid purposes; 

To build, mainta in and exploit, upon its own 
property or upon tha t under its control, tele­
graph and telephone lines, embankments , dams, 
flumes, canals, water-powers, electric and other 
powers, water-works, roads, factories, buildings, 
mills, warehouses and Stores necessary or useful 
to its operat ions: 

To subscribe for. underwri te , purchase or other­
wise acquire, sell and assign or otherwise deal 
in stocks, bonds, debentures , shares and other 
securities 01 any industrial , commercial or mining 
corporation, or of any other duly incorporated 
company; 

T o act as agents , commission agents, commis­
sion mendiants , brokers or representatives <if 
any foreign country or countries for Canadian 
or foreign commercial houses and for other per­
sons, firms or corporat ions; 

T o carry on any business, whether manufac­
turing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company 's property, 
rights or products; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right 
to use, or any secret or o ther information as to 
anv invention, formula, recipe or process which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the company, or the acquisition ol 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit the company, and to use, exercise, 
develop or gran t licenses in respect of or other­
wise turn to account the property, rights or 
information so acquired; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any movable or immovable 
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OU immobiliers et tous les droits ou privilèges 
que lit compagnie jugera nécessaires ou conve­
nables pour les lins de SOU industrie, et en parti­
culier toute machinerie, matériel ou fonds de 
commerce: 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements OU de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie 
que la préseide compagnie a l 'autorisât ion d'exer­
cer, ou possédant des biens convenant aux fins 
(le la préseide compagnie, et ( 'mettre des actions 
libérées OU des obligations ou les deux en paie­
ment du prix d'achat : 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies, dans le but d 'acquérir 
la total i té ou une partie quelconque des biens 
et engagements de la compagnie, ou pour toutes 
autres lins de nature à profiter directement OU 
indirectement à la présente compagnie, garant i r 
aussi le remboursement du capital , le service des 
dividendes et intérêts sur les actions, par ts , obli­
gations, debentures et autres valeurs, ainsi que 
l'exécution des contrats pur aucune telle compa­
gnie; 

S'associer OU conclure des conventions au sujet 
du partage «les profits ou dépenses, la fusion des 
intérêts, la coopération, les risques communs, les 
concessions réciproques ou au t res avec toute per­
sonne, société, association ou compagnie exerçant 
ou exploitant , ou sur le point d'exercer ou d'ex­
ploiter une industr ie ou t ransact ion qui pourrait 
être conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie; et prêter 
des fonds, garant i r les contrats OU aider au t rement 
cet te dite personne, société, association ou compa­
gnie, et prendre OU acquér i r au t r emen t des ac­
tions et valeurs de toute telle société, association 
ou compagnie, et les vendre, les détenir, les re­
vendre, avec ou sans garantie, OU en disposer au­
trement : 

Souscrire, prendre ou acquérir au t rement et 
détenir des actions, ou des t i t res ou autres valeurs 
de toute au t r e compagnie exerçant une industrie 
qui pourrait être condui te de façon à profiter 
directement ou indirectement à la présente com­
pagnie et les vendre ou a u t r e m e n t en disposer; 

Faire affaires comme manufactur iers de toutes 
sortes de machines, articles de toutes sortes et 
part iculièrement de produi ts métall iques; 

Promouvoir , organiser, adminis t rer ou déve­
lopper ou aider à promouvoir , organiser, gérer 
ou développer tou te corporation, compagnie, 
syndicat , entreprise, corporation ou entreprise 
étrangère et assumer, adminis t rer e t céder en 
aucune manière quelconque tou te industr ie ou 
entreprise dans laquelle la compagnie sera inté­
ressée ou dans les valeurs desquelles elle aura 
fait des placements; 

Exercer l ' industrie de bailleurs de fonds, pro­
moteurs , concessionnaires, courtiers, agents fi­
nanciers et agents généraux e t exécuter et faire 
toutes sortes d 'opérat ions financières, commer­
ciales, mercanti les e t au t res , e t promouvoir, 
organiser, établir, adminis t rer , exploiter, acheter, 
acquérir, disposer et faire le commerce et le trafic 
au t r emen t d'entreprises financières, commercia­
les, industrielles, routières, agricoles, minières e t 
au t res dans un bu t de gain pécunier; 

Acheter, vendre, hypothéquer , développer, 
adminis t rer et faire le commerce de propriétés 
mobilières et immobilières de toutes sortes, y 
compris des terrains, édifices, baux, droits hy­
drauliques, permis, concessions forestières, m a ­
chineries, outillages, accessoires, marchandises 

property and any rights or privileges which the 
company may think necessary or convenient 
for the purposes of its business and in part icular 
any machinery, plant, s tock-in-trade; 

T o acquire or under take the whole or any 
par t of the business, property and liabilities 
or assets of any individual, par tnership or 
company carrying on any business which the 
company is authorized to carry on, or possessed 
of property suitable for the purposes of the com­
pany, and t«i issue paid up shares or bonds or 
both for the payment of the purchase priée there­
of; 

T o promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of acquir­
ing all or any of the property and liabilities of 
the company, or for any other purpose which 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit the company, and to guarantee payment 
of the principal OI and dividends and interest 
on the shares, stocks, bonds, debentures and 
other securities of and the performance of con­
t rac ts by any such company; 

T o enter into par tnership or into any arrange­
ment for sharing of profits or expense, union of 
interests, co-operation, joint adventure , reciprocal 
concessions or otherwise with any person, par t ­
nership, association or company carrying on or 
engaged in. or about to carry on or engage in 
any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as to directly or 
indirectly benefit the company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of or other­
wise assist any such person, partnership, asso­
ciation or company, and to take or otherwise 
acquire shares and securities of any such par t ­
nership, association or company, and to sell, hold, 
re-sell, with or wi thout guarantee, or otherwise 
deal with the same; 

T o subscribe for. take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of or 
in any other company carrying on any business 
capable of being conducted so as directly or i n d i ­
rectly to benefit the company, and to .sell or 
otherwise dispose of the same; 

T o carry on business as manufacturers of all 
kinds of machines, articles of all kinds and 
specially metal products ; 

T o promote, organize, manage or develop o r 
to assist in the promotion, organization, manage­
ment or development of any corporation, com­
pany, syndicate, enterprise, foreign corporation 
or under taking, or to take over, manage and dis­
pose of, in any manner whatsoever, any business 
or under taking in which t h e company may be 
interested or in the securities of which it may 
have invested; 

T o carry on business as investors, promoters , 
concessionnaires, brokers, financial agents and 
general agents , and to execute and carry on all 
kinds of financial, commercial, t rading and o the r 
operations, and to carry on the business of pro­
moting, organizing, establishing, administering, 
operating, purchasing, acquiring, disposing of 
and otherwise dealing in and with financial, 
commercial, industrial , t ransportat ion, agricul­
ture , mining and other enterprises with a view 
to profit; 

T o buy, sell, hypotheca te , develop, adminis ter 
and deal in moveable and immoveable propert ies 
of all kinds, including lands, buildings, leases, 
water rights, licenses, t imber limits, machinery, 
equipment , supplies, merchandise and all k inds 
of property and to carry on a building, contract -
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, | toutes sortes <!e propriété et exercer les nié- fog, development, real estate, promoting, ilivest-
tiers de constructeurs, entrepreneurs, develop- mg, auditing business; 
peurs, agents d' immeubles, promoteurs, ban­
quiers el audi teurs ; 

Placer l'excédent des fonds de la compagnie To invest the surplus funds of the company 
el souscrire, garantir, acheter, ou autrement ami to subscribe foi', underwrite, purdiase, or 
acquérir, et céder ou faire le commerce aut re- otherwise acquire and assign or otherwise deal in 
ment de titres, obligations, debentures , actions stocks, bonds, debentures, shares and other secu-
et autres valeurs et actif de tout gouvernement , rities and assets of any government, municipal, 
corporation municipale ou scolaire ou de toute school corporation, or of any chartered bank, or 
banque à charte et de toute corporation indus- any industrial, commercial or mining corporation 
i rielle, Commerciale OU minière, OU de toute au t re or Of any other duly incorporated company; 
compagnie dûment incorporée; 

Se joindre OU se fusionner avec aucune autre To consolidate or amalgamate with anv 
compagnie dont les objets sont en tout ou en other company having objects similar in whole or 
partie semblables à ceux de la compagnie; in part to those of this company; 

Hémunérer, soit au moyen de commission ou To remunerate, whether by means of com-
autrement , toute personne OU compagnie pour mission or otherwise, any persons or coin-
services rendus en plaçant ou a idant à placer ou panics for services rendered in placing or assisting 
- .nant issant le placement des actions du capital to place or guaranteeing the placing of any shares 
de la compagnie, OU toutes debentures , actions- of the company or any debentures, debenture 
debentures OU toutes autres garanties de la com- stock or other securities of the company, or in or 
pagnie, dans <eu au sujel de la formation ou pro- about the formation or promotion of the com­
motion de la compagnie, OU dans la conduite de pany or the conduct of its business; 
-e- affaires; 

Exploiter l 'industrie de la fabrication et de la To carry on the business of manufacturing and 
production d 'avions, aéroplanes, engins d 'avions, producing of aircraft, aeroplanes, aircraft engines, 
propulseurs aériens, avions légers, instruments propellers, aircraft lights, instruments and par ts ; 
et pièces; posséder, acquérir, ériger, louer, utiliser, to own. acquire, erect, lease, use. operate, manage! 
exploiter, administrer ou contrôler et vendre, or control and sell, let, transfer or otherwise dlB-
arrenter, transférer ou autrement disposer pose of aircraft, aeroplanes, aircraft engines, 
d'avions, aéroplanes, engins d'avions, instru- instruments, lights, accessories and parts per-
uicnts, avions légers, accessoires e t par t ies appar- taining to aircraft, aircraft instruments and 
tenant à l 'aviation, outi ls , appareils e t vê tements supplies, clothing, airdromes, gas and oil and 
d 'aviation, aérodromes, gaz et butte et outillages automotive equipment ; 
d 'automobiles; 

Manufacturer, acheter, vendre, détenir, faire To manufacture, buy. sell, hold, deal in and 
le trafic et le commerce d'effets, artitdes e t mar- deal with goods, wares and merchandise and 
ehandises et de propriétés réelles et personnelles real and personal property of every class and 
«le tou te classe et description, nécessaires ou description, necessary or useful in connection 
utiles en rapport avec la dite industr ie ; inanufac- with the said business; to manufacture, buy, sell, 
turer, acheter, vemlre. utiliser, faire le trafic et le use. deal in and deal with aeroplanes, engines, 
commerce d 'aéroplanes, engins, propulseurs, propellers, aircraft and navigation and automoti-
avipns et navires et outillages d 'automobiles et ve instruments and other articles and accessories 
autres articles et accessoires utilisés dans l'indUs- used in the aircraft and automotive industry; 
trie de l 'aviation et de l 'automobile; 

Bâtir, acheter, exploiter, vendre, noliser et T o build, purchase, operate, sell, icharter and 
faire le trafic et le commerce d e nav i res d e toutes deal in and deal with boats of all kinds for the 
sortes pour l'usage d e la compagnie; company's service; 

Louer, vendre la totali té ou aucune partie To lease, seU, or otheiwise dispose of t h e busi-
de la propriété, des droit- ou entreprises de la ness, property or undertakings of the company or 
compagnie,*ou en disposer au t rement , pour le any part thereof for Buch consideration as the 
prix «pie la compagnie croira convenable et part i- company may think lit. and in particular for 
culièrement pour des actions, debentures ou shares, debentures or securities of any other com-
valeurs d 'aucune au t r e compagnie dont les objets pany having objects altogether or in part similar 
-mit to ta lement ou partiellement semblables à to those of the company; 
• eux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con- To pay all or any expenses of, incident to or 
nexes à la formation et la constitution de la com- incurred in connection with the formation ami 
pagnie ou au prélèvement de son capital, ou incorporation of the company and the raising 
passer des contra ts avec tou te au t r e compagnie of its share capital or to contract with any coni-
pourles payer; pany to pay same; 

Emet t r e et répar t i r comme totalement acquit- To issue and allot as fully paid up shares of the 
tees des actions de la compagnie en paiement ou company in payment of any business, franchise, 
partie de paiement de toutes affaires, franchise, undertaking, property, rights, assets, powers, 
entreprise, propriété, droits, biens, pouvoirs, privileges, lease, license, contract, real estate, 
privilèges, bail, license, contrat , immeuble, va- stock, bonds, mines, debentures and other pro­
leurs, bons, mines, debentures et au t r e propriété perty or rights which it may lawfully acquire by 
ou droits qu'elle peut légalement acquérir en vir tue of the powers herein granted; 
vertu des pouvoirs qui lui sont conférés par les 
présentes; 

Exercer tou t au t r e commerce qui pourra i t T o carry on any other business which may seem 
être exercé convenablement par la compagnie en to the company capable of being conveniently 
même t emps que son industrie, ou de na tu re à carried on in connection with its business, or 
accroître di rectement ou indirectement la valeur calculated directly or indirectly to enhance the 
des biens ou droits de la compagnie ou les rendre value «>f or render profitable any of the company's 
profitables; property or rights; 
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Tirer , faire, accepter, endosser, exécuter el 
émettre «les billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, manda t s , et autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre la total i té ou aucune par t ie de le pro­
priété, des entreprises de la compagnie, ou en dis­
poser pour le prix «pie la compagnie croira conve­
nable et part iculièreinent pour de.- a i t ions, deben­
tures ou valeurs d 'aucune au t re compagnie dont 
les objet.-sont totalement ou part iel lement sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Distribuer en espèces ou au t rement , comme 
dividendes déclarés légalement à même les béné­
fices de la compagnie, mais de la manière pré­
vue dan.- L'article M «le la Loi des compagnies 
de Québec, les biens «pielcompies de la compa­
gnie entre ses membres et en particulier les 
actions, les obligations, les debentures ou autres 
valeurs reçues comme considération de lu vente de 
la tota l i té ou d 'aucune part ie des biens de la com­
pagnie, ou les actions, obligations, debentures ou 
autres valeurs d 'aucune au t re compagnie formée 
pour assumer la total i té ou une partie quelconque 
de l'actif et du passif de la présente compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui sont inciden­
tes ou (pli conduisent à la réalisation des objets 
susdits; et faire chacune ou toutes les choses ci-
dessus comme principaux, agents , entrepreneurs 
ou au t r emen t et par l 'entremise de fiduciaires, 
agents «m au t rement , et soil seuls ou conjointe­
m e n t avec d 'au t res , sous le nom de "Mar i t imes 
Development Syndicate, Limited", avec un capi­
tal total de quinze mille dollars ($15,000.00), 
divisé en quinze mille (15,000) actions de un 
dollar (SJ.fJO) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Montréal , dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatr ième jour de septembre, 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5117 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Paquette Contracting Co., Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
vingt-troisième jour de septembre 1930. consti­
t uan t en corporation : Alexander-Anderson 
Wright , Richard-Arthur Wright, tous deux ma­
nufacturiers, et .lohn-Sinyard Bond, ( iérant. tous 
trois de la cité de Toronto , province d 'Ontar io , 
et Daniel Paquet te , ent repreneur , David-Joseph 
Perrault , éditeur, tous deux des cité et district 
de Montréal , province de Québec, pour les fins 
suivantes : 

Faire, bâtir , construire et exécuter tous t ravaux 
publics et privés, contrats , construct ions et opéra­
tions, et, généralement de faire affaires comme 
entrepreneur public et pr ivé et comme manufac­
turier de matér iaux de construct ion; 

Etabl i r , maintenir et conduire des affaires en 
gros, à commission, de courtage et d 'agence géné­
rale et pour cela contracter et manufacturer des 
effets et marchandises; 

Investir , acquérir et détenir des obligations, 
debentures et actions d 'au t res compagnies avec 
lesquelles la dite compagnie a le pouvoir de con­
t rac ter ; 

Faire affaire comme entrepreneur et construc­
teur de chemin de fer; 

Contracter , acheter, louer, vendre directement 
ou indirectement par l 'entremise d 'agents ou 
aut re , sous le nom de " P a q u e t t e Cont rac t ing Co.. 
Limited" , avec un capital total de dix mille dol-

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or t rans­
ferable ins t ruments ; 

To sell, or dispose of the undertaking of the 
company, or any par t thereof, for such considera­
tion as the company may think fit, and in part i­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company; 

To dis t r ibute in specie <>r otherwise, as divi­
dends legally declared out of (he profits of the 
company, but in accordance with Section 81 
of the Quebec Companies ' Act, any assets of t h e 
Company among its members ami in part icular 
any shares, bonds, debentures or other securities 
received as the consideration of the sale of the 
whole or any portion of the property of the com­
pany, or the shares, bonds, debentures or o ther 
securities of any other company formed to take 
over the whole or any pa r t of the assets or liabili­
ties of this company ; 

T o do all such other things as are incidental or 
conducive to t he a t t a inmen t of the above objects , 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents , contractors or otherwise and by 
or through trustees, agen ts « >r ot herwise and either 
alone or in conjunction with others, under the 
name of "Mar i t imes Development Syndicate, 
Limited", with a total capital stock of fifteen 
thousand dollars ($15,000.00), divide d into fifteen 
thousand (15,000) common shares of one dollar 
($1.00) each. 

The head office of the company will be a t the 
City of Montreal , in the Dis t r ic t of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial 'Secretary, 
this twentv-fourth dav of September, 1930. 

A L E X A N D R E DES M E L L E S , 
5118 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

"Paquette Contracting Co., Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
third day of September, 1930, incorporating: 
Alexander Anderson Wright. Richard Ar thur 
Wright, both Manufacturers , and John Sinyard 
Pond. Manager, all three of the City of Toronto, 
Province of Ontario, and Daniel Paquette, Con­
tractor. David Joseph Perrault , Editor , both of 
the City and District of Montreal , Province of 
Quebec, for the following purposes: 

To make, build, construct and operate any and 
all public and private works, undertakings, cons­
tructions and operations, and . generally, to carry 
On the business of a public and pr ivate contractor 
and of a manufac turer of building materials ; 

T o establish, main ta in and conduct a jobbing, 
commission, brokerage, and general agency busi­
ness and as incidental to such business to manu­
facture and deal in goods, wares and merchan­
dise; 

To invest in and acquire and hold the bonds, 
debentures and stocks of other companies with 
which the Company hereby incorporated is em­
powered to con t rac t ; 

T o carry on the business of a railroad contrac­
tor and builder; 

To construct, purchase, lease, sell either direct­
ly or indirectly, through the medium of agents or 
otherwise, under the n a m e of " P a q u e t t e Con­
tract ing Co., Limited" , with a total capital stock 
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lars ($10,000.00), divisé en cent (100) actions de 
r, nt dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la Compagnie sera à 
Montreal, dans le district de Montréal . 

, I laté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de sep tembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5119 ALEXANDRE DESMEULES. 

"Paul Audet & ( i e . Ltée". 

\v is est donné qu'en vertu de la première par­
le la Loi des compagnies de Québec, il a été 

accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro-
\ mec de Québec, des lettre B patentes en da te du 
ingt-quatrième jour de septembre 1030, consti­

tuant en corporat ion: Eugène-G. Audet , indus­
triel, Paul Audet . gérant , Gabriel Audet . avocat , 
tous trois de la Cité de Québec, dans les buts sui­
vants : 

l'aire le commerce de courtiers et agents en 
-urance de toutes sortes; le commerce de cour­

tiers et agents de finances; évaluateurs et ajus­
teurs; acheter, vendre, posséder et hypothéquer 
valeurs mobilières et immobilières; acquérir des 

riions de compagnies incorporées par lettres 
patentes et émet t re et vendre des debentures sui-
i ant les réquisitions s ta tu ta i res officielles, sous le 
nom de "Pau l Audet & ("ie.. L t ée" , ayee un capi­
tal total de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé 
en deux cents (2(H)) actions de cent dollars (.*100.-
00] chacune, ordinaires. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
• Québec, dans le district de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatr ième jour de sep tembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5121 A L E X A N D R E D E S M E l l ES. 

of ten thousand dollar- ( S I I I .1100.00), divided into 
one hundred ( 100; share- of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , in the District of Montreal . 

Dated at the office of ' h e Provincial Secretary, 
this twenty-third dav of September, 1930. 

ALEXANDRE DESMEULES 
5120 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Paul Audet & Cie, Ltée'*. 

Notice is hereby given that under Par t 1 ol the 
Quebec ("ompanics' Act. letters patent have been 
issued by the l. ieutenant-( lovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty fourth 
dav of September, 1930, incorporating: Eugène 
( i . Audet . manufacturer , Paul Audet . manager . 
Gabriel Audet . advocate , all three of the city 
of Quebec, for the following purposes: 

To carry on business as brokers, insurance 
agents of all kinds, the business ( , f brokers and 
financial agents , appraisers and adjusters ; to 
purchase, sell, own and hypothecate moveable 
and immoveable property, acquire shares of 
companies incorporated by Let ters Pa tent , issue 
and sell debentures pursuan t to the official 
s t a tu to ry requirements , under the name of 
"Paul Audet &Cie, Ltée", with a total capital-
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) common shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth dav of September , 1930. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
5122 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Produits Idéal Manufacturés, Limitée 
Products Manufacturing, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro-
v ince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
vingt-troisième jour de septembre , 1930, consti­
tuant en corporation: Joseph Prion, cantonnier, 
Joseph-Alfred Côté , voyageur de commerce, et 
Jean-Baptiste Lefebvre, machiniste, tous trois 
le Montréal , Que., dans les buts su ivan t s : 

Opérer e t exploiter une ou plusieurs manufac­
tures (Particles de ménage, ustensiles de cuisine, 
et tout spécialement le siphon " I d é a l " ainsi 
que certains acces-oires d 'automobile et de faire 
1 importation et l 'exportat ion, d 'acheter , de ven­
dre et commercer tou tes descriptions de marchan­
dises se r appo r t an t au commerce que la Compa­
gnie se propose de taire; 

D'exploiter tous autres genres de commerce 
-oit comme manufacturier , ou au t rement , pou­
vant être convenablement opérés en union avec 
les affaires de la Compagnie OU é tant directement 
ou indirectement considérés pouvant m e t t r e en 
valeur ou rendre profitables les propriétés de la 
( Compagnie; 

Acquérir OU en t reprendre le tout ou part ie des 
affaires, propriétés et actif de quelques personnes 
OU compagnie exploitant quelques genres d'affai­
re- que la Compagnie est autorisée d'exploiter 
ou possédant des propriétés convenables pour le 
but (pie se propose la Compagnie, e t d'en payer 
le coût avec des actions de la Compagnie ; 

Faire des ar rangements avec des autor i tés 
municipales pouvant para î t re convenables aux 
buts de la Coin pagnie ou à aucun d'eux, et d 'obte­
nir de telles autor i tés des pouvoirs, privilèges et 

Ideal "Produits Idéal Manufacturés, Limitée Ideal 
Products Manufacturing, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Part 1 of the 
Quebec Companies ' Act. letters patent have been 
is<ued by the Lieutenant-( lovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty third 
day of September . 1930, incorporat ing: Joseph 
P.iien. Bectionman, Joseph Alfred Côté, com­
mercial traveller, and .lean Baptiste Lefebvre. 
machinist , all three of Mont rea l . Que., for the 
following purposes : 

To opera te and exploit one or more factories 
for household goods, kitchen utensils and more 
especially the syphon " I d e a l " and certain auto­
mobile accessories and to import and export, 
purchase, se'll and deal in all kinds of merchan­
dise connected with the business which the 
company intends b> carry on; 

To exploit any other kind of business, either 
as manufacture 1)' or otherwise, which may be 
suitably carried on in conjunction with the busi­
ness of the company or considered directly or 
indirectly to enhance the value' of or render pro­
fitable the' property of the company: 

To acquire e>r undertake' the whole or part of 
the business, property and assets of any persons 
or companies carrying OH any kind of business 
which the company is authorized to carry on e»r 
holding property suitable for the purpose intend­
ed by the company and to pay the cost thereof 
with share's of the- company ; 

To make ar rangements with the municipal 
authori t ies appealing suitable' for the purposes 
of the company or any of same, and to obtain 
from such authori t ies powers, privileges and 
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eoneeniODS que la Compagnie croirait désirable 
d 'obtenir . d'eX|iloiter et «le se conformer à te-ls 
arrangeineiits, pouvoirs, privilèges et concessions; 

Prêter de l'argent aux clients et autres person­
nes en négociation avec la Compagnie pour ga­
rant i r l 'exécution des cont ra t s par telles person­
nes ; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter, 
émet t re des billets, lettres de change, connaisse­
ments , garanties OU autres documents négocia­
bles OU transférables; 

Rémunérer certaines personnes ou compagnies, 
avec de la monnaie ou en act ions acqui t tées de la 
Compagnie pour services rendus ou à rendre, en 
plaçant OU aidant â placer les act ions du Capital 
de la Compagnie ; 

Adopter les moyens pouvant paraî t re le plus 
expéditifs de faire connaî t re les produits de la 
Compagnie et eu particulier par annonces dans 
les journaux, circulaires, par acha t s et exhibi­
tions d 'ouvrages d 'ar ts , publicat ions de livres et 
offres de cadeaux; 

Faire, passer et adop te r des règlements , tel 
qu 'à l 'ordinaire, pour la régie du Bureau de D i n e -
ti . in, aux tins d 'a t to indre le but c i r hau t précité, 
sous le nom de ' 'Produi ts Idéal Manufacturés, 
Limitée - Ideal Products Manufactur ing, Limi­
t ed" , avec un capital total de vingt mille dollars 
($20,000.1 Kb. divisé en deux mille (2.0(H)) actions 
de dix dollars ( $10 .00 ) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et dis tr ict de Montréal , dans la province de 
Québec. 

t D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de septembre'. 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5123 A L E X A N D R E D E S M E L L E S . 

"Properties, Limited". 

Avifl est donné qu'on vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies île Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
dix-neuvième jour de septembre 10.30, const i tuant 
en corporation' Theodore Meighen, avocat , 
Jean-Bapt is te Brown, comptable , et Cécile 
Turgeon. s ténographe, tous de la cité et du district 
de Québec, pour les lins su ivan tes : 

Acheter, louer, prendre en échange ou au t re ­
ment acquérir des terrains, immunités , héritages 
et immeubles, tous droi ts sur ou se rap ]M>rtant 
aux terrains ou toutes propriétés ou intérê ts en 
iceux avec ensemble tous bâ t iments ou érections 
qui peuvent ê t re sur lesdits terrains ou aucun 
d 'eux, et vendre, louer, échanger, faire valoir 
comme il sera jugé convenable, nant i r , hypothé­
quer, ou au t r emen t disposer la tota l i té ou aucune 
par t ie des terrains et aucun et tous bâ t iments , 
ou érections qui sont présentement ou qui seront 
par la suite, érigés sur iceux, e t prendre telles 
garanties comme il sera jugé nécessaire; 

Acheter, louer, prendre en échange ou au t re ­
men t acquérir en tou t ou en par t ie des édifices 
e t s t ructures de toute description, maisons à 
appar tements , bureaux, plains-pieds, maisons, 
boutiques, entrepôts , usines, magasins, dépôts , 
t r avaux e t commodités de tous genres, OU toute 
propriété ou intérêts en iceux, e t vendre, louer, 
échanger et faire valoir, comme il sera jugé con­
venable, nant i r , hypothéquer OU au t r emen t dis­
poser de la total i té ou d 'aucune part ie d'iceux, e t 
prendre aucune garant ie pour iceux, comme il 
sera jugé nécessaire; 

Eriger des bâ t iments et négocier des matér iaux 
de construct ion; 

concessions which the oompany m a y deem desir­
able to obtain and to operate and comply with 
such a r rangements , powers, privileges and con­
cessions; 

To loan money to customers and other persons 
having dealings with the company to guarantee 
the performance of cont rac ts by such persons; 

T o draw, make , accept, endorse, execute, 
issue notes, bills of exchange, bills of lading, secu­
rities or o ther negotiable or transferable instru­
ments ; 

T o remunera te certain persons or companies 
with cash or paid up shares of the company for 
services rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place the shares of t h e capital of the 
company; 

To adopt the means appear ing the most expe­
dit ious to make known the products of the com­
pany and particularly by advertisement.-, in the 
newspapers, circulars, the purchase and exhibi­
tion of works of a r t . publ icat ion of books and 
offers of priées; 

T o make, pass and adopt by-laws such as is 
usual by the board of directors for the purposes 
of the a t t a i n m e n t of the hereahove mentioned 
purposes, under the name of "Produ i t s Ideal 
Manufacturés, Limitée—Ideal Products Manu­
facturing. Limited" , with a total capital stock 
of twenty thousand dollars, ( $ 2 0 , 0 0 0 . 0 0 ) , divided 
into two thousand ( 2 , 0 0 0 ) shares of ten dollars 
($10.00)' each. 

The head office of t h e company will be in the 
city and district of Montreal , Lp the Province of 
Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of September. 1030. 

A L E X A N D R E D E S M E I L E S . 
5124 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Properties, Limited". 

Notice is hereby given that under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieuteiiant-( lov ernor of the 
Province of Quebec, bearing da te the nineteenth 
day of September. 1930, incorporat ing : Theodore 
Meighen. barrister . Jean Bapt is te Brown, ac­
countant , and Cécile Turgeon, s tenographer, all 
of the City and District of Quebec, for the follow­
ing purposes: 

To purchase', lease, take- in exchange e»r other­
wise acquire lands, teimnmnts, heredi taments and 
immoveables, any rights over or connected with 
land, e»r any es ta te e>r interests therein, together 
with any buildings or s t ructures tha t may be on 
the said lands or any of them and to sell, lease, 
exchange, turn te» account as may seem expedient, 
mortgage', hypothecate-. e»r otherwise dispose e»f, 
the whole' e>r any portion of the lands and any 
e>r all of the- buildings or s t ructures tha t are- now 
e»r may hereafter be erected thereon and te» t ake 
such securi ty therefore as m a y be deemed ne­
cessary ; 

To pure-base, lease, t ake in exchange or other­
wise acquire in whole or in pa r t buildings and 
s t ructures of any description, a p a r t m e n t houses, 
offices, flats, houses, shops, warehouses, factories, 
stores, depots , works and conveniences of all 
kinds e»r any es ta te or interests therein and to 
sell, lease, exchange, tu rn to account as m a y seem 
expedient, mortgage, hypo theca te or otherwise; 
ilispose' eif the 1 whole or any pa r t or portion thereof 
and to take such security therefore as may be 
deemed necessary; 

T o erect buildings and deal in building m a t e ­
r ials ; 
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Prendre et détenir des mortgages et hypothé­
quée, sur toute balance aon-payôe sur le prix 
d 'achat des terrains, bât iments OU eonstriiclions 
ainsi vendus, et vendre ou au t rement disposer 
lesdits mortgages ou hypothèques; 

Améliorer, modifier et gérer leedits terrains 
et liât il neii! s; 

< larantir et au t rement aider à la réalisation îles 
contrats sur mortgages ou hypothèques de per­
sonnes, firmes ou corporations avec qui ou 

t i o lesquelles la compagnie • des relations d'af­
faires et assumer et se charger de ti u mortgages 
ou hypothèques, contra ts en défaut ; 

Préparer des endroi ts pour constructions, e t 
construire, reconstruire, modifier, améliorer, 
décorer, fournir et maintenir des maisons-appar­
tements, bureaux, plains-pieds, maisons, usines, 
entrepots et terrains, e t consolider, joindre ou 
subdiviser des propriétés: 

! aire aucun et tous actes tendant à augmenter 
l.i valeur d 'aucune des propriétés en aucun temps 
détenues OU contrôlées par U compagnie; 

Soit comme principal ou agent, acheter , ven-
éohanger ou au t rement négocier des immeu­

bles et propriétés immobilières et négocier pour 
Tachât, la vente, l 'échange ou location d'iinineu-

et propriétés immobilières, généralement 
exercer le commerce d 'agents d ' immeubles dans 
toutes ses spécialité.-; 

Agir comme agents financiers et év a luateurs en 
général et comme agents d'assurances-feu, contre 

- accidents, contre le bris de glace et pour au to­
mobiles; 

Acheter,it vendre, louer, échanger et au t re ­
ment négocier des propriétés immobilières, effets 
et marchandises; 

Exercer le commerce de tenanciers de restau-
. cafés, fontaines à soda, t ravernes, eoinp-

rs pour la bière, salle de rafraîchissements e t 
aisons de pension, vietuailleurs licenciés, mar­

chands de vin, bière, tabac et cigares, garagistes, 
propriétaires et—ou opérateurs de moteurs, ca­
mions e t taxis, propriétaires de clubs, bains, 
cabinets de toilette, salles de quilles, salles de 
danse e t endroits d 'amusements , récréations, 
sports, jeux et instructions de tout genre e t tou t 

it ie commerce qui peut être convenablement 
exercé en rapport avec iceux; 

Emet t r e e t répar t i r comme actions ent ière-
nt acquit tées de la compagnie en paiement ou 
tie de paiement de toute propriété mobilière 

ou immobilière, droits, pouvoirs, privilèges, per­
i s valeurs ou autres propriétés; 
Acheter et vendre, négocier et placer soit com­

me principal ou comme agent des actions, obliga­
tions, debentures , mortgages et hypothèques sur 

propriétés réelles ou personnelles, billets, 
obligations e t valeurs de toutes sortes; 

Etablir des agences ou succursales; 
Emprunter des fonds sur le crédit de la com­

pagnie e t émet t re des bons, debenture.? OU aut res 
aleurs de la compagnie ou les donner en gage ou 
is vendre pour les sommes et prix jugés conve­

nables; 
I lypothéquer, grever, ou nantir tou te propriété 

mobilière ou immobilière, présente ou future, 
appar tenant à la compagnie, comme garantie de 
toutes obligations, debentures, actions-debentu­
res ou au t res valeurs (pie cette compagnie est 
légalement autorisée à émet t re , ou toutes sommes 
d 'argent empruntées pour les fins de la compagnie; 

Payer à même les fonds de la compagnie toutes 
ou aucune des dépenses qui se ra t t achen t à sa 
tormation ou à son organisat ion; 

Distribuer, en espèces ou au t rement , soit com­
me dividendes déclarés légalement à même les 

To t a k e or hold mortgages or hypothecs for any 
Unpaid balance of the purchase money on any 
of the lands, buildings or structures BO Bold and to 
sell or otherwise dispose of said mortgages or 
hypothecs; 

To improve, al ter and manage the said lands 
and buildings; 

To guarantee and otherwise assist in the per­
formance of contracts on mortgages or hypothecs 
of persons, firms or corporations with whom or 
which the company may have dealings and to 
assume and take over such mortgages or hy|K»-
thecs or contracts on default ; 

To prepare buildings sites and to construct. 
reconstruct. alter, improve, decorate, furnish and 
maintain apar tment houses, offices, flats, houses, 
factories, warehouses and lands and to consolida­
te, connect or subdivide properties; 

To do any and all acts tending to increase the 
value of any of the property at any time held or 
controlled by the company; 

Ei ther as principal or agent to buy, sell, ex­
change or otherwise deal in, real estate and im­
moveable property and to negotiate for the pur­
chase, sale, exchange or lease of real es ta te and 
immoveable property and generally to carry on 
the business of real estate agents in all its bran­
ches; 

To act as general financial agents and valuators 
and as fire, accident, plate-glass and automobile 
insurance agents ; 

T o buy. sell, lease, exchange and otherwise deal 
in moveable property, goods, wares and merchan­
dise; 

T o carry on the business of res taurant , cafe, 
soda-fountain, tavern, beer-house, refreshment 
room and lodging-house keepers, licensed vic­
tuallers, wine, beer and tobacco and cigar mer­
chants, garage keepers, owners and—or operators 
of motors, t rucks and taxicabs, proprietors of 
clubs, baths , dressing-rooms, bowling alleys, 
dance-halls and places of amusement , recreation, 
sport, enter ta inment and instruction of all kinds 
and any o the r business which can be conveniently 
carried on in connection therewith; 

To issue and allot as fully paid up shares of the 
company in payment or part payment of any 
property, moveable or immoveable, rights, 
powers, privileges, licenses, securities or other 
property; 

To buy. sell, deal and invest in.either as princi­
pal or agent stocks, bonds, debentures, mortgages 
and hypothecs on real or personal properly, notes, 
obligations and securities of all kinds; 

To establish agencies and branches; 
To borrow money on the credit of the compa­

ny and to issue bonds, debentures or other securi­
ties of the company and pledge to sell the same 
for such sums and at such prices as may be deem­
ed expedient; 

To hypothecate, mortgage or pledge any prop­
erty, movable or immovable, present or future, 
belonging to the company, for the purpose 01 
securing any bonds, debentures, debenture stock 
or other securities which the company is by law 
entitled to, or any money borrowed for any pur­
poses of the company; 

To pay out of the funds of the company all or 
any of the expenses of or incidental to the form­
ation and organization thereof; 

To distribute, in specie or otherwise, as may be 
resolved, by way of dividend legally declared out 
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profits nets d e la compagnie ou de la manière pres­
crite dans l 'article (81 ) de la Loi des compagnies 
île Québec, les biens quelconques «le la oonipagnie 
entre -es membres et en particulier les actions, 
les obligations, lea debentures ou aut res valeurs de 
toute au t re compagnie qui peut assumer la tota­
lité ou une partie quelconque d e l'actif el du passif 
do la présente compagnie; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens el en­
gagements ou do l'actif de toute personne, société 
mi compagnie exerçant une industrie que la pré­
sente compagnie a l 'autorisation d exercer, ou 
possédant des biens convenant aux lins de la 
présente compagnie, et émettre des actions libé­
rées OU des obligations ou les deux en paiement du 
prix d 'achat ; 

Se joindre OU se fusionner avec toute autre 
compagnie dent les objets sont en tout OU en par­
tie semblables à ceux de la compagnie; 

Exercer toute au t re industrie que la compa­
gnie pourra exercer convenablement en même 
temps que le commerce de la compagnie. OU de 
na ture à accroître directement ou indirectement 
la valeur des biens, ou rendre profitable aucune 
des propriétés, droi ts ou produits de la compa­
gnie; 

Faire enregistrer, autoriser ou reconnaître 
a u t r e m e n t la compagnie! dans tout pays é t ranger 
e t y désigner et nommer des personnes comme 
procureurs ou représentants de la compagnie, 
avec plein pouvoir de la représenter dans toutes 
affaires et conformément aux lois des dits pays 
é t rangers accepter pour et au nom de la compa­
gnie assignation de toutes procédures dans t o u t 
procès ou act ion; 

Faire toutes les choses qui se rappor tent ou 
favorisent la réxlisation des objets ci-dessus 
e t faire toutes ou chacune des choses ci-dessus 
comme principaux, agents , entrepreneurs ou 
a u t r e m e n t e t par l ' intermédiaire de fiduciaires, 
agents ou au t rement , e t soit seuls ou conjointe­
m e n t avec d ' au t res ; 

Ht il est de plus requis : 
Que la compagnie peut tenir les assemblées de 

ses actionna ires, directeurs ou membres du comité 
exécutif (s'il y en a) en aucun endroit a u t r e qu 'au 
bureau principal. Les assemblées pour élire les 
directeurs et les assemblées annuelles, générales, 
exceptées, sous le nom de "Proper t ies , Limited" . 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en milU' (1.000) actions sans valeur nominale ou 
au pair, et le m o n t a n t du capital avec lequel la 
compagnie commencera ses opérat ions est de cinq 
mille dollars (85,000.00). 

Les act ions au t res que les actions privilégiées 
seront émises et réparties au prix qui sera fixé par 
les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
ci té et le dis tr ict de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de septembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5125 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Provincial 5-10-15 to $1.00 Stores, Ltd". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-deuxième jour de septembre, 1930, cons­
t i t u a n t èn corporation: Isidore Popliger, Har ry 
I i lanshay et David Miller, tous trois avocats , 
de la cité et du district de Montréal , pour les fins 
su ivantes : 

of the net prolits of the ( 'ompany or in the mai 
lier prescribed by Section (NI) of the Quel). 
Companies Act, any assets of the Com pan 
among its mem hers and particularly the share 
bonds, debentures or other securities of any Other 
company that may t ake over the whole or an 
part of the assets or liabilities of this C o m p a n y 

To acquire or und irtake the whole or any pat 
of t he business, property and liabiht iesor assets < 
any individual, partnership or company carryin 
on any business which the company is authorise 
to carry on, or possessed of property suitable fo 
the purposes 0 1 the company, and to issue pai< 
up shares or bonds or both for t he payment of tin 
purchase price thereof: 

To consolidate Or amalgamate with any othe 
company having objects similar iu whole or ii 
par t to those "I this company; 

To carry on any other-business which may seem 
to the company Capable Of being conveniently 
carried on in connection with the company £ 
business, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any of 
the company's property or l ights; 

To procure the company to be registered, 
licensed or otherwise recognized in any foreign 
country, a n d to designate and appoint persons 
therein as a t torneys or representatives of the 
company, with full power to represent it in all 
mat te rs according to the laws of such foreign 
countries and to accept service for and on behalf 
of the company of any process or sui t ; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the a l x n e objects 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents , contractors or otherwise and by 
or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others; 

And it is also further requested: 
T h a t the company may hold meetings of i t s 

shareholders, directors e>r executive 1 committees 
(if any) a t any place- either than the Head Office. 
Meetings te> elect Directors and general annual 
meetings excepted, under the name of "Proper­
ties Limited'*. 

The capital B t o c k of the company is divided 
into one thousand (1,000) shares having no nomi­
nal or par value and the amount e>f capital ste>ck 
with which the company will commence its 
operations will be five' thousand dollars ($5,000.-
00). 

Shares other than preferred shares shall be 
issued and allotted a t such price as may be fixed 
by the directors; 

The head office of the company will be at 
the city and district eif Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of September, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5120 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Provincial 5-10-15 to $1.00 Stores, Ltd". 

Notice- is hereby given t h a t under Par t 1 of the 
Quebec ( 'eunpanies' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor e>f the Prov­
ince of Quebec, bearing date> the twenty-second 
day of September, 1030, incorporating: Isidore 
Popliger. Harry Blanshay and David Miller, all 
three advocates, of the City and District of 
Montreal , for the following purposes: 
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Exploite! If commerce ft l ' industrie de mar­
chands de soie, lilfiteurs, p e p e l t i e r s , merciers, 
bonnetiers, impor ta teur ! e t marcriands en gros 
et en détail de toutes sortes de tissus, art icle-
île mode et tous autres articles de toutes sortes, 
r i accessoires et ustensiles, ornements de toutes 
sortes el généralement de tous effete, articles et 
produits manufacturés; 

Acquérir, établir, et conduire des magasins et 
boutiques |M>ur l 'achat, la vente et la distr ibu­
tion d'elîets. articles, marchandises et produits 
de chacune et de toutes sortes, nature et des­
cription; manufacturer, acheter, vendre, distri­
buer ou faire le commerce d'effets, articles, et 
marchandises ou produits de chacune et de toutes 
sortes, nature et description; 

Acheter, assumer, louer ou autrement acquérir 
des terrains, machines, usines et propriétés qui 
peuvent être utiles pour les tins de la compagnie; 

Eriger et construire les édifices, usines et ma­
chineries qui peuvent être jugés nécessaires en 
rapport avec aucune des lins de la compagnie, 
ou qui s'y r a t t achen t ; 

Acheter ou aut rement acquérir tous autres 
biens, droits ou intérêts qui peuvent être utiles 
|M>ur aucune des fins susdites; 

Acquérir toutes marques de commerce, dessins 
industriels, brevets, droits, permis, privilèges 
.iii autori tés pour OU relativement i toutes inven­
tions (pii pourraient être utiles à la compagnie; 

Hypothéquer , mettre en gage, vendre, louer, 
ou aliéner aucun des terrains, usines, marques de 
commerce, dessins industriels, brevets, droits bre­
vetés OU autres biens de la compagnie: 

I détenir et posséder des actions et valeurs dans 
toute au t re compagnie OU d'autres compagnies 

\( reant un négoce de même nature et vendre 
OU aut rement négocier la di te compagnie ou les 
dites compagnies; 

Acquérir de tou te personne, firme ou corpora­
tion toute industrie de nature semblable ou inci­
dente aux objets susdits et émet t re des actions 
entièrement acquit tées en paiement total ou 
partiel du prix d achat d'icelle; 

Acquérir et posséder des actions dans toute 
compagnie exerçant un commerce semblable OU 
connexe au commerce susdit, et émet t re des 
actions entièrement libérées, en paiement OU 
paiement partiel du prix d 'achat ; 

Prendre, acquérir et détenir ties valeurs de 
toute na ture ou espèce, réelles ou personnelles, 
pour det tes , obligations ou engagements envers 
la compagnie, contracté- ou à être contractés 
relat ivement aux fins et objets de la compagnie, 
sous le nom de "Provincial 5-10-15 to $1.00 
Stores Ltd" , avec un capital total de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres (M00.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

f Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de septembre, 1030. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5127 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Rudner's, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres patentes en da te du 
vingt-troisième jour de septembre 1930. cons­
t i tuant en corporation; Harry Blanshay, avocat . 
Joseph-P.-L. Brien, huissier, et Ger t rude Gilbert , 
fille majeure, s ténographe, tous de la cité et du 
distr ict de Montréal , pour les fins suivantes : 

T o carry on the t rade and business of silk 
mercers, cotton spinners, furriers, haberdashers, 
hosiers, importers, retail and wholesale dealers 
of all kinds of textile fabrics, milliners and any 
other goods of all kinds, household furniture and 
Bttingfl and utensils, ornaments of all kinds and 
generally in all manufactured goods, provisions 
and produce; 

To acquire, establish and conduct stores and 
shops for the purchase! tale and distr ibution of 
goods, wares, merchandise and provisions of any 
and ev cry kind, na ture and description ; to manu­
facture, buy. sell, dis tr ibute or deal in goods, 
wares and merchandise or provisions of any and 
every kind, na ture and description; 

T o purchase, take over, lease or otherwise 
acquire any lands, machinery, works or property 
tha t may be useful for the purposes of the com­
pany ; 

To erect and construct buildings, works and 
machinery which may be deemed necessary in 
connection with or incidental to the purposes of 
the company; 

To purchase or otherwise acquire any other 
properties, rights or interests which may be useful 
for any of the purposes aforesaid: 

To acquire any t rade marks, industrial designs, 
patents, rights, licenses, privileges or authori t ies 
for or in respect of any inventions which may 
be useful to the company; 

To mortgage, pledge, sell, let or dispose of any 
of the lands, works, t rade-marks , industrial 
designs, pa tents , patent rights or o ther property 
of the company; 

To hold and own shares and securities in any 
other company or companies carrying on business 
of a like na ture and to sell or otherwise deal with 
said company or companies; 

To acquire from any person, firm or corpora­
tion any business of a like na ture or incidental 
to the foregoing and to issue fully paid up shares 
in pa.v ment or part payment of the purchase price 
thereof; 

To acquire and own shares in any company 
carrying on any business similar to or incidental 
to the foregoing, and to issue fully paid up shares 
in payment or par t payment of the purchase price 
thereof; 

To take, acquire and hold Securities of any 
na ture or kind, real or personal, for debts , liabi­
lities, orobligat ions to the company incurred or to 
be incurred in respect to the purposes and objects 
of t h e company, under the name of "Provincial 
5-10-15 to SI .00 Stores, Ltd. " , vvith a total capital 
stock of twenty thousand dollars ($20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
City and I fistrict of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second dav of September , 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5128 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Rudner's, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant- ' lovernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twen ty third day 
of September, 1930, incorporat ing: Harry Plan-
shay, advocate, Joseph P. L. Brien, bailiff, and 
Ger t rude Gilbert , spinster, s tenographer, all of 
the Ci ty and District of Montreal , for the follow­
ing purposes: 
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Exploiter lu tota l i té OU t ou te part ie de.- com­
merces de manufac tur ie r ! de vê tements et con­
fections de toutes espèces pour hommes, garçon .s 
et dames , tail leurs, drapiers , bonnet iers , mar­
chands de modes, costumiers, chapeliers, pelle­
tiers, gantiers, marchands de BOÎe, colon, d rap et 
dentelle, merciers, fabricants d e por te-manteaux 
et confectionneurs et négociants en général de 
caoutchouc et article- imperméable.-, parapluies, 
cannes, ornements , accessoires de toi let te, par­
fums, savons et tous au t res articles, commodités , 
marchandises ou choses nécessaires pour les fins 
de la com pagine, avec le droit de manufac ture r , 
impor ter et exporter, et agir comme agents manu­
facturiers OU agents à commission pour toutes 
sortes d'articles manufacturés , effets, produits , 
marchandises et matér ie ls : 

Exploi ter l ' industrie d 'en t repreneurs en con­
fections, et habil lements et vê temen t s de toutes 
sortes pour hommes, garçons et d a m e - ; 

Exploiter les commerces de fabricants, détai l­
lants , négociants, impor ta teurs , expor ta teurs et 
agen ts pour tou tes sortes et descript ions d'effets, 
art icles et marchandises ; 

Agir comme agents , agen ts à commission, mar ­
chands à commission, court iers ou représentants 
pour d 'aut res personnes, firmes, ou corpora­
t ions ; 

Acheter , exploiter, louer ou a u t r e m e n t acquérir 
tous terrains , machineries, t r avaux ou propriétés 
qui peuvent ê t r e utiles pour les fins de la compa­
gnie. Aussi toutes propriétés mobilières el immo­
bilières (pli peuvent être utiles pour les fins de la 
compagnie : 

Eriger et construire des édifices, t r avaux et ma­
chineries qui peuvent ê t re jugés nécessaires en 
rapport avec, ou incidents aux fins de la compa­
gne» 

Acheter , ou au t r emen t acquérir toutes au t re s 
propriétés , droits OU intérêts qui peuvent être 
utiles pour aucune des fins susdi tes; 

Acquérir toutes marques de commerce, dessins 
industriels, permis, droits brevetés , licences, 
privilèges ou autor i tés pour ou concernant toutes 
invent ions qui peuvent ê t re ut i les à la compagnie; 

Acheter , acquérir et exploiter comme industr ie 
en exploitat ion, tout commerce ou toute entrepr i ­
se ayant des objets similaires en tout OU en par t ie 
à ceux d e la compagnie ; 

Louer, vendre OU au t rement disposer du com­
merce, des propriétés et entreprises de la compa­
gnie OU tou te part ie d'iceux, pour telle considéra­
t ion que k compagnie jugera à propos, et part icu­
l ièrement pour les actions, debentures OU valeurs 
de tou te au t r e compagnie ayan t des objets en 
t o u t ou en part ie semblable.- à ceux de la compa­
gnie ; 

Hypo théquer , gager, vendre ou disposer des 
terrains , t r avaux , marques de commerce, dessins 
industriel- , permis, droits brevetés OU au t res pro­
pr ié té- de la compagnie; 

Détenir et posséder des act ions et valeurs dans 
tou te au t r e compagnie ou toutes au t res compa­
gnies exploitant un commerce de na tu re semblable 
et vendre ou a u t r e m e n t négocier la d i te a u t r e 
compagnie ou les dites autres compagnies; 
" Acquérir et posséder des act ions dans t o u t e 

compagnie exploitant un commerce similaire à 
ou incident aux objets susdi ts et é m e t t r e des 
act ions ent ièrement acqui t tées en paiement to ta l 
OU partiel du prix d ' acha t d 'icelles; 

Prendre, acquérir et détenir des valeurs de 
t ou te na tu re ou espèces, réelles ou personnelles, 
pour les det tes , responsabilités ou obligations de 
la compagnie, encourues ou devant êt ie encourues 
pour les fins et objets de la compagnie; 

To carry on all or any of the businesses of man­
ufacturers of men's , boys' and ladies' clothing and 
wearing apparel of all kinds, tailors, drapers , 
hosiers, milliner.-, costumier-, ha t te rs , furriers, 
glovers, silk, cot ton, cloth and lace merchants , 
haberdashers, por tmanteau makers and general 
outfitters and dealers in india-rubber and water­
proof goods, umbrellas, walking sticks, o rnaments , 
toilet requisites, perfumery, soap, and any other 
article-, commodities, merchandise or things 
necessary for the purposes of the Company with 
the right to manufacture, import and export, and 
to ac t as manufacturers ' agen ts or commission 
agents in all kijid.- of manufactured articles, 
goods, wares, merchandise and mater ia l - ; 

T o carry on the business of clothing cont rac tors 
and men's , boys' and ladies clothing and wearing 
apparel of all kinds; 

To carry on tin- business as manufac turers , 
retailers, jobbing, importers, exporters and agents 
of all kinds and description of goods, wares ami 
merchandise ; 

T o ac t as agents , commission agents , commis­
sion merchants , brokers, or representatives for 
other persons, firms or corporat ions; 

T o purchase, take over, lease or otherwise ac ­
quire any lands, machinery, works, or property 
tha t may be useful for the purposes of the C o m ­
pany. Also any moveable and non-moveable 
property tha t may be useful for the purposes of 
the Company ; 

T o erect and eontruct buildings, works and 
machinery which may be deemed necessary in 
connection with or incidental to the pur|x>ses of 
the company; 

To purchase, or otherwise acquire any o ther 
properties, rights or interests which may be useful 
for any of the purposes aforesaid; 

T o accpiire any t rade marks, industrial designs, 
pa tents , pa tents rights, licenses, privileges or 
authori t ies for or in respect of any inventions 
which may be useful to the company ; 

T o purchase, acquire and take over, as a going 
concern, any business or under taking having 
objects similar in whole or in par t to those of the 
company; 

To lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness, proper ty , or undertakings of the company, 
or any part thereof for such consideration as the 
company may think fit. and in part icular for the 
shares, debentures or security of any other com­
pany having objects al together or in part similar 
to those of the company: 

T o mortgage, pledge, sell or dispose of the lands, 
works, t rade marks , industrial designs, patents, 
patent r ights or other property of the company; 

T o hold and own shares and securities in any 
other company or companies carrying on business 
of a like na ture and to sell or of herwiae deal with 
the said other company or companies; 

T o acquire and own shares in any company 
carrying on any business similar to or incidental 
to the foregoing and to issue fully paid up shares 
in paymen t or pa r t payment of the purchase 
price thereof; 

T o take, acquire and hold securities of any 
na ture or kind, real or personal, for debts , liabili­
ties or obligations to the company, incurred or to 
be incurred in respect to the purposes and objects 
of t h e company; 
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Faire toutes telles a u t n choses qui sont inci­
dentes un conduisent ;\ la réalisation des objets 
susdits, et taire toutes ou aucune des choses sus­
dites comme courtière, agents , en t repreneurs ou 
au t rement , et par l'eut remise de fiduciaires,a irent s 
ou au t r emen t , et soit seuls ou conjointement avec 
d'autres , sous le nom de ' K u d n e r ' s , Limited", 
avec un capital total de vingt mille dollars ($20.-
000.00), div isé BO deux cents (200) actions de cent 
dollars (§108.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
C té de Montréal , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
e vingt-troisième jour de septembre I 930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5129 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Sanitary Ventilator, (Limi ted)" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
Accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, représenté par M. \lfred Mo-
risset, conformément à l 'article 2. chapitre 223, 
S. R. Q.. 1925, îles lettres patentes en d a t e du 
\ ingt-sixième jour de septembre 1930, consti tuant 
en corporat ion: Luc Prud 'homme, agent . Leopold 
1 hoquet te et Paul Monty , tous deux avocat- , 
tous trois des cité et district de Montréal , dans 
les buts suivant s: 

Acquérir par achat , bail ou au t rement , e t dé -
;enir. employer, gérer, louer, transiger, vendre, 
échanger, disposer et trafiquer de toutes sortes 
de propriétés immobilières et mobilières, fran­
chises, permis, manufactures ou commerces quel­
conques, brevets , marques de commerce, réclama­
tions, et généralement de biens mobiliers ou 
immobiliers de toutes sortes, y compris le droit 
de faire le commerce de tous effets, matér iaux et 
propriétés: ériger, modifier, réparer et entretenir 
(les édifices ou autres t r avaux : manufacturer et 
faire le commerce de matériaux de construct ion: 
et de tous appareils servant à l 'érection, amélio­
ration, embellissement et assainissement des 
constructions; et généralement faire le commerce 
d'agents de manufacturiers, et exercer l ' industrie 
d 'entrepreneurs; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d 'une 
partie quelconque du commerce, de l ' industrie, 
des biens et engagements de toute personne ou 
corporation faisant un commerce ou exerçant 
une industrie que la compagnie a l 'autorisation de 
faire ou d'exercer, ou possédant des biens conve­
nant aux fins de la présente compagnie; 

Faire avec tout gouvernement , municipalité, 
corporation ou personne des conventions d 'union, 
coopération, amalgamat ion, concessions mu tu ­
elles ou t o u t au t re t ra i té ou marché ayan t pour 
but ou l'effet de promouvoir les intérêts de la 
compagnie; 

Vendre ou céder l 'entreprise ou les biens de la 
compagnie, en t o u t ou en par t ie , pour la compen­
sation que la compagnie jugera :\ propos d'accep­
ter, et en particulier pour les actions, bons, de­
bentures ou valeurs de toute au t r e compagnie 
dont les objets sont en tout ou en partie sembla­
bles à ceux de la présente compagnie; 

Placer e t approprier les deniers de la compa­
gnie qui ne sont pas immédia tement requis dans 
telles valeurs e t de la manière que la compagnie 
pourra déterminer de temps à au t re ; 

Lever e t contribuer à lever des fonds et aider au 
moyen de boni, prêts , promesses, endossements, 
garanties d'obligations, debentures ou autres va­
leurs ou au t rement , t ou te au t re compagnie, cor­
poration ou personne avec laquelle la présente 
compagnie aura i t des relations d'affaires e t ga-

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the affairs of the above objects, and 
to do all or any Of the above things as brokers, 
agents, contractors, or otherwise, and by, or 
through trustees, agents or otherwise, and these 
either herein or in conjunction with others, under 
the name of "Rudner 's, Limited", with a total 
capital stock of twentv thousand dollars ($20,-
000.0(1), divided into two hundred (200, shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
( ity of Montreal , in the District of Montreal . 

I )ated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-third dav of September, 1030. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5130 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Sanitary Ventilator, (Limi ted)" . 

Notice is hereby giv en t h a t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, represented by Mr. Alfred Mo-
risset, pursuant to article 2. chapter 223, R.S.Q., 
1925, bearing da te the twenty sixth day of Sep­
tember. 1030. incorporating: Lue Prud 'homme, 
agent. Leopold ( 'hoquet te , and Paul Mont) ' , 
both advocates, all three of the city and district 
of Montreal , for the following purposes: 

To acquire by purchase, lease or otherwise 
and hold. use. manage, lease, transfer, sell, ex­
change, dispose of and deal in any immovable or 
movable property, franchises, permits, factories 
or business whatsoever, pa tents , t rademarks , 
claims, and generally movable and immovable 
property of any kind, including the right to deal 
in any goods, material and property; to build, 
alter, repair and maintain buildings or other 
works; to manufacture and deal in building 
materials, and any appara tus used in the cons­
truction, improvement,embell ishment and sani­
tat ion of buildings and to generally act as manu­
facturers' agents and carry on business as con­
t rac tors : 

T o acquire or under take the whole or any 
part of the business, industry, property and liabi­
lities of any individual or corporation carrying 
on any business or industry which the com­
pany is authorized to carry on or exercise, or 
possessed of property suitable for the purposes 
of the present company; 

To enter into agreement with any government, 
municipality, corporation or person for union, 
co-operation, amalgamation, mutua l concessions, 
or any other t reaty or bargain the purpose or 
effect of which should be to promote the interests 
of the company; 

To sell or dispose of the under takings or prop­
erty of the company in whole or in par t for such 
consideration as the company may think fit, and 
in particular for shares, bonds, debentures or 
other securities of any other company having 
objects a l together or in pa r t similar to those of 
this company; 

To invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required in such se­
curities and in such manner as from t ime to t ime 
may be determined; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid, by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company, 
corporation or person with which the company 
may have business relations, and to guarantee 

! 
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rantirl 'exéeiit ion des contrats par ces compagnies, the performance of contracl.- by any BUOfa coin 
cor|)orntion.s <»ii personnes, ou par mienne d'elles: panies, corporations, persons or l>y any one 

thereof; 
Kinett ie «les actions acquittée!, hoiis, oblige- To issue paid up shares, bonds, debentures , 

t ions, actions-debentures OU autres garanties ou delienture-stock, or other securities or values 
valeurs en paiement du prix d'acquisition de tous in payment for the acquisition of moveable and 
biens, immeubles ou meubles, ainsi que tous les immoveable property and also for any other 
aut res droits, franchises, concessions, entreprises, rights, franchises, concessions, undertakings, 
privilèges, licences ou permis que la compagnie privileges, licenses or permits which the com-
peut légalement acquérir; pany may legally acquire; 

Rémunérer toute personne ou compagnie pour To remunera te any person or company for 
services rendus ou à rendre en plaçant ou en ai- service! rendered or to be rendered in placing 
dant à placer ou garantissant le placement des or assisting to place or guaranteeing the placing 
parts du capital-actions de la compagnie, ou des of any of the -hares in the company ' s capital 
obligations, actions-debentures ou autres valeurs or any debenture , debenture stock, or other Bé­
dé la compagnie, ou au sujet de la formation ou de curities of the company, or in or abou t the for-
la promotion de la compagnie ou île la conduite île mation or promotion of the company or the cou­
ses opérations; et avec le consentement îles ac- dm t of [ta bii-iness; and . with the consent of the 
tionnaires de la compagnie, émet t re pour la tota- shareholders of the company, to issue paid up 
lité ou partie de telle rémunérât ion îles actions shares, bonds, debentures or o ther securities of 
acquit tées, ou des bons, obligations ou autres the company for t h e whole or p a r t remunerat ion 
valeurs de la compagnie; thereof; 

fa i re , tirer, accepter, endosser, émet t re et gêné- To make. draw, accept , endorse, issue and géné­
ralement exécuter, payer ou encaisser des billets rally execute, pay or receive notes to order, bills 
à ordre, lettres de change, bons, garanties sous la of exchange, bonds, securities under the Hank 
Loi des banques et tous autres effets négociables; Act and any other negotiable ins t ruments ; 

Prélever des fonds, obtenir d u crédit , emprunter To raise funds, obtain credit, borrow and as 
et comme garant ie de tous tels crédits ou emprun t s Security for any such credits or loans to hypotbe-
bypothéquer . donner en gage ou autrement g rev er cafe, mortgage or othervv ise pledge and encumber 
e t engager les biens meubles ou immeubles de la the movable and immovable property of the 
compagnie; company; 

Faire toutes et chacune des choses énuinérées To do all or any of the th ings hereinabove 
plus haut soit seule ou conjointinent avec d 'au- enumerated either alone or jointly with others , 
t rès , ou en qualité de principaux agents, facteurs whether as principals, agents , factors or otber-
ou au t r emen t : et généralement faire toutes t rans- wise; and -Generally to carry on any movable 
actions, mobilières ou immobilières, réelles ou or immovable, real or personal t ransact ions and 
personnelles et toutes choses (pii se rapportent do anyth ing connected with the aforementioned 
aux objets susmentionnés; les pouvoirs d 'aucun objects; the powers in any paragraph shall not 
paragraphe ne devant pas être limités ou res- be l imited o r restr icted by induction or deduction 
t reints par induction OU déduction des termes de from the terms of any other paragraph, under 
tout au t r e paragraphe, sous le nom de "Sanitary the name of "Sani ta ry Venti la tor (Limited) ' ' , 
Ventilator, (Limited)" , avec un capital total de with a total capital stock of ninety nine thousand 
quatre-vingt-dix-neuf mille dollars ($99,000.00), dollars ($09,000.00), divided into ninety nine 
divisé en quatre-vingt-dix-neuf mille(99,000)ac- thousand (99,00(1) shares of one dollar ($1.00) 
tions de un dollar (si .00) chacune. each. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les The head office of the company will be in the 
cité et district de Montréal . city and district of Montreal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t t h e office of the I'rov incial Secretary, 
ce vingt-sixième jour de septembre 1930. this twenty sixth day of September . 1030. 

Le sous-secrétaire suppléant d e l à province, A L E X A N D R E D E S M E l ' L E S , 
5131 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 5132 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Th« Army and Navy Veterans, Quebec Unit, "The. Army and Navy Veterans, Quebec Unit, 
/ No. 33 Building Association, Inc.". No. 33 Building Association, Inc.". 

Avis est donné qu'en ver tu d e l à troisième par- Notice is hereby given tha t under Tart I I I ol 
tie d e la Diijdes compagnies de Québec, il a été the Quebec Companies ' Act, let ters patent have 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- been issued by the Lieutenant-Governor of the 
vince de Québec, des lettres patentes en date du Province of Quebec, bearing da te the seventeenth 
dix-septième jour de septembre 1930. cons t i tuan t day of September, 1030, to incorporate as a cor-
en corporation, sans capital-act ions: Lieutenant - potation without share capi ta l : Lieutenant-
Colonel William Wood, John-S. O 'Meara et Colonels William Wood, John S. O 'Meara and 
Albert-William Purcell, tous officiers, L. IL, et Albert William Purcell, all officers. R. L., and 
George-H. Garlick. Ernest-Stanley Da l lman ,mar - George H. Garlick. Ernes t Stanley Dallman, 
chand, et Wallace-Andrew Johnstone, gérants , merchant , and Wallace Andrew Johnstone, 
tous de la cité et du distr ict de Québec, pour les managers, all of the city and distr ict ol Quebec, 
fins su ivantes : for the following purposes: 

Unir fraternellement toutes les personnes qui To uni te fraternally all persons who have ser­
on t servi comme soldats ou marins sous le dra- ved as soldiers or sailors under the British Flag, 
peau bri tannique, et qui peuvent devenir mem- and are entitled to become members under the 
bres en vertu de la Const i tut ion et des Règle- Consti tut ion and By-Laws of the Corporat ion, 
mente de la Corporation, en un corps de soldats into a body of retired soldier and sailor veterans 
et marins vétérans en re trai te , de caractère non- of a non-partùsan and non-sectarian character, 
par t isan et non-sectaire, pour les fins de bonne for purposes of good fellow-ship, nui tuai improv-
entente , l 'avancement mutuel et d 'assistance, ement and assistance, and patr iot ic endeavour 
et l'effort patr iot ique et le service de l 'Empi re ; and service to the Empi re ; 

Augmenter l'influence publique des vétérans To increase the public influence of veterans by 
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par des organisât ions, parades et on donnant 
oomme une ent i té , l'expression d'opinions BUT 
del Questions d 'ordre public affectant les droits 
des vétérans ou concernant le bien-être de la 
totalité ' MI de toute partie de l'Empire; 

Stimuler l'esprit ds patriotisme en Canada. et 
promouvoir par des principes vrais et durables 
d'égalité des droits, un Empire Britannique plus 
fort, par une unité plus grande et la coordination 
des Puissances d'Outre-Mer avec la Mère-Patrie; 

Aider L Empire lorsque l'occasion s'en présen­
ti ra pour l'enrôlement de recrues pour les forces 
de Sa Majesté; 

Donner des pensions et allocations, et. en géné­
ral, exercer tous les pouvoirs nécessaires pour 
lins de charité et de bienveillance; 

Prendre tous les moyens <pii. dans l'opinion 
de la ( lorporation ou de sen Bureau de direction, 
pourront bénéficier aux dits vétérans, à leurs 
épouses et enfants, physiquement, intellectuelle­
ment et mora lement ; 

Aider les forces ( anadienne.- ou toutes forces 
de l'Empire, en service actif, dans L'Empire on 
au-delà de L Empire, par l'établissement, la mise 
en opération et le maintien de cantines et établis-

nients pour le repos et le conforf de. et comme 
lieux de réunions pour ceux (pli composent le» 
dites fo rces ; 

Aider, seconder, assister, pécuniairement ou 
aut rement , toutes autres associations de bienfai­
sance, comme il sera jugé convenable; 

Entreprendre,conclure des arrangements avec 
toutes autor i tés , fédérales, provinciales, niuni-
ipales, locales ou autres, qui peuvent être appro­

priés aux objets de la corporation OU aucun d'eux 
et obtenir de toute telle autori té , tous les droits, 
privilèges et concessions que la corporation croira 
désirable d 'obtenir , et exploiter, exercer et se 
conformer à tous tels arrangements, droits, pri-

ilèges et concessions; 
Acquérir, maintenir et exploiter des clubs, niai-

ons et lieux de réunions pour le bénéfice des 
• t érans, et les fournir, approvisionner et pour­

voir avec des ameublements , meubles, installa­
tions, an imaux, dispositifs, objets, accessoires, 
articles de bibliothèques et moyens de divertisse­
ments et d'amusements qui seront jugés désira­
bles, par la Corporat ion; 

Acheter, prendre à location ou en échange. 
louer ou autrement acquérir toutes propriétés 
immobilières ou tous droits ou privilèges s'y 
rapportant , construire, maintenir et modifier 
I < tus édifices ou t ravaux que la Corporation jugera 
nécessaires ou convenables pour ses fins, pourvu 
(pie la valeur des propriétés immobilières que la 
corporation peut posséder n'excède pas la somme 
de SôOlbOOO.OO: 

Acquérir e t maintenir des musées en rapport 
avec les objets de la corporation pour l ' intérêt, 
l 'éducation ou le bénéfice de ses membres ; 

Emprun te r de l 'argent sur le crédit de la cor­
poration, et tirer, faire, accepter, endosser, exé­
cuter et émet t re des billets promissoires, lettres 
de change, hypothèques , obligations et autres 
effets négociai îles ou transférables; 

S'unir ou se fusionner avec tou te corporation 
ou société de na ture semblable; 

Etabl i r des succursales pour la réalisation des 
fins de la Corporat ion; 

Faire tous a r rangements pour l'union des inté­
rêts, la coopération, les risques conjoints, les 
concessions réciproques ou au t r emen t , avec tou te 
personne ou corporation, pourvu que ce soit dans 
le meilleur intérêt de cette Corporat ion, ses mem­
bres et employés; 

Pour l 'accomplissement des dits objets, préle-

organisation, by parades and by giving, as an 
ent i ty , expressions of opinion upon public ques­
tions affecting the rights of veterans or concerning 
the welfare of the whole or any part of the Em­
pire; 

To s t imulate the spirit of patriotism in ( 'anada 
and to promote, on sound and enduring principles 
of equality of rights, a Greater Britain, by a 
closer unity and co-ordination of the Overseas 
Dominions with the Mother Country; 

To as-ist the Empire win n occasion requires 
in the enlisting recruits for His Majesty's fo rces ; 

To grant pensions and allowances and, in gene­
ral, to exercise all the powers necessary fol chari­
table or benevolent objects; 

To take all means which, in the opinion of the 
Corporation or of its Board of Directors, will 
benefit the said veterans, their wives and child­
ren, physically, intellectually and morally; 

To assist the Canadian forces, or any forces 
of the Empire on active service, either within 
or beyond the Empire, by establishing, operating 
and maintaining canteens and establishments for 
the rest and comfort of and as meeting places for 
those composing such forces; 

T o bel]), second, assist, pecuniarily or other­
wise, all other welfare associations as m a y be 
deemed expedient; 

To contract, to enter into any arrangements 
with any authorit ies, federal, provincial, muni­
cipal, local or otherwise, tha t may seem condu­
cive to the ( lorporation's objects or any of them 
and to obtain from any such author i ty any rights, 
privileges and concessions which the Corpora­
tion may think it desirable to obtain, and to 
carry out. exercise and comply with any such 
arrangements , rights, privileges and concessions; 

To acquire, maintain and operate clubs, homes 
and meeting places for the benefit of veterans, 
and to furnish, stock and equip the same with 
such furniture, furnishings, plant, animals, 
implements, equipment, appliances, libraries 
and means of entertainment and amusement as 
may by the Corporation be considered desirable; 

To purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any immoveable properties 
or any rights or privileges therein, construct, 
maintain ami alter any building or works which 
the Corporation may deem necessary or conve­
nient for its purposes, provided that the value 
of the immoveable properties which the Corpora­
tion m a v own, shall not exceed the sum of 
.«501MMMMX): 

To acquire and maintain museums in connec­
tion with any premises of the Corporation for the 
interest, education or benefit of its members ; 

To borrow money on the credit of the Corpo­
ration, and to draw, make, accept, endorse, exe­
cute and issue promissory notes, bills of exchange, 
mortgages, bonds and other negotiable or t rans­
ferable ins t ruments ; 

T o amalgamate or affiliate with any corpora­
tion or society of a like na tu re ; 

To establish branches for the a t t a inmen t of 
the purposes of the Corporat ion; 

T o m a k e a n y arrangements for union of interest 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise with any person or corpora­
tion, provided tha t it is in the best of the interest 
of this Corporation, its members and dependents ; 

For the accomplishment of the said objects, 
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ver les fonds nécessaires, soit par contr ibut ion 
imposée :\ ses membres , souscriptions, collectes 
publ iques, kermesses, bazars; 

Fa i re tou tes telles au t res 0110868 qui sont inci­
den tes ou conduisant à la réalisation des objets 
susdits, sous le nom de " T h e Army and Navy 
Veterans, Quebec Fn i t , No . .'13 Building Asso­
ciation, Inc. ' ; 

Le montant auquel est l imitée la valeur des 
propriétés immobilières que la Corporat ion peut, 
posséder est de cinq cent mille dollars ($500,-
001).(10). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le dis tr ict de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-septième jour de Septembre, 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
5133 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" T h e East Bolton Cemetery Association, 
Limi ted" . ' 

Avis est donné (pi'en ver tu de la Loi des com­
pagnies de Cimetière de Québec, tel qu 'édic té par 
la Loi 19 Geo. V, chapi t re 05, il a é t é accordé par 
le l ieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec, des let tres pa tentes en d a t e du vingt-troisiè­
me jour de septembre 1930, cons t i tuant en corpo­
ra t ion: Charles-L. Channel!, J o h n - M . Bryan t , 
Asher-L. Bryant , Rober t Pa t te rson , et Jol in-P. 
Taylor , tous cul t ivateurs , tous du canton de 
E a s t Bolton, dans le distr ict de Bedford, pour les 
fins su ivan tes : 

Devenir une corporation légalement consti tuée 
en ver tu de la Loi des Cimetières, en vue d 'assu­
mer le contrôle, le maint ien et l 'adminis t ra t ion du 
vieux cimetière non incorporé, décri t comme sui t : 
les lots numéros quatorze cent vingt-trois (1423), 
qua torze cent vingt-quatre (1424) et part ie du 
lot numéro quatorze cent vingt et un (ptie 1421) 
des plan et livre de renvoi officiels du canton de 
Bolton, comté de Brome et dit distr ict de Bedford, 
plus part icul ièrement définis e t décri ts dans les 
actes de ven te de Charles-L. Channell et au t res 
aux syndics de l 'association " E a s t Bolton Ceme­
te ry Association", passés devan t E . Fleury, no­
ta i re , le t ren te et unième jour de mai 1929. et de 
Horace-S. Greene et au t res aux syndics de l 'asso­
ciation " E a s t Bolton Cemetery Associat ion", 
passés d e v a n t E. Fleury, notaire, le dixième jour 
de juin 1929, et d û m e n t enregistrés au Bureau 
d 'enregis t rement du comté de Brome, sous les 
numéros 52857 e t 52868, é t a n t respect ivement de 
la division d 'enregis t rement dans laquelle les 
di ts lots sont situés. Les d i t s actes de vente é t a n t 
produi ts avec les présentes; 

Que les di ts lots o n t é té utilisés comme un ci­
metière pendant plusieurs années sans aucune exis­
tence légale et que, faute de contrôle, d 'entret ien 
et d 'adminis t ra t ion, ils sont dans des conditions de 
délabrement e t de ruines et vos requérants sont 
désireux d 'avoir l 'autori té et les pouvoirs d 'une 
corporation pour les maintenir et les adminis t rer 
d ' une manière convenable; 

Que les di ts lots de terre ainsi utilisés comme 
un cimetière n ' appar t i ennent pas à une congré­
gat ion ou société religieuse, ni à l 'Eglise d 'Angle­
ter re ni aux Cathol iques Romains , ils n ' on t non 
plus aucune existence légale, ils ne sont non plus 
sous le contrôle de toute personne ou personnes 
a y a n t le droi t légal d 'une corporation de les ad­
ministrer ; 

L a demande a é té faite au Conseil Supérieur 
d 'Hygiène pour la d i te province pour l 'approba­
t ion nécessaire de l 'utilisation des d i t s lots comme 
un cimetière, laquelle demande a é té obtenue, tel 
qu'i l appara î t dans le r appor t de Mons ieur Al­

to raise the necessary funds, ei ther b y contribu­
tion, imposed u p o n its members , subscription-
public collections, kermesses, bazaars ; 

T o do all such other things as a re incidental 
or conducive to the attainment of the abovi 
objects, under the name of " T h e Army and Navy 
Veterans, Quebec i nit. No. 33 Pudding Asso­
ciation, Inc . " 

The amount to which the value of the immov­
able property which the Corporat ion may hold 
is to be limited is five hundred thousand dollars 
($500,000.00). 

The head office of the company will be in tin-
city and district of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth dav of September, 1930. 

A L E X A N D R E DESMEULES, 
5134 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"The East Bolton Cemetery Association, 
Limited". 

Notice is hereby given t h a t in conformity with 
the provisions of the Cemetery Companies Act , 
as enacted by the Act 19, Geo. V, chap . 65, Letters 
pa ten t have been issued by the Lieutenant-Gover­
nor of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty third day of September. 1930, incorporat­
ing: Charles L. Channel l , .John M. Bryant , 
Asher L. Bryant , Robert Pat terson, and John 
P. Taylor , all farmers, all of the Township of 
Eas t Bolton, in the District of Bedford, for the 
following purposes: 

T o become a body corporate and politic under 
The Cemetery Companies ' Act, with the view of 
assuming control, maintenance and management 
of the old un-incorporated cemetery described as 
follows, to wi t : lots numbers fourteen hundred 
and twen ty three (1423), fourteen hundred and 
twenty four (1424) and part of fourteen hundred 
and twenty one (Pt . 1421) of the official plan and 
book of reference of the township of Bolton, 
county of Brome, and said distr ict of Bedford, 
more fully set forth and described in the deeds 
of sale from Charles L. Channell and others to the 
t rustees of " E a s t Bolton Cemetery Association", 
passed before E . Fleury, notary , the th i r ty first 
day of -May, 1929, and from Horace S. Greene 
and others to the t rustees of t h e " E a s t Bolton 
Cemetery Association", passed before E. Fleury, 
notary, the ten th da} ' of June , 1929, and duly 
registered in the Brome county registry office, un­
der numbers 52857 and 52S5S respectively, being 
the registration division within which said lots 
are s i tua te . Said deeds being herewith produced; 

T h a t the said lots have been used as a ceme­
tery for many years wi thout any legal existence 
and, through lack of control, main tenance and 
management , have fallen into a di lapidated and 
discreditable condition and your applicants a re 
desirous of having the au thor i ty and power of a 
corporation to properly main ta in and manage 
the same; 

T h a t the said lots so used as a cemetery do no t 
belong t o a religious congregation or society, nor 
to the Church of England nor to the R o m a n Cath­
olics nor have any legal existence, nor under the 
control of any person or persons having the legal 
r ight as a corporation to manage the same ; 

T h a t application has been made to the Superior 
Board of Hea l th for said Province for the neces­
sary approval of the use of said lots as a cemetery, 
which has been obtained as will appear by the 
report of Alphonse Lessard, Esq. , Director of t h e 
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phonse Lessard, directeur du Bureau Provincial 
d 'Hygiène, produit dans les présentes, tout Ifl 
nom de " T h e Eas t Bolton Cemetery Associa­
tion, Limited". 

Le mon tan t auquel est limitée la valeur des 
propriétés immobilières que la corporation peut 
posséder est de deux mille dollars ($2,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera à ESasI 
Bolton, dans le comté de Brome et le district de 
Bed lord. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de septembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5138 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"The National Deposit and Commercial Com­
pany, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
iccordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pateides en d a t e du 
treizième jour de septembre 1930, const i tuant en 
corporation: J ames Crankshaw, et Marcel Ga-
Poiiry, tous deux avocats , et Allan-U. Fraser, 
agent, de la cité et du district de Montréal , poul­
ies lins suivantes : 

Faire les affaires d 'un bureau de colonisation 
lans toutes ses ramifications, avec bureaux et 
-uccursales dans la province, les aider en leur 
fournissant la nourr i ture , le vêtement , l'abri, les 
frais de t r anspor t et autres ass is tâmes nécessaires, 
soit pécuniaires OU aut res , e t les établir dans toute 
partie de la province en vertu des conditions qui 
seront jugées convenables, et sujet aux lois, règles 
et réglementations de l ' Immigrat ion; 

Faire les affaires d'agences et bureaux de place­
ment, et agir comme et faire les affaires d 'agents 
et courtiers d 'assurance, agents et courtiers en 
douane, agents et courtiers de change étranger , et 
comme tels recevoir et remet t re des deniers et 
créances pour t ranspor t de et a d 'aut res pays, e t 
agir comme agents et courtiers de compagnies 
de t r anspor t et d'expédition, soit que le dit t rans­
port soit fait p a r t e r r e , par air ou par eau; 

Agir comme agents et représentants , fiscaux ou 
autrement , pour des gouvernements , personnes, 
municipalités, firmes, corporations, soit canadiens 
ou étrangers , exploitant des entreprises manufac­
turières, industrielles, financières, commerciales, 
littéraires e t ar t is t iques; 

Faire les affaires de courtiers en placements, 
dans toutes ses spécialités, et agir comme agent 
pour d 'aut res dans le placement de fonds ou la 
promotion de compagnies e t entreprises, e t con­
duire les affaires générales d 'une corporation de 
contrôle, de placement, de promotion e t de cour­
tage e t d 'une agence d ' immeuble ; 

E t sans liimiter les objets susdi ts : 
Administrer , agir comme agent de contrôle, 

agent fiscal ou financier ou au t rement comme 
agent pour ou au nom de toute compagnie, les 
actions, debentures , obligations ou valeurs de tou­
te propriété qui sont détenues par cet te compa­
gnie, pour lesquelles la compagnie a donné toute 
garantie ou au t re entreprise avec laquelle elle a 
des rappor t s ou relations d'affaires; 

Recevoir des dépôts et les placer; 
Exploiter aucune et toutes lignes de commerce 

comme manufacturiers , producteurs, marchands , 
importateurs et expor ta teurs en gros ou en détail , 
généralement sans l imitation quan t à la classe des 
produits et marchandises, e t manufacturer , pro­
duire, adapter , préparer, acheter, vendre e t au­
trement faire le commerce de matériels, articles 

Provincial Board of Health, herewith produced, 
under the name of "The Fast Bolton Cemetery 
Associât ion, Limited"; 

The amount to which the value of the immove­
able property which the corporation may hold, 
is to be limited is two thousand dollars ($2,000.-
00). 

T h e head office of the company will be at F a s t , 

Bolton, in the countv of Brome, District of 
Bedford. 

I toted at the office of the Pro> incial Secretary, 
this twenty third dav of September, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5136 Acting Assistant I'mv incial Secretary. 

"The National Deposit and Commercial Com­
pany. Limited". 

Notice is hereby given tha t under Part I of the 
Quebec Companies Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the th i r teenth day 
of September , 1930. incorporating: .lames Crank­
shaw and Marcel Gaboury. both advocates, and 
Allan H. Fraser, agent, of the citv and distr ict of 
Montreal , lor the following purposes: 

T o carry on the business of a Colonisation 
Bureau in all its ramifications, with offices and 
branches throughout the province, to assist them 
by providing them with the necessities of food, 
clothing, shelter, t ransportat ion and other neces-
-ar> ass is tance,whether pecuniary or otherwise, 
and to establish them in any part of the province 
under such conditions as shall be deemed advis­
able and subject to the laws, rules and regula­
tions pertaining to Immigrat ion: 

T o carry on the business of employment agen­
cies and offices, and to act as and carry on the 
business of insurance agents and brokers, cus­
toms agents and brokers, foreign exchange agents 
and brokers, and. as such, to receive and remit 
monies and currencies for transfer from and to 
o ther countries, and to act as agents and brokers 
for t ransporta t ion and shipping companies,whe­
ther said t ranspor ta t ion be by land, air or water; 

To act as agents and representatives, fiscal or 
otherwise, for governments , persons, munici­
palities, firms, corporations, whether Canadian 
or foreign, carrying on manufacturing, industrial , 
financial, commercial, l i terary and art ist ic enter­
prises; 

To carry on the business of investment brokers 
in all its branches, and to act as agent for others 
in the investment of funds or the promotion of 
companies and undertakings, and to conduct 
the general business of a holding, investment , 
promot ing and brokerage corporation and real 
es ta te agency. 

And, wi thout limiting the foregoing:— 
T o manage, ac t as holding, fiscal or financial 

agent or otherwise as agent for or on behalf of 
a n y company t h e shares, debentures , bonds, 
securities or other property of which are held by 
this Company , in respecting which the Company 
has given any guarantee or other under taking on 
which it has business dealing or relat ions; 

T o receive deposits and to invest same; 
T o carry on any or all lines of business as 

manufacturers , producers, merchants , wholesale 
or retail importers and exporters, generally 
wi thout l imitation as to class of products and 
merchandise, and to manufacture , produce, 
adap t , prepare, buy, sell and otherwise deal in 
a n y materials , articles or things required in 
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OU choses requis en rapport avec ou incidents à 
tels commerces; 

Exercer tonte autre industrie,manufacturière 
OU autre.que la compagnie croira pouvoir exercer 
convenablement en même temps (pie son indus­
trie, OÙ de nature à accroître directement OU indi­
rectement la valeur des droits, propriétés ou pro­
duits de la compagnie OU les rendre profitables; 

Souscrire, prendre OU acquérir autrement et 
détenir des actions, ou de- titres ou autres valeurs 
de toute autre compagnie dont les objets sont en 
tout ou en part ie semblables à ceux de la présente 
compagnie, ou exerçant une industrie qui pour­
rait être conduite de façon à profiter directement 
ou indirectement à la présente compagnie, et les 
vendre ou autrement en disposer; 

Rémunérer, soit au moyen de commission ou 
autrement , toute personne ou personnes ou com­
pagnie pour services rendus ou à rendre en plaçant 
(tu aidant à placer ou garantissant le placement 
d 'actions dans le capital de la compagnie,ou tou­
tes debentures, actions-debentures ou toutes au­
tres valeurs de la compagnie, dans ou au sujet de 
la Formation OU promotion de la compagnie, ou 
dans la conduite de ses affaires; 

Placer et disposer des fonds disponibles de la 
compagnie de telle manière qui,de temps en temps, 
sera déterminée et les prêter aux termes et condi­
tions (pie les directeurs jugeront à propos; 

Distribuer, en espèces ou autrement , comme 
dividendes déclarés légalement à même les béné­
fices nets de la compagnie ou de la manière prévue 
dans l'article Ni de la Loi des compagnies de Qué­
bec, les biens quelconques de la compagnie entre 
ses membres et en particulier les actions, les 
obligations.les debentures ou autres videurs reçues 
comme considération de la vente de la total i té ou 
d 'aucune partie des biens de la compagnie, ou les 
actions, obligations, debentures ou autres va­
leurs d 'aucune autre compagnie formée pour as ­
sumer la totalité ou une partie quelconque de l'ac­
tif 0 1 . du passif de la présente compagnie; 

•Se joindre ou se fusionner avec aucune autre 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre ou au t rement disposer de toute 
propriété, comprenant les entreprises de la com­
pagnie, pour le prix (pie la compagnie croira con­
venable, et particulièrement pour des actions, 
debentures ou valeurs d 'aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux de la compagnie; 

Hypothéquer , grever ou gager toute propriété, 
mobilière ou immobilière, présente ou future, 
appar tenan t à la compagnie, comme garantie de 
toutes obligations, debentures, actions hypothé­
caires ou autres valeurs que cette compagnie est 
légalement autorisée à émettre , ou toutes sommes 
d 'argent empruntées pour les fins de la compagnie; 

Agir connue agents et courtiers pour le place­
ment , le prêt , le paiement, la transmission e t la 
perception de deniers, et accepter et exécuter 
comme procureurs, agents ou autrement , tou te 
transaction commerciale, tel que le placement 
de fonds, la perception de prêts, rentes, intérêts, 
dividendes, e t l'émission, l 'administration et la 
perception d 'hypothèques, debentures, obliga­
tions, billets, effets, certificats, coupons et autre* 
valeurs; 

Assurer, en leur propre nom, tous prêts que la 
compagnie peut faire à aucun de ses clients, et 
recevoir des clients les primes dues pour tels 
prêts ; 

Faire toutes telles choses qui sont incidentes ou 

connection with or incidental to such business; 

To carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being convenient­
ly carried on in connection with its business, 
or calculated directly or indirectly to enhance 
the value of or render profitable any of the 
company's rights, property or products ; 

To subscribe for. take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of 
or in any other company having objects a l to­
gether or in part similar to those of the company, 
or carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company, and to sell or otherwise dispose of 
same; 

T o remunerate, whether by means of commis­
sion or otherwise, any person or persons or com­
panies for services rendered or to be rendered in 
placing or assisting to place or guaranteeing the 
placing of any shares of the Company or any de­
bentures, debenture stock or other securities of 
the Company, or in or about the formation or 
promotion of the Company or the conduct of its 
business; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, in such 
manner as from time to t ime may be determined 
and to loan same upon such terms and condi­
tions as the directors may see fit; 

T o distr ibute in specie or otherwise, by way 
of dividend legally declared ou t of the net profits 
of the company or in the manner prescribed by 
article SI of the Quebec Companies ' Act, any 
assets of the company among its members , and 
particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration of 
the sale of the whole or any portion of the prop­
erty of the company, or the shares, bonds, deben­
tures or other securities of any o ther company 
formed to take over the whole or any part of the 
assets or liabilities of this company; 

To consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole 
or in part to those of this company ; 

To lease, sell or otherwise dispose of the 
business, property, or under taking of the com­
pany or any part thereof for such consideration 
as the company may think fair, and in par­
ticular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects al together or in 
part similar to those of the company; 

T o hypothecate, mortgage or pledge any 
property, movable or immovable, present or 
future, Belonging to the company, for the purpose 
of securing any bonds, debentures , debenture 
stock or other securities which t h e company is 
by law entitled to issue, or any money borrowed 
for the purpose of the company; 

To act as agents and brokers for the invest­
men t , loan, payment , transmission and collection 
of money, and to accept and fulfil as a t torneys , 
agents or otherwise, any transaction of business, 
such as the investment of funds, the collection 
« if 1< tans, rent , interest, dividends, and the issuing, 
handling and collecting of mortgages, debentures | 
bonds, bills, notes, certificates, coupons and other 
securities; 

T o ensure in their own name any loans which 
the Company may make with any of its clients, 
and to receive from the clients the premiums due 
for same; 

T o do all such things as are incidental or con-



conduisent à la réalisât ion des objets susdits ou 
aucun d'aux; 

I M ire toutes les choses susdites soit connue prin­
cipaux,en leur propre nom ou au nom de d 'autres , 
ou connue agents pour d 'autres , sous le nom de 
"The National Dcposil and Commercial ( 'om­
pany, Limited"; 

Le capital-actions de la compagnie est divisé en : 

1. Soixaide-dix mille (70,000) actions pri­
vilégiées à I'»' « d 'une valeur au pair de 16.00 
cliai une. ayant priorité quant au principal. Les 
porteurs de ces actions.privilégiées auront droit 
de recevoir un dividende de 0r< par année à 
même les profits nets ou surplus de lu compagnie, 
et après la distr ibution du dit dividende de o' , . 
de participer en plus, et proportionnellement au 
nombre d'actions détenues, aux dividendes dé­
clarés sur les actions ordinaires de la classe " A " 
et de la classe '"H" (ci-après mentionnées dans 
les paragraphes 2 et 3), jusqu'à, mais n'excédant 
pas 8%. Les porteurs de ces actions privilégiées 
u'auront nul droit de vote. Dans le cas de liqui­
dation, volontaire OU au t re , ces actions privilé­
giées seront payées en entier avant que les por­
teurs des actions ordinaires ne reçoivent quelque 
chose; 

2. C im| mille (5,000) actions ordinaires con­
nues comme étant act ions de la classe " A " , sans 
valeur nominale ou au pair, mais ayant pleins 
droits et pouvoirs de voter, et tous au t res droits 
ordinaires pour les actionnaires communs et 
ordinaires; chaque action ayant droit à un vote; 

3. Cinq mille (5,000) actions connues comme 
étant act ion- de la classe " B " . sans valeur nomi­
nale ou au pair, les porteurs desquelles n'ayant 
nul pouvoir de voter, mais ayant tous les autres 
droits ordinaires aux actionnaires communs et 
ordinaires: 

Les actions ordinaires de la classe " A " et de la 
classe " B " (paragraphes 2 et 3), pourront être 
émises et réparties pour telle considération et à 
tels termes (pie les directeurs pourront décider 
de t emps à a u t r e ; 

Les actions ayant droit de vote, connues com­
me étant les act ions de la classe " A " , pourront 
seides, ê t re émises et réparties par le vote de la 
majorité des actionnaires des dites actions de la 
classe " A " , ayan t droi t de vote, à une assem­
blée générale spéciale-convoquée a cet te fin ; 

Tou t directeur ou membre du comité exécutif 
pourrait demander (pie toute résolution adoptée 
par la majori té des directeurs ou la majorité du 
comité exécutif soit immédiatement soumise à une 
assemblée des actionnaires des actions de la classe 
" A " , ayan t droi t de vote, et telle résolution ne 
pourra ê t re adoptée et mise en force que lorsqu'el­
le aura été approuvée par la majorité des por­
teurs des dites actions de la classe " A " , à rassem­
blée convoquée à ce t te fin; 

Le m o n t a n t avec lequel la compagnie commen­
cera ses opérat ions sera de quatre-vingt-cinq 
mille dollars ($85,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité-ex le distr ict de Montréal . 
/ D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce treizième jour de septembre, 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
5137 A L E X A N D R E DESMEULES. 

"Auto Products, Incorporated". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la IiOi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-neuvième jour de septembre 1930, eonsti-

duciv e to the a t ta inment of theabove objects or 
any of them ; 

To do all the above either as principals in their 
own name or in the name of Others, or as agents 
for others , under the name of •"The National 
Deposit and Commercial Company, Limited"; 

T h e capital stock of the Company is to be 
divided in to : 

1. Seventy thousand (70.000) O',' preference 
shares with a par value of S.YOO each, having a 
preference as to principal. The holders of these 
preferred shares will be entitled to receive a 
dividend of 0 r

( per annum out of the net profits 
or surplus of the Company , ami after the distri­
bution ol said dividend of t i ' ; , , to part icipate in 
addit ion thereto ami in proportion to the number 
in Bharesof their holding, to the dividends declar­
ed on the common stock class " A " and " B 
(hereinafter set forth in paragraphs 2 and 3). up 
to, b u t not exceeding 8%. The holders of this 
preferred stock shall have no' right to vote. In 
the event of liquidation, voluntary or otherwise, 
these preference shares shall be paid in full before 
the holders of the common shares shall receive 
any th ing . 

2. Five thousand (5,000) shares of common 
stock to be known as class "A" stock having no 
nominal or par value, but having full voting rights 
and powers and all other rights common to ordi­
nary Common shareholders; each -hare to have 
one vote. 

3. Five thousand (5.000) shares to be known as 
class " B " stock having no nominal or parvalue, 
the holders of which shall have DO voting power, 
but having all other rights con mon to ordinary 
common shareholders. 

T h e Common shares class " A " and class U B " 
(paragraphs 2 and 3) , may be allotted and Ï88U< d 
for such consideration and upon such term- as 
the directors may. from time to time, decide upon. 

T h e voting shares, known as class " A " stock, 
may only be allotted and issued by vote of a 
majori ty of shareholders of said voting stock " A " , 
a t a special general meeting called for that pur­
pose; 

Any director or member of the executive 
commt tee might request that any resolution 
passed by the majority of the directors or the 
major i ty of the Executive Commit tee be imme­
diately submit ted to a meeting Of the shareholders 
of class " A " stock, having a right to vote, and 
such resolution can only be passed and acted 
upon when it has been approved by the majority 
of the holders of said class " A " stock a t the meet­
ing called for tha t purpose; 

T h e amoun t with which the Company will 
commence its operat ions will be eightv fixe 
thousand dollars (§85.000.00). 

T h e head office of the company will be in the 
city and distr ict of Montrea l . 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
this th i r teenth dav of September, 1930. 

A L E X A N D R E D E s M E l ' L F S , 
5138 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Auto Products, Incorporated". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty ninth 
day of September, 1930, incorporating: Joseph 
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tuant en corporation : Joseph Sanche. boulanger, 
Dame Klia I hil'our, épouse séparée de biens dudi t 
Joseph Sanche, par lui dûmen t autoriser , ci 
.lean l'.astien. comptable, tous trois du distr ict 
et de la cité de Montréal , I'. Q., dans les buts 
su ivan t s : 

Acheter, vendre, acquérir, fabriquer, aliéner (tra­
fiquer .poeée^ler, importer, manufacturer, exporter, 
assembler, et taire le commerce d 'automobiles, 
d aéroplanes, de bateaux, de canots, de cha­
loupes, de tracteurs, de camions, de a/agons, de 
motocyclet tes , de moteurs , de chassis ou bâtis 
de véhicules de tous genres, et de toutes sortes 
de véhicules mÛ8 par la vapeur, l 'électricité, le 
gaz, la gasoline, l 'huile, l 'air comprimé ou au t re ­
ment, acheter, produire, manufacturer , vendre 
tou t matériel nécessaire ou utile, tous accessoires, 
pièces de rechange e t morceaux servant â l'ex­
ploitation de l ' industrie ou du commerce de la 
compagnie: 

fa i re le commerce de pneus, d'huile, de gaz, 
de gasoline e t de tous effets et articles pue la 
compagnie jugera utiles à son industrie, les fabri­
quer OU au t rement les acquérir; 

Posséder et exploiter (les Stat ions, des Postes 
de Service ou des Succursales pour les lins du 
commerce ou de l ' industrie de la compagnie; 

Posséder, bâtir , affermer, louer et prendre en 
échange des bâ t iments , des usines, des fabriques, 
des garages, des ateliers de tous genres, des maga­
sins, des hangars et terra ins jugés nécessaires ou 
utiles à l ' industrie ou au commerce de la com­
pagnie; 

Acheter pour les fins d'exploitation de l ' indus­
trie ou du commerce de la compagnie ou au t re ­
ment acquérir , posséder, détenir, exploiter et 
al iénerdes brevets, appareils brevetés, inventions, 
patentes, concessions et autres privilèges confé­
ran t tous droits exclusifs OU non-exclusifs ou 
limités d 'utiliser tous secrets, brevets ou tous 
procédés ou renseignements relatifs à toute inven­
tion, et les vendre, les louer ou en disposer au t re ­
m e n t ; 

Acheter , prendre à bail ou en échange, louer, 
posséder .détenir ou aut rement acquérir et exploiter 
la tota l i té ou tou te part ie du commerce,des pro­
priétés de tou tes personnes, firmes, corporations 
exerçant tou t commerce semblable à celui que la 
compagnie a l 'autorisation d'exercer, ou possé­
d a n t des biens convenant aux fins de la com­
pagnie, ou toutes act ions du capital-actions, 
toutes obligations ou au t res valeurs de compa­
gnies, firmes ou personnes exploitant une indus­
t r ie ou un commerce semblable à celui de la 
compagnie; 

E t r e par t ie ;\ tou te convention pour le par tage 
des bénéfices, la fusion des intérêts, la coopéra­
tion, les risques conjoints et concessions réci­
proques avec tou tes personnes, firmes ou corpo­
ra t ions faisant ou sur le point de faire un com­
merce semblable au commerce de la compagnie, 
et leur aider au moyen de garanties , endosse­
ments , prêts , garanties de cont ra t s ou au t re ­
m e n t ; 

Payer au moyen d 'act ions et de valeurs de la 
compagnie ent ièrement ou part iel lement acqui t ­
tées ou au t r emen t , avec l 'approbation des action­
na i res , tou tes propriétés ou droits acquis par la 
compagnie, e t tous services à elle rendus ; 

Vendre, céder, louer ou au t r emen t aliéner les 
propriétés e t les entreprises de la compagnie ou 
tou te part ie d'icelles pour tou te considération 
jugée acceptable, et part iculièrement, mais sans 
l imiter l ' interprétat ion des termes susdits, pour 
des actions, debentures , obligations ou valeurs 
de tou te a u t r e compagnie; 

Sanche, baker, D a m e Elia Dufour, wife sepa­
ra te as to property of the said Joseph Sanche, 
duly authorized by the la t te r .and Jean Past ien, 
accountan t , all th ree of the distr ict and city of 
Montreal , P. Q., for the following purposes: 

To purchase, sell, acquire, fabricate, al ienate, 
t rade in. own, import, manufacture, export, 
assemble and deal in automobiles, aeroplanes, 
boats , canoes, launches, t rac tors , t rucks, cars, 
motorcycles, motors, châssis or bodies of vehi­
cles of all kinds and all kinds of vehicles run by 
steam, electricity, gas, gasolene, oil. compressed 
air or otherwise; to purchase, produce, manufac­
ture , sell any necessary or useful mater ia l , a n y 
accessories, spare par ts and pieces used for the 
exploitation of the t rade and business of the 
company; 

T o deal in tires, oil, gas. gasolene and a n y 
articles which the company may deem useful to 
it- industry, to manufac ture or otherwise acquire 
s ame ; 

To own and operate stations, service s ta t ions 
or branches for the purposes of the business and 
industry of the company : 

To own, build, rent , lease and t ake in exchange 
buildings, workshops, factories, garages, shops 
of all kinds, stores, storehouses and real estate 
necessary or useful to the industry or business of 
the company ; 

To purchase for the carrying on of t h e indus­
try and business of the company or otherwise 
acquire, own, hold, operate and dispose of pa­
tents , patent device.-, inventions, licenses, con­
cessions and the like, conferring any exclusive or 
non-exclusive or limited right to use any secret, 
patent or any process, or any information as to 
any invention and to sell, lease or otherwise dis­
pose of t h e same; 

To purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
own. hold, or otherwise acquire and opera te t h e 
whole or any pa r t of the business, proper ty of any 
person, firm or corporation carrying on any 
business akin to the business which this com­
pany is authorized to carry on, or possessed of 
proper ty sui table for the purposes of this com­
pany, or any shares in the capital stock, bonds or 
other securities in any company, firm or person 
carrying on a business or industry similar to 
tha t of the company ; 

T o enter into any agreement as to t h e shar ing 
of profits, union of interest , co-operation, joint 
ad v en t u r e and reciprocal concession with, and 
to aid by guarantee , endorsement , loan, guaran­
tee of cont rac ts or otherwise any person, firm or 
corporation engaged in or abou t to engage in 
any business similar to t h e business of t h e com­
pany ; 

T o pay with paid up shares and securi t ies of 
the company in whole or in p a r t or otherwise, 
with the approval of the shareholders, for a n y 
proper ty or rights acquired by t h e company and 
for any services rendered to same; 

T o sell, assign, lease or otherwise dispose of 
the proper ty and under tak ings of the company 
or any p a r t thereof, for such consideration as 
may be deemed expedient, and in part icular , b u t 
wi thout l imit ing the scope of t h e foregoing, for 
shares, debentures , bonds or securi t ies of a n y 
o ther company ; 
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Exploiter «les garages privés ou publics pour 
la reparat ion, l 'entretien et l 'emmagasinage des 
véhicules-moteurs, voitures de toutes sortes, 
aréoplanes, bateaux-moteurs , chaloupes, machi­
neries et outillages de même na ture ; 

E t r e agents pour toute compagnie, société ou 
personne exerçant un commerce totalement ou 
partiellement semblable à celui de la compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter <'t 
émet t re des chèques, billets promissniros, con-
oaissemente, lettres de change, mandats ou tous 
autres e f f e t s négociables; 

I )emander, obtenir , acquérir par cession, t rans­
fert, acha t ou au t rement , et exercer, exécuter et 
jouir de tous permis, pouvoirs, autorisat ions, 
franchises, concessions, droits ou privilèges qu 'un 
gouvernement ou une autor i té quelconque ou 
toutes corporations OU autres corps publics au­
raient le pouvoir d 'octroyer, et les payer, aider et 
contribuer à les met t re en vigueur, et affecter les 
bien- de la compagnie, ses obligations et son actif 
pour en payer les frais, charge- et dépens néces­
saires; 

Prendre les moyens jugés nécessaires pour 
annoncer les produits de la compagnie, et en par­
ticulier par la publicité dans la presse, par circu­
laires, par l 'achat et l'exposition d'objets et d'o-u-
\ res d 'ar t , par la publication de livres et revues 
périodiques et en accordant des prix, récompenses 
et dons ; 

Placer, to ta lement OU partiellement, avec l 'ap­
probation de ses actionnaires, les deniers dispo­
nibles ou fonds de réserve de la compagnie sui­
des hypothèques , des obligations, des debentures, 
des bons, des act ions de corporations, industrielles 
OU financières, ou de banque, sur des valeurs de 
tous gouvernements , de toutes corporafions mu­
nicipales ou scolaires, ou au t remen t ; 

Faire enregistrer ou reconnaître la compagnie 
dans tout pays é t ranger et y désigner des person­
nes en conformité des lois de ce dit pays é t ranger 
pour représenter la compagnie, et accepter la 
signification de procédures pour et au nom de la 
compagnie dans tou t procès ou poursuite; 

S'ils y sont autorisés par un règlement sanc­
tionné par le vote d 'au moins les deux tiers en 
valeur du capital souscrit de la compagnie, re­
présenté à une assemblée générale convoquée 
pour considérer tel règlement, les directeurs pour­
ront, de t emps à au t r e : 

a, Faire des emprun t s de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

h. Eme t t r e des obligations ou autres valeurs 
de la compagnie; et to ta lement OU partiellement 
les donner en garant ie ou les vendre pour les som­
mes et prix jugés convenables; 

c. Hypothéquer , nant i r ou met t re en gage les 
biens mobiliers ou immobiliers, présents ou fu­
turs, de la compagnie, pour assurer le paiement 
de telles obligations ou autres valeurs et consti­
tuer l 'hypothèque, le nant issement ou le gage 
mentionnés dans ce paragraphe par acte de fidu­
cie, conformément aux articles 11 et 12 de la Loi 
des pouvoirs spéciaux de certaines corporations 
ou de t o u t e au t r e manière ; 

<7. Hypothéquer OU nant i r les biens immobiliers 
de la compagnie ou donner en gage ou frapper 
d 'une charge quelconque les biens meubles, ou 
donner ces diverses espèces de garant ie pour assu 
rer le paiement des emprun t s faits au t rement (pie 
par émission d'obligations ou aut res valeurs, ainsi 
que le pa iement ou l 'exécution des autres det tes , 
contrats et engagements de la compagnie; 

Les l imitat ions et restrictions du présent ar t i ­
cle ne s 'appl iqueront pas aux emprunts faits par 
la compagnie au moyen de lettres de change ou 

T o Operate pr ivate or public garages for the 
repair, maintenance and -or s torage of motor 
vehicles, wagons of all kinds, aeroplanes, motor-
boats , launches, machinery and similar applian­
ces ; 

To ac t as agents for any company, par tner ­
ship or person carrying on a business similar 
in whole or in par t to the business of the com­
pany; 

' T o draw, make accept, endorse, execute and 
issue cheques, promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
instruments; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exer­
cise, carry out and enjoy any license, power, 
author i ty , franchise, concession, r ights or pri­
vilege which any government or au thor i ty , or 
any corporation or other public body may be 
empowered to grant , and to pay for, aid in 
and contr ibute towards carrying the same into 
effect, and to appropr ia te any of the company's 
shares, bonds and assets to defray the necessary 
costs, charges and expenses thereof; 

T o adopt such means of making known the pro­
ducts of the Company as may seem expedient, 
and in part icular by advert ising in the press, 
by circulars, by purchase and exhibit ion of works 
of art or interest, by publication of books and 
periodicals and by grant ing prizes, rewards and 
donat ions ; 

T o invest, in whole or in part , with the approval 
of the shareholders, the available money or reserve 
fund on hypothecs, mortgages, debentures, bonds 
shares of industrial or financial corporations or 
banks.in sccurit iesof any governments, municipal 
or school corporations, or otherwise ; 

To procure the company to be registered 
and recognized in any foreign country and to 
designate persons therein, according to the laws 
of such foreign country, to represent this com­
pany and to accept service for and on behalf 
of the company of any process or suit : 

Tf authorized by By-Law sanctioned by a vote 
of not. less than two thirds in value of the sub­
scribed stock of the company, represented by a 
general meeting called for considering the Py-
l.aw. t h e directors may. from time to t ime : 

';. Borrow money upon the credit of the 
company; 

h. Issue debentures or any securities of the 
company and wholly or part ly pledge or sell the 
same for such sum and at such prices as may be 
deemed expedient : 

c. To hypothecate , mortgage or pledge the 
movable or immovable property, present or fu­
ture , of the company, to secure the payment of 
such debentures or other securities and constitute 
the hypothec, mortgage or pledge mentioned in 
the sub-paragraph by trust deed, in accordance 
with articles l l and 12 of the Special Corpora te 
Powers Act, or in any other manner ; 

(/. Hypo theca te or mortgage the immovable 
property of the company or pledge or otherwise 
affect the movable property, to give all such 

larantees to secure the payment of loans m a d e 
otherwise than by the issue of debentures or o ther 
securities as well as the payment or performance 
of any other debt , contract or obligations of the 
company ; m -

The limitations and restrictions contained 
in this clause shall no t apply to the borrowing 
of money by the company, bills of exchange or 
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billets faits, tirés, acceptés ou endossés par la 
compagnie OU en laveur de la compagnie; 

l 'aire toutes ou chacune des choses susdites 
comme principaux, agents ou autrement et soit 
seuls ou conjointement avec d 'autres ,sous le nom 
d e " \ u t o Products, Incorporated '. avec un capi­
tal total de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé 
en quai re cents 1 100) act ions de cinquante dollars 
($50.00) chacune. 

I.e bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal, dans le district de Montréal. 

y Daté «lu bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de septembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
5145 ALEXANDRE DESMEULES. 

Lettres Patentes Supplémentaires 

"Côté & Lewis Corporation, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
30 et 41 , il a é té accordé par le lieutenant-gouver­
neur de la province de Quebec, des lettres paten­
tes supplémentaires en da te du vingt-deuxième 
jour tie septembre 1030, cà la compagnie "Cô té 
<fc Lewis Corporat ion, Limited", modifiant les 
lettres patentes originales de la Compagnie 
comme sui t , savoir: 

"Le m o n t a n t du capital-actions de la Compa­
gnie est de cent quarante-neuf mille dollars (8149,-
000.00), divisé en 10,000 actions privilégiées 
d 'une valeur de 810.00 chacune et portant intérêt 
annuel non cumulatif de 7 % et donnan t à leurs 
détenteurs droi t de préférence sur les actions 
ordinaires au cas de division des biens de la 
Compagnie, mais ne conférant pas à leurs déten 
teurs droit de voter aux assemblées des action­
naires de la Compagnie (8100.000.00)", soit 
amendée et remplacée par la su ivante : 

Le m o n t a n t du capital-actions de la Compagnie 
est de cent quarante-neuf nulle dollars ($149,-
009.00), divisé en 10,000 actions privilégiées 
d 'une valeur de 810.00 chacune; 

Les porteurs des dites actions privilégiées 
auront droi t à un dividende cumulatif au taux 
de 7 % l 'an, payable semi-annuellement, avan t 
qu 'aucun dividende ne soit payé aux porteurs 
d 'actions ordinaires et ils auron t droit de plus à 
être rem bourses du montant payé sur leurs actions 
et de tous les dividendes arriérés au cas de divi­
sion des biens de la Compagnie OU de sa liquida­
t ion; elles pourront ê t re converties, si les por­
teurs de ces actions le désirent, a v a n t le 1er jan­
vier 1930, en act ions ordinaires au taux d 'une 
action ordinaire pour une action privilégiée; 

Les porteurs de ces actions n ' au ron t pas le 
droit de voter aux assemblées des actionnaires ni 
d 'ê t re élus Directeurs (8100,000.00). 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour de septembre 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5139 ALEXANDRE DESMEULES. 

"Davey, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
articles 47 et suivants , il a é té accordé par le 
l ieutenant-gouverneur de La province de Québec, 
des let tres patentes supplémentaires en da te du 
dix-septième jour de septembre, 1930, à la com­
pagnie d i te " D a v e y , Limi ted" ratifiant le Règle­
men t Spécial " A " de la compagnie augmentan t 
son capital comme suit, savoir: 

promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents or otherwise and either separately 
Or in conjunction with others, under the name of 
"Auto Products, Incorporated", with a total 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into four hundred (100) shares 
of fifty dollar- (850.0(f) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal, in the I Hstrict of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty ninth dav of September. 1930. 

A L E X A N D K K D E S M E l LES, 
5140 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Supplementary Letters Patent 

"Côté & Lewis Corporation, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, articles 30 and 41 , 
supplementary letters patent have been issued 
by the I, ieutenant-(lovernor of the Province of 
Quebec, bearing da te the twenty second day of 
September. 1930. to the company " C ô t é & Lewis 
Corporat ion, Limited", modifying the original 
letters pa ten t of the company, as follows, to wit : 

" T h e amount of the capital stock of the com­
pany being one hundred and fortv nine thousand 
dollars (SI40.000.00). divided into 10.0(K) pre­
ferred shares of a value of 810.00 each, and bear­
ing an annual , non-cumulative interest of 7 % and 
giving the holders thereof a preference right over 
t h e common shares, in case of the division of the 
company 's property, b u t not conferring to t h e 
holders thereof the right to vote a t the meet ings 
of theshareh. Jders « »f t he c« >nq .any (8100,000.00) ", 
to be amended and replaced by the following: 

The amount of capital stock of the company 
shall be one hundred and forty n ine thousand 
dollars (8140,000.00), divided into 10,000 pre­
ferred shares of a value of 810.00 each. 

The holders of the said preferred shares shall 
be ent i t led to a cumulat ive dividend of 7 % per 
annum, payable semi-annually, before any divi­
dend may be paid to the holders of common stock 
and shall moreover be entitled to be reimbursed 
in full of the amoun t paid on their shares and 
of any outs tanding div idends, in case of division 
of the company's property, or the liquidation 
thereof; such shares may , if the holders thereof 
so desire, before the 1st of January , 1930, be 
converted into common stock, a t the ra te of one 
common share for one preferred share. 

The holders of such shares shall no t be ent i t led 
to vote a t the meetings of the shareholders nor 
to be elected as Directors (8100.000.00). 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twentv second day of September , 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5140 Acting Assistant Provincial Secretary. 

' "Davey, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, articles 47 and following, 
supplementary letters pa ten t have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing da te the seventeenth day of 
September , 1930, to the Company "Davey , 
Limited", ratifying Special By-law " A " of the 
company increasing its capital as follows, to wi t : 
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1. Le capital-actions do cette compagnie au to­
risée est, par les présentes, augmenté par la créa­
tion de six mille (0,000) actions additionnelles 
sans valeur nominale au pair, lesquelles dites 
actions seront émises, de temps en temps, par 
résolution du Bureau de Direction pour telle 
considération qui sera jugée convenable: 

2. 1-e montant du capital avec lequel la com­
pagnie exercera son commerce ne sera pas moins 
de cinquante mille dollars (150,000.00) à compter 
de la da te de la confirmation de ce Règlement par 
Lettres Patentes émises, en vertu de la Loi des 
( !ompagnies de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-Septième jour de septembre. 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
ô l l l A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Dependable Dress, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
- I N et suivants, il a été accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires, en da t e du vingt-sixiè­
me jour de septembre . 1030, à la compagnie 
"Dependable Dress, Limited", ratifiant un Règle­
ment de la compagnie, augmen tan t le capital-
actions de la compagnie de la somme de 820,000.-
00 à la somme de 840,000.00, par la création de 
200 act ions additionnelles d 'une valeur au pair 
de 8100.00 chacune ; 

Que ces act ions additionnelles soient émises et 
réparties de la manière et dans les proportions 
que les directeurs jugeront à propos pour le béné­
fice de la compagnie. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de septembre , 1930. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5143 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Assurances 

1. The authorised Capital s tock oi this Com­
pany is hereby increased by the creation of six 
thousand (6,000) additional shares without no­
minal or par value, which said shares may be 
Issued from time to t ime by resolution of the 
Board of 1 )ireotore for such considerate m as they 
may deem expedient. 

2. The amount of Capital with which the 
( lorn pany shall carry on business shall be at least 
fifty thousand dollars ($50,000.00) as and from 
the date of confirmation of this By-law by 
Letters Patent issued under the Quebec Com­
panies Act. 

1 )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth dav of September . 1930. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
5142 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Dependable Dress, Limited". 

Notice is hereby given that under Par t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, art ides 48and following, 
supplementary letters patent have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing da te the twenty sixth day of 
September, 1930, to the Company "Dependab le 
Dress, Limited", ratifying a By-law of the Com-
panv. increasing the capital stock of the Com­
pany from 820.000.00 to 840,000.00. by the 
creation of an additional 200 shares of the par 
value of $100.00 each. 

Tha t such additional shares be issued and 
allotted in such manner and proportion as the 
directors may deem proper for the benefit of the 
Company . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty sixth day of September, 1930. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5144 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Insurances 

AVIS D E F O R M A T I O N DE C O M P A G N I E 
D ' A S S U R A N C E MUTUELLE C O N T R E 

L E F E U 

Avis est par le présent donné que la Compagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Saint-Tite , dans le comté de Champlain. dans 
la province de Québec, a satisfait aux disposi­
tions de l 'article 59 du chapitre 243 des S ta tu t s 
refondus de Québec, 1925, et que 42 personnes 
dûment qualifiées on t signé leurs noms sur le 
livre de souscriptions et se sont engagées à pren­
dre un mon tan t to ta l d 'assurance de 842,100.00. 

Donné conformément au di t article 59, ce 
24ème jour d'aoé.t mil neuf cent t rente . 

Le président, 
A M E D E E D U P U I S . 

Le secrétaire, 
5157 B E N O I T D U P U I S . 

AVIS D E F O R M A T I O N D E S O C I E T E D E 
S E C O U R S M U T U E L S 

Avis est par le présent donné que la formation 
d 'une société de secours mutuels sous le nom de 
"Association des Gardes Malades Diplômées de 
l 'Hôpital de la Miséricorde", a é té isée par 
un ordre en conseil por tan t le No 2170 et approu-

N O T I C E OF F O R M A T I O N O F A M U T U A L 
F I R E I N S U R A N C E C O M P A N Y 

Notice is hereby given t h a t " L a Compagnie 
d 'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Sain t -Ti te" , in the county of Champlain, in 
the Province of Quebec, has complied with the 
provisions of Article 59 of Chapte r 213 of Revised 
S ta tu tes of Quebec, 1925, and tha t 42 duly 
qualified persons have signed their names in the 
subscription book and bound themselves to 
effect the insurance to the total amount of $42,-
100.00. 

Given pursuan t to the said Article 59, th is 
24th day of August, one thousand nine hundred 
and thi r ty . 

A M E D E E D U P U I S , 
President . 

B E N O I T D U P U I S , 
5158 Secretary. 

N O T I C E O F F O R M A T I O N OF A M U T U A L 
B E N E F I T ASSOCIATION 

Notice is hereby given thai the formation of 
a mutua l benefit association, under the name of 
"•Association des (lardes Malades Diplômées de 
l 'Hôpital de la Miséricorde", has been authorized 
by an order in council bearing No 2170 and appro-
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vé par le Lieutenant-Gouverneur le deuxième ved by t h e Lieutenant •( iovernor on the second 
jour d'octobre 1030. dey of October , 1030. 

Le but de la dite société est déclaré ê t r e : de se The purposes of the said association are s ta ted 
met t re au moyen de contributions de la part de to be: by means of contr ibut ions from its niem-
ses membre^ en état de secourir ceux de ses mem- hers of making provision for those of its members 
bres qui sold affligés par suite de maladie et who a re afflicted by sickness and accident, 
d'accident. 

Le liège principal de la dite société est déclaré The head-oflice of the said association is fixed 
être dans la cité de Montréal . in the city of Montreal . 

I )onné conformément aux dispositions du para- Given pursuant to the provisions of subsection 
graphe 5 de l'article (iti de la Loi de- Assurances 5 of section 66 of the Quebec Insurance Act, this 
de Québec, ce sixième jour d 'octobre 1930. sixth day of I Ictober, 1930. 

Le surintendant îles assurance-, B. A R T H U R D U G A L , 
B . -ARTHUR DUGAL. Superintendent of Insurance. 

Service des As-uraiice-. Insurance Branch, 
Département du Trésor, Treasury Depar tment , 

Bétel du Gouvernement, Parliament Buildings, 
Québec, P. Q. 3171 Quebec, P, Q. 5172 

Avis est par le présent donné que l a "Canadian Notice is hereby given t h a t the "Canad ian 
Indemnity C o m p a n y " a été enregistrée et licen- Indemni ty C o m p a n y " , has been registered and 
ciée pour faire, dan.- la province de Québec, des licensed to t ransact , throughout the Province of 
affaires d'assurance: "Feu, Accident; Automobile; Quebec, the business of : "Ti re Insurance; Acci-
\ \ d avec effraction; Faux ;Garan t i e ;Gr (4 (^Trans - dent Insurance; Automobile Insurance; Burglary 
port intérieur; Bris de glace.-; Malad ie ;" le et Insurance; forgery Insurance; Guaran tee Insu-
après le vingt et unième jour d'août 1930. ranee; Hail Insurance; Inland Transpor ta t ion 

Insurance; Plate Class Insurance; Sickness Insur­
a n c e ; " on and after the twen tv first d a y of 
August , 1930. 

Le nom et l'adresse du principal agent pour la The n a m e and address of the chief agent for the 
province sont : "Hubert-it. Dupuis, 400 Ave. Province, a r e : Hubert R. Dupuis, 400 Kensing-
kens ington . Westmount , P. Q. ton Ave.. West inount , P. Q. 

Donné conformément à l 'article 121 de la Loi Given pursuan t to article 121 of the Quebec 
des assurances de Québec, ce huit ième jour d 'août Insurance Act, this eighth dav of October, 1930. 
1930. 

Pour le trésorier de la province de Québec, For the treasurer of the Province of Quebec, 
Le sur in tendant des assurances. H. A R T H U R D U G A L , 

B . -ARTHUR D L G A L . Super in tendent of Insurance . 
Service des assurances, Insurance Branch, 

Département du Trésor, Treasury Department, 
Québec, P . Q . 5229—41-2 Quebec, P. Q. 5230—41-2 

•WIS D ' E M I S S I O N D E P E R M I S E T D ' E N -
RE( i l S T R E M E N T D ' U N E C O M P A G N I E 

D ' A S S U R A N C E M U T U E L L E C O N ­
T R E LE F E U . 

N O T I C E OF ISSUE O F L I C E N S E A N D 
R E G I S T R A T I O N TO A M U T U A L F I R E 

I N S U R A N C E C O M P A N Y 

Avis e s t p a r le p résen t d o n n é que la "C'ompagni Notice is hereby given t h a t the "Compagn ie 
d 'assurance mutuel le contre le feu de la paroisse d 'assurance mutuel le contre le feu de la paroisse 
de Saiut-Agapi t" . dans le comté de Lotbinière, de S t -Agapi t" , in the county of Lotbinière,has 
a obtenu un permis et a été enregistrée comme been licensed and registered as a corporation for 
corporation pour faire des affaires d 'assurance the t ransact ion of mutua l insurance business 
mutuel le contre le feu, sur des bâ t iments de ferme against fire upon farm buildings and isolated 
et des risques isolés (tels risques n ' é t an t ni des risks (such risks being o ther than mercant i le or 
risques de commerce ni sur des bât iments servant on buildings used for mercant i le or manufae tur -
à des fins de commerce ou de manufacture , n i des ing purposes, or extra hazardous risks), within 
risques extra-hasardés), dans les limites du comté the limits of the county of Lotbinière, as se t forth 
de Lotbinière, tel (pie ment ionné dans la déclara- in the declarat ion filed with the Inspector of 
tion t ransmise à l ' inspecteur des assurances, et Insurance, and da ted the 17th day of July , 1930. 
da tée du 17ième jour de juillet 1930. 

Donné conformément aux dispositions de l 'ar- Given pu r suan t to the provisions of Article 121, 
t i d e 121 de la loi des assurances, (Chap. 243 S. R. of the Quebec Insurance Act, (Chap. 243, I t . S. 
Q.. 1925), ce quatr ième jour d 'octobre 1930. Q., 1925), this 4 th day of October, 1930. 

Pour le trésorier d e l à province d e Québec, B. A R T H U R D U G A L , 
Le sur in tendant des assurances, Super in tendent of Insurance . 

B.-ARTH UR D U G A L . For t h e Treasurer of the Province of Quebec, 
Service des assurances, lu su rance Branch, 

Dépar t emen t du Trésor, Treasury Depa r tmen t , 
Québec, P. Q. 5231—11-2 Quebec, Que. 5232-^41-2 

Avis est par le présent donné que le Certificat Notice is hereby given t h a t the Certificate of 
d 'enregistrement accordé â la "Commercial Registry issued to the "Commercial Union Assu-
Union Assurance Company, Limited", l 'autori- ranee Company, L imi ted" authorizing it to 
sant à transiger, dans la province de Québec, t ransact , th roughout the Province of Quebec, 
des affaires d 'assurances: "Feu ; Vie; Dégâts the business of : "F i re Insurance; Life Insurance; 
causés par arroseurs au tomat iques ; Contre les Sprinkler leakage Insurance; Insurance against 
dommages à la propriété d 'aucune sorte causés damage to proper ty of any kind caused by the 
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par l'explosion du g e l naturel OU au t r e ; Accident ; 
Automobile: Vol SVOC elfracf ion ; Bris de glaces; 
Maladie; Ouragan; Transpor t in tér ieur ;" a été 
amendé permettant en plus la classe su ivante 
d'assurance: "( 'outre les pertes des, ou dommages 
aux, édifices par la grêle;" !<• et après le sixième 
jour d 'octobre, 1930. 

Donné conformément à l 'article 1 2 1 de la Loi 
des assurances de Québec, ce hui t ième jour 
d'octobre, 1930. 

Tour le Trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant des assurances, 

B.-ARTHTJB D U G A L . 
Service des assurances, 

1 département du Trésor, 
Québec, P . Q. 5233—41-2 

Axis est par le présent donné que le Certificat 
d'enregistrement accordé à "The British and 
European Insurance Company , Limited", l'auto­
risant à faire, dans la province de Québec, «les 
affaires d 'assurances: ' ' f e u ; Dégâts causés par 
arroseurs automatiques; Ouragan: Contre les 
dommages à la propriété d 'aucune sorte causés 
par l'explosion du gaz naturel ou a u t r e ; " a é t é 
amendé permet tant en plus la classe d 'assurance 
suivante: "Cont re les pertes de, ou dommages 
aux, édifices par la grêle:" le et après le sixième 
jour d 'octobre 1930. 

Donné conformément à l'article 121 de la Loi 
des assurances de Québec, ce huitième jour 
d 'octobre. 1930. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le surintendant «les assurances, 

B.-ARTHUR DUGAL. 
Service «les assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P. Q. 5235—41-2 

Avis est par le présent donné que le Certificat 
d 'enregistrement accordé à " T h e British General 
insurance Company , Limited", l 'autorisant à 
transiger, dans la province do Québec, des affaires 
d'assurances: "Feu ; Dégâts causés par arroseurs 
au tomat iques ; Automobile ; Contre les domma­
ges à la propriété «l'aucune sorte causés par l'ex­
plosion du gaz naturel ou a u t r e : Ouragan ; " a é t é 
amendé permet tant en plus la classe su ivante 
d 'assurance: "Con t r e les pertes des. ou dommages 
aux, édifices par la grêle;" le et après le sixième 
jour d'octobre, 1930. 

Donné conformément à l 'article 121 de la 
Loi des assurances de Québec, ce hui t ième jour 
d 'octobre. 1930. 

Four le trésorier de la province de Québec, 
Le BUlintendant «les assurances, 

B . -ARTHUR DUGAL'. 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor. 
Québec, P. Q. 5237—11-2 

Avis est par le présent donné que " T h e I loine 
Indemnity C o m p a n y " a été enregistrée et licen­
ciée pour faire, dans la province de Québec, «les 
affaires d 'assurances: "Accident ; Vol avec effrac­
tion ; Appareils volants; Garan t ie ; Bétail; Bris de 
glaces; Chaudières à vapeur; Dégâts causés par 
arroseurs automatiques; Maladie ; Automobile à 
l 'exception de l 'assurance contre les pertes ou 
dommages par le feu"; le et après le t rent ième 
jour de sep tembre , 1930. 

Le nom et l 'adresse de l 'agent principal pour 

explosion <>l natural or other gas; Accident lnsur 
ance; Automobi le Insurance, Burglary Insurance; 
Plate glass Insurance; Sickness Insurance; Tor­
nado Insurance; Inland Transportat ion Insur­
ance ; " has been extended to include the following 
class: " In su rance against loss of, or damage to, 
buildings bv ha i l ; " on and after the Sixth dav of 
October, 193Q. 

Given pursuant to Article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this eighth day of October, 1930. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
B. A R T H U R DUGAL, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch. 

Treasurv Depar tmen t , 
Quebec, P. Q. 5234—41-2 

Notice is hereby given that the Certificate Of 
Registry issued to "The British and European 
Insurance ( ' ompany . Limited" authorizing if to 
t ransact , throughout the Province of Quebec, 
t h e business of: "Fi re Insurance; Sprinkler 
leakage Insurance; Tornado Insurance: Insuran­
ce; against damage to property of any kind 
caused by the explosion of na tura l or other 
g a s " ; has been extended t«> include the following 
class of Insurance: " Insurance against loss of, 
or damage to, buildings bv hail :" on and after 
the sixth day of October, 1930. 

Given pursuant to article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this eighth day of October, 1930. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
IL A R T H U R DUGAL, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasurv Depar tment , 
Quebec, P. Q. 5230 41-2 

Notice is hereby given that the Certificate of 
Registry issued to " T h e Brit ish General Insurance 
Company, Limi ted" authorizing it to t ransact , 
throughout the Province of Quebec, the business 
of: "F i re Insurance: Sprinkler leakage Insurance; 
Automobile [nsurance; Insurance against damage 
to proper ty Of any kind caused by the explosion 
of na tura l or other gas; T o r n a d o ; " has been 
extended t«> include the following class: " Insu r ­
ance against loss of, or damage to, buildings by 
bai l" ; on and after the sixth dav of October, 
1930. 

('dven pursuant to Article 121 of the Quebec 

Insurance Act, this eighth day of I October, 1930. 

For the t reasurer of the Province of Quebec, 
B. A R T H U R D U G A L , 

Super intendent of Insurance. 
Insurance Branch. 

Treasurv I department, 
Quebec, P. Q. 5238—11-2 

Notice is hereby given that "The Home indem­
nity C o m p a n y " has been registered and licensed 
to t ransact , throughout the Province of Quebec, 
the business of: "Accident Insurance; Burglary 
Insurance; "Flywheel Insurance; Guaran tee 
Insurance; L i v e s t o c k Insurance; Plate Glass 
Insurance; S team Boiler Insurance; Sprinkler 
leakage Insurance: Sickness Insurance Automo­
bile Insurance, excluding Insurance against 
loss or damage bv fire;" on and after the thir t ieth 
day of September , 1930. 

The n a m e and address of the Chief Agent for 
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la province, sont: "F red W. Evans, 919, ESdJfloe 
' •Insurance Exchange", Montréal . 

I)onné conformément à l'article 121 de la Loi 
del assurances de Québec, ce huitième jour 
d'octobre, 1030. 

Pour le trésorier tie la province de Québec, 
Le Surintendant des assurance-. 

B.-ARTHUR DUGAL, 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor. 
Québec, P. Q. 0239—41-2 

Avis est par le présent (humé (pie le certificat 
d 'enregistrement accordé à " T h e Palatine Insu­
rance ( o m p a n y " l 'autorisant à transiger, dans la 
province de Québec, «les affaires d'assurances: 
" l ' e u : Automobile; Dégâts causés par arroseurs 
automatiques; < 'outre les dommages à la propriété 
d 'aucune sorte causés par les explosions du gaz 
naturel ou au t re : O u r a g a n " : a été amendé per­
met tan t en plus la classe d 'assurance suivante: 
"Assurance contre les pertes des. ou dommages 
aux, édifices par la grêle", le et après le sixième 
jour d'octobre 1930. 

Donné conformément à l 'article 121 de la Loi 
des assurances de Québec, ce huitième jour d'oc­
tobre 1930. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le Sur in tendant des assurances, 

B.-ARTHUR DUGAL. 
Service des .assurances. 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P. Q. 5241—41-2 

Avis est par le présent donné que le Certificat 
d 'enregistrement accordé à " T h e Westminster 
l'ire Office" l 'autorisant :\ transiger, dans la pro­
vince de Québec, des affaires d 'assurance: " l ' eu : 
Automobile; Ouragan : Dégâts causés par arro­
seurs au tomat iques ; ("outre les dommages :\ la 
propriété d 'aucune sorte causés par l'explosion 
du gaz naturel OU a u t r e " ; a é té amendé permet­
tant en plus la classe suivante: "Assurance contre 
les pertes des, ou dommages aux, édifices par la 
grêle ;" le et après le sixième jour d 'octobre 1930. 

Donné conformément à l 'article 121 de la Loi 
des assurances de Québec, ce huitième jour d'oc­
tobre 1930. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le Sur intendant des assurances, 

M.-ARTHUR DUGAL. 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P. Q. 5243—41-2 

the Province, a re : "l'Ved W. Evans, 019, Insur­
ance Exchange Bldg., .Montréal". 

(liven pursuant to article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this eighth day of ( )ctober, 1930. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
P. ARTHUR DUt IAL, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch 

Treasury I department, 
Quebec, P. il 5240—41-2 

Notice is hereby given that the Certificate of 
Registry issued to "The Palatine Insurance Com­
p a n y " authorizing it to t ransact , throughout the 
Province of Quebec, the business of: "Eire Insu­
rance; Automobile Insurance: Sprinkler leakage 
insurance; Insurance against damage to proper ty 
of any kind caused by the explosion of natural or 
other gas : Tornado Insurance"; has been extend­
ed to include the following class: " Insu rance 
against loss of, or damage to, buildings by ha i l " ; 
on and after the Sixth day of October, 1930. 

Given pursuant to article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this Eighth day of October, 1930. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
P . A R T H U R D U G A L . 

Superintendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

Treasurv I department, 
Quebec, P. Q. 5242—41-2 

Notice is hereby given t h a t the Certificate of 
Registry issued to "The Westminster Eire Office" 
authorizing it to t ransact , throughout the Prov­
ince of Quebec, the business of : "Fire Insurance; 
Automobile Insurance ; Tornado Insurance ; 
Sprinkler Leakage Insurance; Insurance against 
damage to property of any kind caused by the 
explosion of natural or other gas" ; has been ex­
tended to include the following class: " Insurance 
against loss of. or damage to. buildings by ha i l ; " 
on and after the Sixth day of October, 1930. 

Ciiven pursuant to Article 121 of the Quebec 
Insurance Act . this Eighth day of October, 1930. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
B. A R T H U R DUCAL, 

Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasurv I department, 
Quebec, P. il 5244—41-2 

Demande à la Législature 

Avis est par les présentes donné que les exécu­
teurs tes tamenta i res de la succession de feu 
Ar thu r Roy, en son vivant gentilhomme, de la 
Ci té d 'Out remont , s'adresseront à la Législature 
de la Province de Québec, à sa prochain.' session, 
pour obtenir la passation d 'une loi, aux fins de 
définir et augmenter leurs pouvoirs comme exécu­
teurs tes tamentaires de la dite succession et pour 
toutes autres fins concernant lo tes tament du dit 
feu Ar thur Roy. 

Montréal , 7 octobre, 1930. 
Les avocats des requérants, 

5105 -Il 1 S r - C . E R M A I N A S T - G E R M A I N . 

Application to the Legislature 

Notice is hereby given tha t the testamentary 
executors of the estate of the late Ar thur Roy, 
in his lii'etinie gentleman, of the City of Outre-
mont , will make an application to the Legisla­
tu re of t h e Province of Quebec a t i ts next session 
for obtaining the adoption of a law, to de te rmine 
and increase their powers as t es tamenta ry execu­
tors of the said es ta te and for all other purposes 
concerning the will of the said la te Ar thur Roy. 

Mont rea l , October 7th, 1930. 
S T - G E R M A I N & S T - G E R M A I N , 

5190—41-4 At torneys for Pet i t ioners . 
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Département des terres et forêts Department of Lands and Forests 

AVIS D'AFERMAGE D'UNE CONCESSION NOTICE OF LEASE OF TIMBER LIMIT 
FORESTIERE 

A\ is est par les presentee donné qu'un permis Notice is hereby riven thai a special lumbering 
spécial «l'exploitai idiilurestièrepourriipprovision- permit for the supply of sawmill will he offered a t 
neineiit de scieries sera offert aux enchères, le auction, on the twelfth day of November, 1930, 
douzième jour d e novembre à l 'hôtel d u gouver- at the Parliament building in Quebec, at half 
nement , à Québec, à 10.30 a.m. et ce conformé- past ten o'clock a.m.. and this in conformity with 
ment aux dispositions de la loi. ( hap . 44. 45, 40 et the prov lirions of the law. chapters 11. 45, 46 and 
47 S. R..P.Q., 1925, des règlements du ministère 1 7 o l ' t h e K . S P .Q. , 1026, of the regulations of t h e 
des Terres et Forêt.- et de l 'arrété-du-Consei I Depar tmen t of L a n d s and Fores ts and of order in 
3345, du 15 novembre, 1925 et celui No 2186 du council 234"). of November lôth, 1020, and of the 
2 octobre 1930. order in council No. 2139, dated October 2nd, 

1930. 
Ce bloc de foret e-t situé en partie dans les can- This block of t imber is situated partly in town-

tons de Beaudin, de Bourmont et de I lias, occu- ships of Beaudin, 1 naz and Bourmonl, occupying 
pant une partie du bassin supérieur de la rivière a part of the upper basin of K'ekek river, a tribu-
Kekek, affluent de la rivière Mégiscane et couvre tary of the Mogiscan river and coversabout thir ty 
environ 30 mil lescarrés , tel qu ' ind iqué sur le plan (30) square miles ami as indicated on the plan 
déposé au ministère des Terres et Forêts. fyled in the depar tment of Lands and Forest-. 

Comme ce bloc de forêt doit servir exclusive- Since this block of forest will serve exclusively 
men t pour l 'approvisionnement d 'une scierie cet for the supply of a sawmill, this lease shall be 
affermage sera sujet en sus des conditions ordinai- subject in addit ion to the ordinary conditions to 
res, à celles énumérées ci-après. those hereinafter enumerated: 

1. La durée du permis est limitée à vingt an- 1. The durat ion of such period shall be limited 
nées, à compter de la d a t e de l'affermage. to twenty years from the da te of the leasing. 

2. Duran t cet te période, le concessionnaire est 2. During such period, the lessee must however, 
tenu de faire renouveler sonpermis chaque année, have this permit renewed each year. 

3 . Le concessionnaire est censé avoir examiné 3 . The lessee shall be deemed to have fully 
à fonds le terri toire qu'il afferme et aucun des examined the territory which he leases and any of 
m o n t a n t s payés comme prime d'adjudication, the a m o u n t paid as a bonus of adjudication, etc. , 
etc . . ne sera remboursé sous prétexte qu'il ne shall not be returned under pretext that t h e r e is 
s 'y t rouve plus suffisamment de hois exploitable no longer sufficient marketable t imber for the 
pour la durée du permis. duration of the permit. 

4. Dans uii délai de dix-huit mois, le con ces- 4. Within a delay of eighteen months , the lessee 
sionnaire devra faire établir à la satisfaction du must have established to the satisfaction of the 
ministre les bornes de sa concession et c'est la Minister the boundaries of his lin it and it is the 
superficie déterminée par cet arpentage qui seule area determined by such survey which shall be 
servira pour le calcul final des sommes à payer used exclusively for the final calculation of the 
comme prime d'adjudication et comme rente bin- amount to be paid as bonus of adjudication a n d 
cièreannuel le . as annual ground rent. 

">. La p r ime d 'adjudication, fixée à S400.00 par .">. The bonus of adjudication fixed at $400.00 
mille carré , es t payable en t rois versements égaux; per square mile shall be payable in three equal 
le premier tiers immédiatement après I'adjudica- payments : the first third, immediately after adju-
tion; le deuxième tiers douze (12) mois après dication: the second third, twelve (12) months 
l 'adjudication et le dernier t iers , v ingt -quat re (24) after adjudication; and the last third, twenty 
mois après l 'adjudication ; le tout avec intérêt, au four (24) months after adjudicati m The whole 
taux de six (6) pour cent par an . with interest at the rate of (0 ' , ) six per cent per 

annum. 
6. La ren te foncière pour l'exercice en cours est 6. The ground rent for the current fiscal year, 

payable immédiatement après l 'adjudication. shall be payable immediately after adjudication. 
7. Mn sus du paiement do la prime d'adjudica- 7. In addition fco the payment of the bonus 

tion mentionnée dans le paragraphe 4 il y aura of adjudication mentioned in the paragraph •!, 
une enchère qui portera exclusivement sur le there shall be a bid which shall bear exclusively 
montant à payer en sus des droits de coupe en on the amount to be paid in additii n to the 
vigueur par nulle pieds, mesure de planche, mais s tumpage dues in force per thousand feet, board 
la première enchère sera d'au moins vigt-cinq measure, but t he first bid must never be less than 
(25) sous et chaque surenchère ne d ev ra pas ê tre twenty five cents ($0.25) and e v e n overbid 
moindre de dix (10) sous sur l'enchère précédente, must not be less than ten cents ($0.10) over the 

preceding bid. 
8. Les coupes de bins devront se faire suivant le 8. The cuts of t imber must be made according 

programme d'exploitation, t racé chaque année to the lumbering program made out e a c h year 
par les officiers du Service Forest ier en conformité by the officers of the forest S e n ice m confor-
aveo le plan d ' aménagement adopté pour cette mity with the working plan adopted for said 
concession. limit. 

9. Aucune coupe ne pourra ê t re commencée sur 9. No cut of t imber shall be commenced on the 
les susdits terrains sans un avis adressé par le aforesaid lands without a notice by registered 
concessionnaire, par l e t t re recommandée aulninis- letter addressed by the lessee to the Dei ar tment 
tore et sans avoir reçu permission de celui-ci de without having received permission from the 
commencer les t ravaux, et ce sous peine d 'amende la t ter to commence work, and such under penalty 
d'un ou de plusieurs droits de coupe additionnels, of a fine of one or more additional s tumpage 

dues. 
10. Aucune exploitation forestière ne pourra 10. No lumbering operations shall be carried 
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être faite daim une zone mesurant cent pieds de 
profondeur de chaque coté des coure d'eau el 
au tour des lacs, sans la permission expresse du 
ministère. 

11. Le concessionnaire devra exploiter, avant 
aucun arbre vert, tous les arbres brûlée, renversés 
ou endommagés par les insectes ou les champi­
gnons, 

12. Tous les arbres devront être aba t tu s avant 
le premier de l'an car aucun travail d 'abatage ne 
sera toléré a vaut la reprise des opérat ions d e l 'été 
suivant . 

13. Tous les bois devront ê t re exploités dans les 
bouppiers jusqu 'à qua t r e (4) pomes de diamètre, 
sinon une amende de 90.20 par boiippier renfer­
mant une bille de plus de huit pieds de Longueur, 
sera imposée. 

1-1. Les soin h.es ne devront pas avoir une hau­
teur excédant un pied au-deSSUS du niveau du 
sol, sinon une amende de $0.25 par souche sera 
imposée. 

lô. Le concessionnaire ne peut placer ni faire 
déposer dans aucun ruisseau OU rivière ou cours 
d'eau aucun déchet, sciure de bois, produit chi­
mique OU toute au t re matière qui pourrait ê t re 
préjudiciable aux personnes, au gibier ou au 
poisson. 

16. Autour des campements et des dépôts de 
bois, de même que le long des chemins de fer. des 
chemins de halage et de portage OU en tous autres 
endroits, tous les déchets qui peuvent constituer 
une menace d'incendie, seront disposés de la fa­
çon et aux temps indiqués par le ministère et ce, 
aux frais du concessionnaire. 

17. Tous les bois coupés devront être eni pilé - et 
aucune bille ne pourra ê t re charrovée a \ a n t que 
le mesurage n'en ait été fait, par les mesureurs 
du gouvernement . 

18. Tous les bois exploités seront mesurés par 
les officiers du gouvernement . Les honoraires 
indiqués par Le ministre des Terres et forêts pour 
les frais de cet te opération seront exigibles en sus 
et eu même temps que les droits de coupe. 

19. La protection des terrains affermés sera 
faite exdusivi l ient par les officiers du gOU\ emo­
llient, suivant les dispositions de l'article 134. 
chap. 11. S. R. P.Q., 19'-'.-). 

20. Le concessionnaire devra débiter tous les 
bois prov. uant de sa concession dans une scierie 
qui sera installée soit dans la concession soit à 
proximité de celle-ci. 

21 . Il est interdit , sous peine d 'annulation de 
ce permis de coupe. 1. de le transférer à d 'aut res 
personnes, sans la permission du ministère; 2. 
d'cmplov er le bois de cet te concession pour toute 
fin au t re que celle de la fabrication des bois de 
sciages. 

22. La garantie, fixée à trois mille cinq cents 
piastres ($3,500.00) sera conservée jusqu 'à un an 
après la mise en marche de la scierie construite 
pour utiliser les bois coupés en vertu de ce permis, 
et pourvu (pie le concessionnaire ait alors fidèle­
ment rempli toutes -es obligations, cet te garantie 
pourra lui être remise. 

23. A l 'expiration de là période de vingt années 
fixées pour la durée de ce permis, toutes les amé­
liorations faite-, de m ê m e que toutes les construc­
tions érigées sur la concession, deviendront au to­
mat iquement la propriété du gouvernement sans 
autres formalités et le gouvernement en prendra 
possession et contrôle sans aucun recours par le 
concessionnaire. 

24. Pour empêcher que ces terrains ne soient 
détenus en spéculation en plus de;la rente foncière, 
il sera exigé un montant égal aux droits de coupe 
sur une quant i t é de 10,000 p .m.p. pour chaque et 

on in any zone measuring one hundred feet in 
depth from each side of the water-courses and 
around lakes without the express permission of 
the I )epart ment. 

11. Before any green t imber may be cut. the 
lessee UUlSi exploit the fire-killed trees and wind­
fall- as well as tho-e affected bj insects or fungi. 

12. All trees must be felled before the first of 
the year, for no felling of trees shall be tolerated 
before the beginning of the following summer's 
operation. 

13. All t imber mus , be removed in the tops up 
to four (4) inches in diameter , if not, a fine of 
$0.25 per top containing a lot of more than eight 
feet in length shall be imposed. 

14. The s tumps must not exceed one foot in 
height above the level of the soil, if not, a fine of 
$0.25 per s tump shall be imposed. 

15. The lessee must not place or have deposit­
ed in any stream or river or watercourse any waste 
sawdust, chemical products or any other ma t t e r 
which inav be prejudicial to persons, game or 
fish. 

10. Around the camps and skidwav s and along 
railways, hauling and portage roads or in any 
other places, all the waste which may const i tu te 
a fire menace shall be disposed of in t h e manner 
and a t the t ime indicated by t h e Depar tmen t , 
and such a t the expenses of the lessee. 

17. All the timber (Mit must be piled and no log 
shall be taken away before being scaled by the 
( iovernment scalers. 

18. All t imber cut shall be measured by Go­
vernment officiers. The fees indicated by the 
1 department of Lands and Forests for the expense 
of such operations shall be exigible in addit ion to 
and at the same t ime a- the s tumpage dues. 

19. The protection of leased lands shall be 
mail.- exclusively by the officers of the (Iovern­
ment according to the provisions of article 134, 
chapter 44. R. S. P. (>.. 1925. 

20. 'I'he lessee must manufacture all t h e t imber 
derived from his limit in a sawmill which shall 
be erected either on the limit or in proximity 
thereto. 

21. It shall be forbidden under penalty of the 
cancellation of such permit to cut : 1. to transfer 
it to other per-ons without the permission of the 
I department : '-. to employ the t imber from such 
limit for any other purpose than tha t of the 
manufacture of sawn lumber. 

22. T h e guarantee fixed at $3,500.00 will be 
kept until the sawmill which must be erected to 
utilize the t imber cut in accordance with this 
permit, has been in operation for at least a year ; 
PROVIDED the lessee has complied fully with all 
the obligations of his lease then the minister 
may decide if this guarantee will be reimbursed 
or not. 

23. At the expiration of the period of the twen­
ty years fixed for the durat ion of the said permit, 
all the improvements made as well as all the 
s t ructures erected on the limit shall automatical ly 
become the property of the Government wi thout 
other formalities and the ( iovernment shall take 
possession and control thereof without any recour­
se by the lessee. 

24. To prevent the said lands being held for 
speculation in addition to the ground ren t an 
amount equal to the s tumpage dues shall be 
exacted on a quan t i ty of 10,000 ft b.m. for each 
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t ou t mille carré do terrain détenu on vertu du di t and every square, mile of land held under the 
permis et ce, pour chaque année que la concession said permit and such, for each year that t he limit 
ne sera pas exploitée ou que l 'exploitation n ' au ra shall not be operated or that the operation.- shall 
pas at te int le minimum fixé plus haut . not a t ta in the above fixed minimum. 

25. Le gouvernement se réserve le droit de 25. The Government reserves the r ight to 
disposer à son gré des forces hydrauliques situées dispose at its Option of the water powers Situated 
dans les territoires forestiers présentement aflfer- in the saidleased timber terri tory. It reservese 
mes. H se réserve le même droit pour fous les ter- the same right in all the land- necessary for the 
rains nécessaires à l'exploitation, au développe- operation, development and transmission of such 
ment et à la transmission de ces forces. powers. 

26. Toute personne désirant la mise à l'enchère 26. Any person desiring to obtain the put t ing 
île ce permis spécial pour scierie devra déposer up at auction of this special permit lor sawing, 
entre h s mains du ministre des Terres et Forêts must deposit with the Minister of Lands and 
un montant de trois mille cinq cents piastres Forests, an amount of $3,500.00 for the guarantee 
($3,500.00) à t i t re de garant ie consistant, soit en of this t imber limit, such guarantee consisting 
Un chèque accepté, soit en debenture de la pro- either of an accepted cheque or bonds of the 
vince, qu'il transmettre en même temps que sa Province, which he shall transmit at the same 
demande par écrit pour obtenir la d i te mise à t ime as his writ ten applicati< n to obtain the said 
l 'enchère. Tou t e au t r e personne ou compagnie auct ion. Any other person or company desiring 
désirant se porter acquéreur de ce même permis to become a purchaser of such lumbering permit 
(l'exploitât ion devra aussi faire un dépôt en garan- must make in the same manner a deposit of the 
tie du même m o n t a n t le ou avan t 5 hrs p.m., le the same amount and of the same hat lire on or 
huit novembre 1930, before •"> o'clock p.m.. the eight of November. 

1930. 
27. Il est bien entendu que chaque dépôt en 27. It is qu i t e understood that any deposit as 

garantie sera confisqué si, lors de l'affermage, le security shall be confiscated if. at the time of 
requérant ne met pas une enchère tel que men- the lease, the applicant does not make a bid as 
tionné dans la condition 7 ci-dessus, ou. si é tan t mentioned in the liera hove condition 7. or if 
l'adjudicataire, il ne se conformait point aux being the purchaser, he should not comply with 
conditions de l 'affermage. the conditions of the lease. 

Le ministre des Terres et Forêts. HONORE MERCIER, 
5227—41-5 HONORE MERCIER. 5 2 2 8 - 4 1 - 5 Minister of Lands and Forests. 

Ministère de l'agriculture 

Liste addi t ionnel le d 'une paroisse où les ours 
causent des dommages e t qui peut bénéficier 
de hi prime accordée pour la des t ruct ion des ours : 

C H I COUTI M I . —St-N a zaire. 
Québec, le 3 octobre, 1930. 

Le chef Indus t r ie Animale, 
5161 J . -S. C H A G N O N . 

CONCERNANT l 'organisation d 'un cercle agricole 
dans la paroisse de Sainte-Hita , comté de 
Témiscouata . 
Avis est par le présent donné (pie le minis t re 

de l 'agriculture autor ise la formation d 'un cercle 
agricole dans le comté de Témiscouata , sous le 
nom de "Cercle agricole de la paroisse de Sain tc-
R i t a " , lequel est présentement const i tué en 
corporation, conformément à la loi des cercles 
agricoles. (Chap. 55 des S. R. Q., 1925). 

Québec, 'ce 7 octobre, 1930. 
Le sous-ministre de l 'agriculture, 

5223 J . - A N T O N I O G R E N I E R . 

A V I S 

Avis est par le présent donné qu 'une société co­
opérat ive agricole a é té const i tuée dans le comté 
de Mégant ic , sous le nom de "Société Coopérat ive 
Agricole de Saint -Pier re-Bapt is te" et que son 
principal siège d'affaires est en la municipali té de 
Saint-Pierre Bapt is te , comté de Mégant ic . 

Les objets pour lesquels cet te société est formée 
son t : l 'amélioration e t le développement de l'a­
griculture ou de l 'une ou de quelques-unes de ses 
branches, la fabrication du beurre ou du fromage 
ou des deux, la vente et l ' achat d 'animaux, d ' ins­
t rument s d 'agriculture, d 'engrais commerciaux 
et d 'aut res objets utiles à la classe agricole, l 'a­
chat , la conservation, la t ransformat ion et la ven­
te des produi ts agricoles. 

Department of Agriculture 

Additional list of a parish where bears cause 
damage and which may benefit by the premium 
bounty offered for the destruction of bears . 

C H K OLTIMI .—St -Xaza i rc . 
Quebec, October 3rd, 1930. 

s. .1. C H A G N O N , 
0102 Chief of Livestock Indus t ry . 

RESPECTING the formation of a Fa rmers ' Club 
in the parish of Sainte Rita, county of Témis­
couata . 
Not ice is hereby given t h a t the Minister of 

Agricul ture authorizes the formation of a Fa rmers 
Club in the county of Témiscouata , under the 
name of • 'Fanners ' Club of the parish of Sainte 
Ri ta" , which is presently incorporated, pursuan t 
to t h e F'armers' Club Act (Chap. 55, R. S. Q., 
1925). 

Quebec, October 7th, 1930. 
J. A N T O N I O G R E N I E R , 

5224 Deputy-Minis ter of Agriculture. 

N O T I C E 

Notice is hereby given t h a t a co-operative agr i ­
cultural association has been formed in the Coun­
ty of Megantic , under the name of "Société C o ­
opérat ive Agricole de Saint-Pierre-Bapt is te" a n d 
tha t i ts principal place of business will be in t h e 
municipality of Saint-Pierre-Baptiste, County of 
Megant ic . 

The objects for which the association is formed 
a re : the improvement and development of agri­
culture or of any of i ts branches, the manufacture 
of bu t te r or cheese or both, the sale and purchase 
of livestock, farm implements, commercial ferti­
lizers and other articles useful to the agricultural 
class, and the purchase, preservation, t ransforma­
t ion and sale of agricultural products . 
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Le ministre autorise la formation do cette 
société. 

Le sous-minisl re de l'Agriculture, 
J.-ANTONIO GRENIER. 

Québec, (•»• 2ème jour d'octobre 1930. 
5228 

The minister authorises the formation of the said 
association. 

J. A N T O N I O GRENIER, 
I deputy-Minister of Agriculture. 

Quebec, this 2nd. dav of October, £930. 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Canada . Province de Québec. District de 
Montréal . Cour Supérieure. No C-74050. Daine 
Ardetise Pilon, de la Ci té et du District «le Mont­
réal. épou>e de Donat l lainaii l t . alias l lunaul t . 
du même lieu, dûment autorisée à ester en jus­
tice, demanderesse ; vs ledit Donat l laiuault alias 
l i imaul t , défendeur. 

Une action on separation de biens a été ins­
t i tuée en cette cause, le 25èmo jour de septembre 
1930. 

Montréa l , 2 oc tobre 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

5151—41-4 G U S T A V E A D A M . 

Province de Québec, district de Saint-François, 
No 796. Dame Marie-Anna Mercier, épouse de 
Désiré Dubois, journalier, de Windsor Mills, dit 
district, dûment autorisée aux présentes, deman­
deresse, e1 ledit Désiré Dubois, défendeur. 

l u e action en séparation de biens a été in tentée 
le 27 août 19:50. 

Sherbrooke. 2 octobre 1930. 
Les procureurs de la demand) resse, 

5153—41-4 VERRET A- DESILETS. 

Province de Québec, district de Saint-François, 
No 797. Dame Eugénie St-James, épouse de 
Wellie Dion, cul t ivateur , de Springhill, dit dis­
trict, dûment autorisée à ester en justice, deman­
deresse, et ledit Wellie Dion, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée en cet te cause, le 21 août 1930. 

Sherbrooke, 2 octobre 1930. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5155—11-4 V E K I Œ T & DESILETS. 

Canada , Province de Québec, Distr ict de 
Saint-Francois , No SS5, Cour Supérieure, Dame 
Rose-Anna Simard, de la cité de Sherbrooke, 
distr ict de Samt-Francois , épouse de Daihien 
Marte l , bourgeois, de la cité de Sherbrooke, dis­
t r ic t de Saint-François, demanderesse; vs Dam ion 
Mar te l , de la cité de Sherbrooke, district de 
Saint-François , défendeur. 

Uni» action en séparation de biens a été' insti­
tuée en cet te cause le dix-huitième jour de sep­
tembre mil neuf cent t rente . 

Sherbrooke, 25 septembre 1930. 
Les procureurs de la demanderesse. 

5035—40-4 F O R E S T & L E B L A N C . 

Province de Québec, district d e Montréa l , 
Cour Supérieure, N o D-7509G. D a m e Sabina 
Solomonovitch, de la ville et du district de Mont ­
réal, épouse commune en biens de Israel Suffrin, 
de même lieu, demanderesse; vs Israel Suffrin, 
de la ville et du distr ict de Montréal , défendeur. 

Une act ion en séparat ion d e biens a é té insti­
tuée, ce jour en cet te cause. 

Montréa l , 18ième de Septembre 1930. 
Les procureurs de la demanderesse, 

4899—39-4 P O P L I G E R & M I L L E R . 

Canada . Province of Quebec. District of 
Montrea l . Superior Cour t . No. C-74050. Dame 
Ardelise Pilon, of the city and district of Mon­
treal, wile of Donat l lainault alias Hunaul t , 
of the same place, duly authorized to ester eu 
justice, plaintiff; vs the said Donat l lainault alias 
Hunaul t . defendant. 

An action for separation as to property has been 
ins! it u ted in this cause the 25th day of September , 
1930. 

Montreal, October 2. 1930. 
GUSTAVE A D A M . 

5152—11-4 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, district of St. Francis, No. 
796. Dame Marie Anna Mercier, wife of Desire 
Dubois, laborman. of Windsor Mills, said dis­
trict , duly authorized, plaintiff, and the said 
I desire I dubois, defendant . 

An action for a separation as to property has 
been inst i tuted on the 27 of August. 1930. 

Sherbrooke. September 2nd. 1930. 
VER R ET à DESILETS, 

5154—41-4 Attorneys for plaintiff. 

Province of Quebec, district of St. Francis, No. 
707. Dame Eugenie St-.Iames, plaintiff, wife of 
Wellie Dion, farmer, of Sprinhill, said district, 
duly authorized, and t h e said Wellie Dion, de ­
fendant . 

An action in separation as to property has 
been ins t i tu ted in tins case on the 21st of August , 
1930. 

Sherbrooke. October 2nd. 1930. 
V E R R E T & D E S I L E T S , 

5150—41-4 At torneys for plaintiff. 

Canada . Province of Quebec, District of St . 
Francis, No. 8SÔ, Superior Court, Dame Rose-
Anna- Simard, of the city of Sherbrooke, district 
of St. Francis , plaintiff; vs Daiuien Martel , of 
the city of Sherbrooke, district of St. Francis , 
defendant . 

An action in separation as to property has 
been inst i tuted by the plaintiff against the defen­
dant , on the eighteenth day of September, one 
thousand nine hundred and thir ty. 

Sherbrooke, September 25th, 1930. 
F O R E S T & L E B L A N C , 

5030—40-4 At torneys for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Cour t , No . D-75096. Dame Sabina 
Solomonovitch, of the city and district of Mon­
treal, wife common as to property with Israel 
Suffrin, of t h e same place, plaintiff; vs Israel 
Suffrin, of the city and district of Montreal , 
defendant . 

An action in separation as to property has 
this day been inst i tuted in this cause. 

Mont rea l , September 18th, 1930. 
P O P L I G E R & M I L L E R , 

4900—39-4 At torneys for plaintiff. 
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Canada , province de Québec, district de Mont ­
réal, Cour supérieur) 

Dénie Lillian Mas Paroliain, épouse commune 
en Liens de Wilson Karl Booth, dûment autorisée 
à o t e r en justice par jugement de l 'honorable 
juge Coderre, demanderesse; vs Wilson Karl 
Booth, de Montréal , défendeur. 

L ne act ion en séparât ion île Liens a été instituée 
ce dix-huitième jour de septembre 1030. 

Le procureur de la demanderesse, 
JOS. A. BUDYK. 

Montréal, 19 septembre 1930. 4917—39-4 

Province de Québec, district «le Montréal . Cour 
supérieure. No A-01)940. 

Dame l 'ahnira Btornello, épouse commune en 
biens de Salvatore DiPietro, briqueteur, tous 
deux de la ville d'Outremont, district de Mont­
réal, dûment autorisée à es(,.f en justice, a, ce 
jour, institué une action en séparation de biens 
contre son dit époux. 

Le procureur de la demanderesse. 
A R T H U R ( i l P K A l ' L T . 

Montréal , 15 septembre 1930. 4921—39-4 

No 70113 K. Province de Québec, district de 
Montréa l . 1 hune Lucie Roger, épouse de Yiateur 
Trudeau , journalier de la cité et du district de 
Montréal , dûment autorisée à ester en justice, 
demanderesse et le dit Viateur Trudeau , défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause, le 18 septembre 1930. 

Montréal , le 25 septembre 1930. 
Les procureurs de la demanderesse. 

4957—39-4 R O D I E R & R O D I E R . 

Province de Québec, District de Rimouski, 
Cour Supérieure, No 2850. Dame Arthémise 
Couturier, épouse de Adalbert Brisson, cultiva­
teur, de la paroisse de Saint-Narcisse, dûment 
autorisée aux fins des présentes, demanderesse; 
vs Adalbert Brisson, cultivateur, de Saint-Nar­
cisse, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée ce jour. 

Rimouski, ce 30 août 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

4815—38-4 A L P H O N S E CHASSÉ. 

Province de Québec, district d'Abitibi, Cour 
Supérieure, No 2<N()9. Dame Hélène Lemay, de 
Landrienne, district d'Abitibi, épouse commune 
en biens d e J.-lIilarion Lemay, marchand, indus­
triel et commerçant de bois, de Landrienne, de­
manderesse; vs J.-Hilarion Lemay, des mêmes 
lieux e t district, défendeur. 
V 

Avis d'action en séparation de bien». 

. Une action en séparat ion de biens a été insti­
tuée en cet te cause le 17 septembre, 1930. 

Amos, le 17 septembre 1930. 
Le procureur de la demanderesse, 

(Signé) F E L I X A L L A R D . 
(Vraie copie), 

Félix Allard, 
4833—38-4 Procureur de la demanderesse. 

Canada , Province of Quebec, District of 
Montreal . Superior Court . 

Dame Lillian May Harehaui, wile common as 
to property of Wilson Pari Booth, duly authorised 
to ester en justice by judgment of the Honorable 
Justice Coderre. Plaintiff; vs Wilson Marl Booth, 
of Montreal . I Defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted this 1 Stli dav oi September. 1930. 

Jos. A. BUDYK, 
Attorney for plaintiff. 

Montreal , September 19lh. 1930. 1918 39 1 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Cour t , No. A-00945. 

Dame Palmira Stornello, wife common as to 
property of Salvatore DiPietro, bricklayer, both 
of the city of Outremont, district of Montreal, 
duly authorised to ester en justice, has this day 
insti tuted en action in separation as to property 
against her said husband. 

ARTHUR GIBEAULT, 
Attornev for Plaintiff. 

Montreal , September 15th, 1930.4922—39-4 

Province of Quebec, District of Montreal , 
No. 76113-E. Dame Lucie Roger, wife of Yia­
teur Trudeau, laborer, of the City and District 
of Montreal , duly authorized. Plaintiff and the 
said Yiateur Trudeau , Defendant. 

An action in separation as to property has been 
inst i tuted in this case on the 18th. of September, 
1030. 

Montrea l , September 24th., 1930. 
At torncvs for Plaintiff, 

4958—39-4 R O D I E R & R O D I E R . 

Province of Quebec, District of Rimouski, 
Superior Court, No. 28">0. Dame Arthcmise Cou­
turier, wife of Adalbert Brisson, fanner, of the 
parish of Saint Narcisse, duly authorized for the 
purposes hereof, plaintiff; vs Adalbert Brisson, 
farmer, of Saint Narcisse, defendant. 

An action for separation as to property has 
been insti tuted this dav. 

Rimouski, this 30th of August, 1930. 
A L P H O N S E CHASSÉ, 

4816—38-4 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Abitibi, 
Superior Cour t , No. 2809. Dame Helene Lemay, . 
of Landrienne, distr ict of Abitibi, wife common 
as to property of J. Hilarion Lemay, merchant, 
manufacturer and dealer in timber, of Landrienne, 
plaintiff; vs J . Hilarion Lemay, of the same place 
and district, defendant. 

Notice of an action for separation as to property. 

An action for separation as to property has 
been inst i tuted in this cause the 17th of Septem­
ber, 1930. 

Amos, September 17, 1930. 
(Signed) F E L I X ALLARD, 

Attorney for plaintiff. 
(True Copy) , 

Felix Allard, 
At torney for plaintiff. 4834—38-4 



A c t i o n s en séparat ion de corps 
e t de b i ens 

Canada , Province de (Québec, District des 
Trois-Kivières, Cour Supérieure, No o.">.">, (1930). 
Alida Charpent ier , épouse en communauté de 
biens de Blzéar Dupont , cultivateur, de ta parois­
se de la Visitation de la Pointe du Lac, district 
des Trois-Kivières. dûment autorisée à instituer la 
présente procédure] et actuellement domiciliée 
au numéro 32A, de la rue Ste-Maric. Trois-
Rivières. demanderesse; ^ ESlséar Dupont, culti­
vateur, de la paroisse de la Visitation de la l 'ointe 
du Lac. district des Trois-Kivières. défendeur. 

Line action en séparation de corps et de biens 
a été instituée en cet te cause, le 1 5 septembre 1930. 

Trois-Kivières, 3 octobre 1930. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5147—41-4 LAJ0IE, LAJOIE & PINSOKKAULT. 

Canada . Province de Québec. District de 
Montréal . Cour Supérieure. No E-76208. Dame 
Anne Labonté. épouse commune en biens de 
Henri Faucher t , dûment autorisée à ester en 
justice, par jugement de l 'honorable juge Boyer, 
le premier octobre 1930, à inst i tuer ces procédures, 
demanderesse: vs Henri L'auchert, de lieux incon­
nus, défendeur. 

Lue action en séparation de corps et de biens 
a é té insti tuée ce premier jour d'octobre 1930, et 
le défendeur est sommé de comparaî t re , dans un 
délai d 'un mois. 

Montréal , le premier octobre 1930. 
Le procureur de la demanderesse. 

5149—41-4 JOS.-A. BUDYK. 

Province de Québec, Distr ict de Montréal , 
Cour Supérieure, N o 73272. Daine i lermilbie 
Turcot , demanderesse; vs Emile Bédard, défen­
deur. 

Une action en séparation de corps et de biens 
a été insti tuée en cet te cause le 7 octobre 1930. 

Montréal , le 7 octobre 1930. 
Les procureurs de la demanderesse, 

5 1 9 3 - 4 1 - 4 BAZIN & G A D B O I S . 

A v i s d ivers 

' ' T H E MAKI COU AGAN & EKGLISH BAY EXPORT 
COMPAKY" 

Extrait du Règlement Spécial "B" 

Que le nombre des directeurs de la compagnie 
soit augmenté de cinq à neuf. 

Le secrétaire-trésorier, 
5197 D . - M . D E I N I N G E R . 

Province de Québec, Dis t r ic t de Chicoutimi, 
La Ville de Jonquière. 

Avis est , par les présentes, donné par le Con­
seil Municipal de la ville de Jonquière , dans les 
comté e t distr ict de Chicoutimi, de son intention 
de s 'adresser au Lieutenant-Gouverneur de la 
Province de Québec, pour ériger, par let tres 
Pa ten tes , le terri toire actuel de la municipal i té 
de la ville de Jonquière , en Municipal i té de Ci té . 

a. Sous le nom de " L a cité de Jonqu iè re" . 

3 4 4 8 

Act ions for separat ion as to bed and 
board 

Canada, Province of Quebec, district of Three 
Rivers, Superior Cour t , No. 855, (1930). Alida 
Charpentier , wife common as to property of 
Elsear Dupont , farmer, of the parish of La visi­
tation de la Pointe du Lac, district of Three 
Rivers, duly authorized k» insti tute the present 
proceedings, and actually residing at No. 32A 
Ste. Malic St., in the City of Three Rivers, 
plaint ill': vs Flzear 1 hipont , farmer, of t he parish 
of La Visitation de la Pointe du Lac. distr ict of 
Three Rivers, defendant . 

An action for separation from bed and board 
has been insti tuted in the present case, on Sep­
tember the 15th. 1930. 

Trois-Rivières, October the 3rd. 1930. 
L A J O I B , LAJOIK il PINSONNAULT, 

5148 41 4 Attorneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, District of 
Montreal . Superior Court . No. E-7020S. Dame 
Anne Labonté. wife common as to property of 
Henri Fauchert, duly authorized to ester eti jus­
tice, by judgment of Hon. Just ice Boyer, of the 
1st of October, 1930. to inst i tute these proceed­
ings, plaintiff; vs Henri Fauchert , of par t s 
unknown, defendant. 

An action in separation as to bed and board and 
as to property has been insti tuted this 1st day 
of October. 1930, and the defendant is ordered 
to appear within one month 's delay. 

Montreal , October 1st, 1930. 
JOS. A. BUDYK. 

5150—41-4 Attorney for plaintiff. 

Province of Quebec, District of Montreal , 
Superior Cour t . No. 73272. Dame Heriniline 
Turcot , wife of Emile Bedard, grocer, both of 
the city and distr ict of Montreal , plantiff; vs 
the said Emile Bedard. defendant. 

An action for separation as to bed and pro­
perty has been ins t i tu ted this day by the plaintiff 
in this cause. 

Montreal . October 7th, 1930. 
BAZIN év- GADBOIS, 

5194—41-4 At torneys for plaintiff. 

Misce l laneous N o t i c e s 

"THE MAKIOOUAGAK & EKGLISH BAY EXPORT 
COMPANY" 

Extract from Special By-law "B". 

T h a t the Board of Directors of the Company 
be increased from five to nine. 

D . M. D E I N I N G E R , 
5198 Secretary-Treasurer. 

Province of Quebec, Distr ict of Chicoutimi, 
town of Jonquière. 

Notice is hereby given by the Municipal Coun­
cil of t h e Town of Jonquière, in the county and 
district of Chicoutimi, of his intention to apply 
to the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, for the erection, by Let te rs patent , of 
the ac tua l terr i tory of the Municipali ty of the 
Town of Jonquière, into a city municipali ty. 

a. Under the name of " T h e Ci ty of Jonquiè re" . 
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6. Avec les mêmes limites que les limites ac­
tuelles de la Municipalité de la ville de Jonqu iè re 

c. Que le chiffre de la population, tel que cons­
ta té par le recensement ordonné par ce Conseil, 
est de 0518 âmes. 

d. Que la dite Municipali té sera érigée en cité 
sous l 'empire de la Loi des ( 'ités et Villes, de la 
Province de Québec. 

Jonquière, le onzième jour de septembre, mil 
neuf cent t rente . 

Le maire, de la ville de Jonquière, 
079—38-4 J.-EDM BERGERON, M. D. 

Bureaux-chef 

Axis est par les présentes donné que la com­
pagnie dite "The Manicoiiagan A- English Bay 
Export Company" , constituée en corporation 
par let tres patentes de la province de Québec, 
le vingt-quatrième jour de juillet 1902, et ayan t 
son bureau-chef en la cité de Québec, où son 
bureau était situé jusqu 'à cette da te à 13N rue 
Saint-Pierre, a t ransporté son bureau-dief dans 
l'Edifice McGill, 485 rue McGill. en la cité de 
Montréal, e t à compter de la da te de cet axis, 
ledit bureau sera considéré par la compagnie 
comme é tan t son bureau-chef. 

D a t é à Montréal , ce \-nuit-troisième jour de 
septembre, 1930, 

Le secrétaire-trésorier, 
5199 D. -M. D E I N I N G E R . 

LA F E R M E 1)1' R E N A R D NOIR A R G E N T E 
DU BAS S T - L A U R E N T , L T E E 

Avis est, par les présentes, donné (pie la com­
pagnie " L a Penne du Renard noir argenté du 
Bas St -Laurent . Ltée"*. consti tuée en corporation 
par lettres patentes le troisième jour de septembre 
1930, et ayan t son bureau-chef en la province de 
Québec, a établi son bureau dans l'édifice des 
Postes, dans le village de Paie-Saint-Paul , comté 
de Charlevoix. 

A compter de la da te de cet avis , le dit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é t an t 
son bureau-chef. 

Da té à Québec, ce septième jour d 'octobre 
1930. 

Le prés ident , 
5245 J U L E S G O B E I L . 

Chartes:—Abandon de 

"SAGUENAY STORES, LIMITE!)". 

Avis est, pa r les présentes, donné (pie la com­
pagnie "Saguenay Stores, Limited", corpora­
tion légalement constituée, ayan t son bureau-
chef à Quélwe. s'adressera au Lieutenant-Gou­
verneur en Conseil de la province de Québec 
pour obtenir l 'autorisation d 'abandonner sa 
charte, demander son annulat ion et qu 'une da te 
soit fixée, à compter de laquelle la compagnie 
sera dissoute. 

Québec, le 2 octobre, 1930. 
Les procureurs de la compagnie 

"Saguenay Stores, L t d " , 
5159 PENTLANI) , G R A V E L , THOMSON & H E A R N . 

6. With the same boundaries as the actual 
limits of the Municipali ty of the Town of Jon­
quière. 

e. T h a t the population thereof, such as ascer­
tained by the census ordered by this Council, 
is 0518 souls. 

(/. T h a t the said Municipali ty shall be erected 
into a Ci ty pursuan t to the Quebec Cities and 
Towns ' Act. 

Jonquière , the eleventh day of September, 
nineteen hundred and th i r ty . 

J. EDM. BERGERON, M. 1)., 
1780 :;s. i Mayor of the Town of Jonquière . 

Chief Offices 

Notice is hereby given tha t " T h e Manicoua-
gan A English Bay Export Company", incor­
porated by Letters Patent of the Province of 
Quebec on the twenty fourth day of July 1002, 
and having its head office in the City of Quebec, 
where its office was si tuated up to to-day a t 
13s Saint Peter Street, has moved such head 
office to McCill Building, 185 McGiU s t reet . 
in the City of Montreal, and that after the da te 
of this notice, the said office will be considered 
by the Company as being the head office of the 
Company . 

Da ted a t Montreal , this twentv third day of 
September , 1930. 

D. M, DEININGER, 
5200 Secretary-treasurer. 

LA F E R M E DU R E N A R D NOIR A R G E N T É 
DU PAS S T - L A U R E N T . LTÉE*' . 

Notice is hereby given that the company " L a 
Ferme du Renard noir argenté du Bas St-Lau­
rent . Ltée" . incorporated by letters patent on 
t h e third day of September , 1930, ami ha\ ing its 
head-office in the Province of Quebec, has es tab­
lished its office in the Post Office building, at the 
village of Baie Saint Paul, county of Charlevoix. 

From and after the da te of the present notice, 
the said office shall be considered by the company 
as being its head-office. 

Dated a t Quebec, this seventh dav of < totober, 
1930. 

J U L E S G O B E I L , 
5210 President. 

Charters:—Surrender of 

"SAOUENAY STORES, LIMITED". 

Notice is hereby given on behalf of "Saguenay 
Stores, L imi ted" , a body politic and corporate, 
having its Head Office a t Quebec, t h a t it will 
apply to the Lieutenant-Governor-in-Council 
of the Province of Quebec for leave to surrender 
i ts Char te r , praying for the cancellation of same 
and t h a t a da te be fixed upon and from which 
t h e Company shall be dissolved. 

Quebec, October 2nd, 1930. 

P E N T L A N D , G R A V E L , THOMSON A: HEAFLN, 

5160 Solicitors for '•Saguenay Stores, L t d " . 
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Avises ! donné qu'en vertu de le première par 
tie de la Loi des compagnies de Québec, art icle 25, 
il a plu au Lieutenant-gouverneur de la province 
«le Québec, d'accepter I abandon de la charte do la 
compagnie "8oulangea Power* Corporation", 
constituée en corporation par lettres patentes en 
d a t e du quatorz ième jour de décembre 1029. 

Axis est de plus donné qu'à compter du qua­
trième jour d'octobre, 1930, la compagnie "Bou­
langea Power Corpora t ion" , a pris fin. 

Daté du bureau du .secrétaire de la province, 
ce sixième jour d 'octobre 1030. 

be sous-secrétaire suppléant de la province, 
5187 ALEXANDRE DESMEULES. 

Avis public est par les présentes donné (pie la 
"Compagnie de Laiterie de Montréal, Limitée ' ' 
(Montreal Dairy Company, I imited) s'adressera 
à l 'Honorable Lieutenant-Gouverneur de cet te 
province, pour obtenir la permission d 'aban­
donner sa char te , conformément aux dispositions 
de l'article 119 du chapi t re 223 des S ta tu t s 
Refondus de Québec 1925, et ce à toutes lins 
(pie de droit. 

Montréal, le 7 octobre , [930. 
" L a Compagnie de Laiterie de Montréal , 

L imi tée" . 
Par le président. 

5201 FORTUNAT MONETTE. 

Ratification de titres 

Notice is hereby given tha t under Pa / t I of th 
Quebec Companies Act, article 25, i l /s Honour' 
the Lieutenant-Governor of the Psovince/of 
Quebec hhi been pleased to accept t hi! surrender 
of the char ter of the company ''HoulanMs^rower 
Corporation", incorporated by letters patent 
dated the fourteenth day of December, 1929. 

Notice is also given that from and after the 
fourth day of October, 1030, the company 
"Boulanges Power Corpora t ion" shall be dissol­
ved. 

I toted at t he office of t he Provincial Secretary, 
this sixth day of October, 1030. 

ALEXANDRE DESMEULES, 
5168 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Public notice is hereby given tha t the "Com­
pagnie de Laiterie de Montréal. Limitée" ( Mon­
treal ha i ry Company, Limited) will aJp ly to 
His Honour the Lieutenant-Governor Et this 
province for permission to surrender ils Ihartur, 
pursuant to the provisions of article n T o i 
chapter 223 of the Quebec Revised statutes 
1925, and such for all lawful purposes. 

Montreal, October 7th, 1930. 
"La Compagnie de Laiterie de Montréal . 

L imi tée" 
Per FORTUNAT MONETTEi 

5202 President. 

Confirmation of titles 

Can ad a . Province de Québec, District de 
Montréa l , Cour Supérieure. No 160. En Vertu de 
l ' A c t e des Liquidations. Dans l'affaire de : " E x ­
celsior Hats . Limited" , en liquidation, Iberville. 
Québec. 

Avis est donné que les documents suivants ont 
é té déposés entre les mains de L.-P. Lortie, C. A., 
C. P . A., 354, rue Sainte-Cather ine Es t . à Mont ­
réal, en sa qual i té de liquidateur de "Excelsior 
Hats . L imi ted" : 

Le certificat du régistrateur et une copie de 
l'acte de vente passé devan t M i r e Grégoire (.Juil­
let, notaire, le 26 septembre 1030. sous le numéro 
13,808 de ses minutes , à savoir : 

Vente par Louis-Phil ippe Lortie. es-qualité, à 
L.-Arsène Prairie, des immeubles su ivants : 

Un lot de te r re s i tué en la ville d'Ibervillm. 
comté d ' ibervi l le , étant connu et désigné sous le 
numéro trois cent cinq (305) des plan et livre de 
renvoi officiels de la d i te ville d ' ibervi l le . comté 
d ' ibervi l le—avec les bâtisses siis-érigées et toutes 
les machines et machineries détail lées et désignées 
en la liste contenue au jugement rendu par l 'Ho­
norable .luge Jean-.L Denis, le 17 juillet 1930; 
le di t jugement déc larant et s t ipulant expressé­
ment que toutes les dites machines et machineries 
sont immeubles par dest inat ion et font part ie 
in tégrante des dites bâtisses et du d i t lot cadas­
t ral No 305 de la ville d ' ibervil le , et des bâtisses 
sus-érigées. 

Tel que le t o u t se t rouve , dont l 'acquéreur se 
déclare satisfait; les t i t res que le l iquidateur a en 
mains , seront remis t\ l 'acquéreur. 

Les di ts immeubles appar t ena ien t à la d i t e 
"Excelsior Ha t s , Limited ' en liquidation, aux 
ternies de l 'acte suivant , savoir : 

C o n t r a t de cession par la ville d ' ibervi l le à 
"Excelsior Ha t s , L imi ted" , passé devan t M t r e 

Canada , Province of Quebec. District of Mon­
treal. Superior Court, No. 100. In vi r tue of the 
Winding up Act . In the ma t t e r of "Excelsior 
Hats , Limited ' ' , in liquidation, Iberville, Quebec. 

Notice is given t h a t the following documents 
have bien deposited with L. P. Lortie, C. A., 
C. P. A.. 354, Sainte Cather ine Street Eas t , Mon­
treal, in his quality of l iquidator of the "Excelsior 
Ha t s , L i m i t e d " : 

The registrar 's certificate and a copy of the 
deed of sale passed before M t r e George (Juillet, 
notary, on the 20th. of September , 1030. under 
number 13,808 of bis minutes , to wi t : 

Sale by Louis Philippe Lortie. es-quuliU. to 
L. Arsène Prairie, of t he following immovables: 

A lot of land s i tuate in the Town of Ibervil le, 
County of Iberville, being known and designated 
under number three hundred and five (305) on 
the official plaq and book of reference for the said 
Town of Iberville, Coun ty of Ibervil le—with the 

buildings thereon erected and all the machines 
and machinery detailed and designated on the 
list held when judgment was rendered by the 
Honourable Judge Jean J . Denis , on July 17th., 
1930; the said judgment declaring and s t ipula t ing 
expressly t h a t all the said machines and machi­
nery are immovables by dest inat ion and form 
an in tegrant pa r t of the said buildings and of tin; 
said cadastral lot No. 305 of t h e Town of Iberville 
and the buildings thereon erected. 

As the whole actual ly exists, and with for which 
the purchaser declares himself satisfied; t h e titles 
which the l iquidator has on hand, shall be remi t t ­
ed to the purchaser . 

The said immovables belonged to the said 
"Excelsior H a t s , L imi ted" , in liquidation, under 
the terms of the following deed, to wi t : 

Deed of conveyance by the Town of Iberville 
to "Excelsior H a t s , Limited" , passed before M t r e 
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Grégoire GuiUet, notaire, le 10 novembre 1020, 
enregistré à Iberville, sous le numéro 46,520. 

La requête du l iquidateur pour faire confirmer 
la susdite vente sera présentée à la Cour Supé­
rieure du district de Montréal , dans la salle d 'au­
dience No 31, au Palais de Justice à Montréal , 
le 12 novembre 1930, à 10.30 heures du matin ou 
aussitôt que la cause pourra être entendue. 

Tout créancier de la compagnie en liquidation, 
et tou te personne ayan t des droits hypothécaires 
ou immobiliers sur les immeubles ci-haut vendus 
devra prodUtTe, entre les mains du soussigné, sa 
réedamat ion dûment assermentée.dans les six jours 
qui suivent la da te Jixée pour la présentation 
île la requête pour confirmer la susdite \ ente. 

Tout créancier de la compagnie en liquidation, 
et toute personne ayant des droits hypothécaires 
ou immobiliers sur les immeubles vendus, ont le 
droit d'offrir une ou plusieurs surenchères sur le 
prix d 'achat porté dans l 'acte de vente ci-haut 
ment ionné et suivant les dispositions des para­
graphes 9 et suivants du chapitre 277. des S ta tu t s 
Refondus d e l à province d e Québec, 1925. 

I.e l iquidateur, 
L.-P. L O R T I E , C. A., C. P. A. 

Bureau de : 
Lortie, Dufresne & Cie, 

Comptables Publics Licenciés. 
354 est rue Sainte-Cather ine, 

Montréa l . 5203—41-2 

Grégoire GuiUet, notary, on November 10th., 
1020, registered a t Iberville, under number 
45,520. 

The liquidator 's petition to have the aforesaid 
sale confirmed shall be presented in the Superior 
Court for the District of Montreal, in Court room 
No. 31 of the Court House at Montreal, on No­
vember 12th.. 1030, at 10.30 o'clock in the fore­
noon or as soon as the ease may be heard. 

Any creditor of the company in liquidation, 
and any person having hypothecary or real rights 
upon the hereabove sold immovables must file, 
with the undersigned, his duly sworn claim, 
within six days following the da te fixed for the 
presentation of the petition to confirm the afore­
said sale. 

Any creditor of the company in liquidation, 
and any person having hypothecary Or real rights 
upon the immovables sold are entitled to offer 
an increase over the purchase price mentioned 
in the deed of sale hereabove mentioned and ac­
cording to the provisions of paragraph 277. of 1 he 
Revised Sta tu tes of the Province of Quebec, 1925. 

L. P. L O R T I E . C. A., C. P. A., 
Liquidator. 

Office of: 
Lortie. Dufresne A' Cie, 

Chartered Public Accountants . 
354, Sainte Cather ine Street East, 

Montrea l . 5204—41-2 

Soumissions 

M U N I C I P A L I T E D U V I L L A G E D E LA 
M A L B A I E 

Avis est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées marquées ' 'Soumissions pour 
obligat ions", pour la municipal i té du village de 
La Malbaie, comté de Charlevoix et adressées 
au soussigné, seront reçues jusqu'à 7 heures p.m., 
le 24 octobre 1930, pour l 'achat de la somme de 
($81,800.) quatre-vingt-un mille huit cents pias­
t r e s d'obligations à cinq pour cent (5) datées du 
1er novembre 1930, échéant par série jusqu'en 
1950. In térê t semi-annuel. 

Le capital et les intérêts sont payables au 
bureau de la Banque Provinciale du Canada, à 
La Malbaie , Québec et Montréa l . 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté à l 'ordre de la dite munici­
palité, représentant un pour cent (1%) du mon­
t an t de l'émission. Le chèque du soumissionnaire 
don t l'offre sera acceptée lui sera remis après 
l 'exécution de son contra t , seulement. 

Les intérêts sur obligations commençant à 
courir du 1er novembre 1930, les intérêts à 
accroître du jour de la livraison des obligations 
au premier novembre 1930, seront en consé­
quence déduits du prix offert. 

Les dites soumissions seront prises en considé­
ration à une séance publique des conseillers de la 
dite municipali té, qui sera tenue le 24 octobre 
1930, à hui t heures p.m., au lieu ordinaire des 
séances. 

La dite municipali té ne s'engage pas à accepter 
aucune des soumissions qui seront présentées. 

Le trois octobre 1930. 
Le secrétaire-trésorier, 

5247 L*.-P. C O U T U R I E R . 

Tenders 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E VILLAGE OF 
LA M A L B A I E . 

Notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tender for Ponds" for t h e municipality 
of the village of La Malbaie, county of Charle­
voix, and addressed to the undersigned, shall be 
received until 7 o'clock p.m.. on the 24th of 
October. 1930. for the purchase of ($81,800.) 
eighty one thousand eight hundred dollars of 
b o m b at five per cent (5) dated from November 
1, 1930, ma tu r ing serially until 1050. Interest 
semi-annually. 

T h e capital and interest shall be payable a t 
the office of the Provincial Bank of Canada, a t 
La Malbaie. Quebec and Montreal . 

Every tender must be accompanied by an 
accepted cheque to the order of the said munici­
pality, representing one per cent (1%) of the 
amount of the issue. The cheque of the tenderer 
whose offer shall be accepted shall be remitted 
to him after the completion of his contract , only. 

The interest on the bonds beginning to run 
from the 1st of November. 1030, the interest shall 
accrue from the day of the delivery of the bonds 
on the first of November . 1930. and shall therefore 
be deducted from the price offered. 

The said tenders shall be taken into consider­
ation a t a public meet ing of the councillors of the 
said municipali ty, which shall be held on October 
24, 1930, a t eight o'clock p.m., a t the usual 
meeting place. 

The said municipal i ty does not bind itself to 
accept any of the tenders which shall l>o sub­
mi t ted . 

The third of October, 1930. 
L. P. C O U T U R I E R , 

5248 Secretary Treasurer . 
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Ventes—Loi de faillite Sales—Bankruptcy Act 

I .A I.OI Dl FAILLITE 

VENTE A L ' E N C A N 

Dans l'affaire do Albert Lafrance. pâtissier, 
Québec, cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que MER< !RE3 >I, 
le V I N G T - N E U V I E M E jourd 'OCTOBRE 1930 
à D I X heures a.m., géra vendu par encan public 
à la porte de h Eglise paroissiale de l 'Ange ( lardien, 
Comté de Montmorency, I*. Q., l ' immeuble sui­
vant, savoir: 

Un emplacement situé en la paroisse de l'Ange 
(lardien. contenant environ trois perches carrées, 
sur le coté nord du chemin public en bas de l 'E­
glise de la paroisse, faisant partie du lot numéro 
(91) quatre-vingt-onze du cadastre officiel de la 
dite paroisse de l'Ange ( lardien. borné à l 'ouest 
à celui de Charles Trudel ou représentants; en 
arrière au nord à celui de Joseph Huof .e t au 
nord-est à l 'autre partie du dit lot en la possession 
de Simeon Huot OU représentants , avec la mai­
son dessus construite et dépendances. 

Cette vente est faite conformément aux Arti­
cles 71(i et 717 du C. P. C. et aussi à l 'article 45 
de la Loi de Faillite qui équivaut à une vente par 
le shérif. 

Les t i tres et certificats peuvent être examinés 
en tou t temps en s 'adressant au bureau des syn­
dics soussignés. 

Conditions de paiement: Argent comptant . 
Les syndics, 

B E D A R D & B E L A N G E R . 
Bureau: 101, rue Daint-Pierre. 

Québec, le 23 septembre 1030. 4065—39-2 

LA LOI D E F A I L L I T E 
VENTE A L'ENCAN. 

Dans l'affaire de Pierre Malenfant , propriétaire 
de Moulins, Rivière-Bleue, Co. Témiscouata, 
cédant autorisé. 

Avis est par le présent donné que J E U D I , le 
T R E N T I È M E jour d ' O C T O B R E 1930, à D I X 
heures a.m., sera vendu par encan public à la 
porte de l'église paroissiale de Rivière-Bleue, 
comté de Témiscouata, P. Q., l ' immeuble sui­
vant , savoir: 

Un terrain de forme irrégulière faisant partie 
du lot B du douzième rang du canton Cabano , 
contenant environ vingt acres de terre en super­
ficie, plus ou moins; borné au nord au chemin de 
la Rivière-Bleue, au sud part ie à Joseph Gau-
dreau à environ deux pieds du camp se t rouvan t 
à cet endroit , et part ie au Lac Long en suivant 
la clôture actuelle jusqu 'au Lac, à l 'est partie à 
Emile Gauvin et par t ie aux terres de la Couronne, 
et à l 'ouest part ie à Joseph Gaudreau et partie au 
chemin conduisant au Lac Long—avec bâtisses 
dessus construites, à distraire la partie vendue à 
Joseph Gaudreau et autres . 

Cet te vente est faite conformément aux articles 
716 et 717 du C. P. C. et aussi à l 'article 45 de la 
Loi de faillite qui équivaut à une ven te par le 
shérif. 

Les titres et certificats peuvent être examinés 
en tou t temps en s 'adressant au bureau des syn­
dics soussignés. 

Conditions de paiement : Argent comptant . 
Les syndics, 

B E D A R D & B E L A N G E R . 
Bureau : 101, rue Saint-Pierre. 

Québec, le 25 septembre 1930. 4967—39-2 

TUE BANKRUPTCY ACT 

A U C T I O N SALE 

In the mat te r Of Albert l.afrance, confectioner, 
Quebec, authorized assignor. 

Notice is hereby given that on W E D N E S D A Y , 
the T W E N T Y N I N T H day of O C T O B E R , 1930, 
a t T E N o'clock a.m., will be sold by public 
auction at the church door of L'Ange Gardien, 
county of Montmorency, the immovable property 
as follows: 

A lot of land si tuated in the parish of 1'Angc 
Gardien, containing about three square perches,on 
on the North side of the public road below the 
parish church, forming par t of lot number ninety 
one (91) of the official cadastre of the said parish 
of l'Ange Gardien, bounded to the West by lot 
of Charles Trudel or representat ives, in rear t o 
the North by lot of Joseph Huot , and to the North 
Eas t by the Other par t of said lot belonging to 
Simeon Huot or representatives—with the house 
thereon constructed and dependencies. 

This sale is made pursuant to articles 710 and 
717 of the C. C. P., and also to article 15. of the 
Bankruptcy Act, which gives this sale the effects 
of a sheriff's sale. 

Titles and certificates may be examined a t any 
t ime a t the office of the undersigned trustees. 

Terms of payment : ( 'ash. 
B E D A R D & B E L A N G E R , 

Trustees . 
Office: 101, St. Peter St. . 

Quebec, September 23rd, 1930. 4 9 0 6 - 3 9 - 2 

T H E B A N K R U P T C Y A C T . 

AUCTION SALE. 

In the ma t t e r of Pierre Malenfant , lumber and 
saw mill. Riviere Bleue, Co. Témiscouata , P . Q., 
authorized assignor. 

Notice is hereby given tha t on T H U R S D A Y , 
t h e T H I R T I E T H day of O C T O B E R , 1930, a t 
T E N o'clock a.m., will be sold by public auction 
a t the church door of Riviere Bleue, Co. Témis­
couata, P . Q., the immovable property as follows: 

One lot of land of irregular form making par t 
of lot B of the twelfth range of township Cabano , 
containing abou t 20 acres of land in area, more 
or less; bounded to t h e nor th by the road of 
Riviere Bleue, to the south pa r t by Joseph Gau­
dreau a t abou t two feet from the camp buil t a t 
this place and pa r t to Lac Long following the 
actual fence to the lake, a t the east par t by Emile 
Gauvin and pa r t b y the Crown lands, and a t the 
west pa r t by Joseph Gaudreau and par t by the 
road leading to Lac Long—with buildings thereon 
constructed, to dis t rac t the pa r t sold to Joseph 
Gaudreau and others . 

This sale is m a d e pursuant to articles 716 & 
717 of the C. C. P . , and also t o article 45 of the 
Bankrup tcy Act, which gives this sale the effects 
of a sheriff's sale. 

Titles and certificates may be examined a t any 
t ime a t the office of the undersigned trustees. 

Terms of paymen t : Cash. 
B E D A R D & B E L A N G E R , 

Trustees . 
Office: 101 Saint Peter Street . 

Quebec, September 25th, 1930. 4968—39-2 
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Sous la Loi de Faillite, No 1070. I )ans l'affaire 
de Eugène Poitras. .lolielle, cédant autorisé. 

Avis e-t par les présentes donné (,u'en vertu 
d'un jugement en da te du 18 septembre. 1030, 
dans la Cour Supérieure en matière de faillite, 
pur encan publie à Québec, s c i a vendu, L U N D I , 
[eVINGT-SEPTIEME jour d'OCTOBRE 1930, 
à nos bureaux, 132 Saint-Pierre,Québec, à ONZE 
heures de l 'avant-midi, l ' immeuble ci-après dési­
gné: 

t ii lot numéro trois mille quaranto-huit-A 
(3048A) sur le plan et ilans le livre de renvoi du 
cadastre officiel du quartier du Palais de la cité 
de Québec, mesurant t rente et un pieds et huit 
pouces de large, sur vingt et un pieds et quat re 
pouces de profondeur avec la maison à trois 
étages e t le hangar adjacent dessus construits et 
dépendances et avec de plus le droi t de vue tel 
qu il existe actuellement. par deux fenêtres, sur le 
lot OU la partie non subdivisée du lot numéro trois 
mille quarante-huit (3048) du susdit cadastre. 

La di te vente sera faite en vertu de l 'article 
45 de la dite Loi de Faillite Chapi t re I L S . H. C , 
1927, et Celle du ( 'ode de procédure civile, articles 
Tibe t 717 et aura l'effet du décret, le tout à toutes 
fins que de droit et avec dépens contre la masse. 

Conditions de vente : Comptan t . 
Pour toutes autres conditions et informations 

s'adresser aux syndics. 
Les syndics, 

PAQUET & C A L V I N . 
Bureaux : 132 Saint-Pierre, 

Tél. 2-6486, 
Québec, le 22 septembre 1930. 4961—39-2 

Canada . Province de Québec, District de Qué­
bec, dans la Cour Supérieure. (En matière de 
Faillite), No 1646F. Dans l'affaire d e Frank-W. 
Leslie. George-R. Leslie, tous deux de Cap-aux-
Meules. Isles de la Madeleine, Province de Qué­
bec, Alice Leslie, veuve de feu Win. Leslie, île 
Halifax, dan- la Nouvelle-Ecosse, et faisant tous 
m u s affaires à Cap-aux-Mcules, sous le nom et 
raison sociale de "Wm. Leslie iV: Company", dé­
biteurs. 

Avis est par les présentes donné que M A P 1)1. 
le V I N G T - H U I T I È M E jourd ' t tCTt >BRE 1930, 
à ONZE heures de l 'avant-midi, seront vendus à 
l'encan public, à nos bureaux, 71 rue Saint-Pierre. 
Québec, Edifice Banque Canadienne Nationale, 
les immeubles suivants en cet te affaire—avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé­
pendances, .-avoir: 

Comme appar tenan t à la société susdécrite: 
1. a. Les lots et part ies de lot ci-après, tous 

de- lots du cadastre officiel de l'Ile (Irimlslonc, 
une des Iles de la Madeleine, savoir: 

Les lots numéros (6o) einq-A; (21) vingt et un; 
(70B) soixante-dix-B; (82) quatre-vingt-deux; 
(83) quatre-vingt-trois; (87A) quatre-vingt-sept-
A; (loi) cent cinquante e t un ; (70A) Boixante-dix-
A et (24-7ô) vingt-quatre des subdivisions du lot 
originaire soixante-quinze; le lot (75E) soixante-
quinze-E, sauf et à distraire environ sept acres 
en superficie vendues par William Leslie A-Co.. à 
Daniel et Dolors Leblanc et qui comprennent la 
part ie du dit lot au nord du chemin public le 
t raversant ; le lot (18) dix-huit sauf et à en dis­
traire un petit lopin de dix-huit pieds carrés, pro­
priété de Fish Bait Association ou représentants ; 
un lopin de terre faisant partie du lot (214) deux 
cent quatorze contenant environ vingt-trois acres 
en superficie, borné au nord par Louis Harvey ou 
représentants , au sud par Edouard Cyr ou repré­
sentants , à l'est partie par Narcisse Deraspe et 
part ie par Eusèbe Turbide ou leurs représentants 

Under the Bankruptcy, No. 1676. In the ma t t e r 
of Eugene Poitras, Joliette, Authorized Assignor. 

Notice is hereby given tha t in vi r tue of a 
j u d g m e n t dated the 18th of September, 1930, in 
the Superior Court , sitting in Bankruptcy, there 
will be sold by public auction, on MONDAY, the 
TWENTY S E V E N T H day of O C T O B E R , 1930, 
a t our offices. 132 St . Peter Street. Quebec, a t 
ELEVEN o'clock in the forenoon, the hereunder 
designated immoveable: 

A lot number three thousand and forty eight-A 
(3048A) on the official cadastral plan and book 
of reference for Palace Ward, of the city of Que­
bec, measuring thir ty one feet and eight inches 
in width by twenty one feet and four inches in 
depth with a three story house and the shed 
adjacent thereto thereon erected and dépendances 
and more over the right of view such as existing 
actually from two windows on the lot or the non-
subdivided part of lot number three thousand 
and forty eight of t h e aforesaid cadastre. 

The said sale shall be made pursuant to article 
46 of th.- said Bankruptcy Act. chapter 11. P . S. 
C , 1927, and to the Code of Civil Procedure, 
articles 71 b a n d 717. and shall have the effect of a 
sheriff's sale, the whole for all legal purposes and 
with expense against the mass. 

Conditions of sale: Cash. 
For further conditions and particulars, apply 

to the trustees. 
PAQUET .v C A L V I N . 

Trustees . 
Offices: 132 St. Peter Street . 

Te l : 2-5480. 
Quebec, September 22, 193b. 4952 - 3 9 - 2 

Canada . Province of Quebec, District of Que­
bec, In the Superior Court , (In Bankruptcy 
Matters) . No. 1546F. In t h e m a t t e r of: F r a n k W. 
Leslie, George H. Leslie, both of Cap aux Meules, 
Magdalen Islands, Province of Quebec. Alice 
Leslie, widow of the late Wm. Leslie, of Halifax, 
in Nova Scotia, and all three carrying on business 
a t Cap aux Meules, under the firm name and 
style of Win. Leslie à Company, debtors . 

Notice is hereby given that on T U E S D A Y , 
th,- T W E N T Y E I G H T H .lay of O C T O B E R , 
1930, at E L E V E N o'clock in the forenoon, there 
will be sold by public auction at our offices, 
71 Saint Peter Street . Quebec. Banque Cana-
dinne Nationale Pudding, the following immov­
ables in this mat ter—with buildings (hereon 
erected, circumstances and dependencies, to wi t : 

As belonging to the aforesaid partnerships: 
1. a. The hereinunder lotss j id parts of lot, 

all lots of the official cadastre of Grindstone 
Island, one of the Magdalen Islands, to wit: 

Lots numbers (6A) five-A; (21) twenty one; 
70P) seventy-P; (82) eighty two; (83) eighty 
three; (87A) eighty seven-A ; (151) one hundred 
and fifty one; (70A) seventy-A and (24-75) 
twenty four of the subdivision- of primitive 
lot seventy five; lot (75E) seventyfive-E, save 
to be withdrawn about seven acres in area sold 
by William Leslie & Co. to Daniel and Dolors 
Leblanc and which comprise- the part of ihe said 
lot on the North of the public road crossing same; 
lot (18) eighteen save to be withdrawn a small par-
eel of land of eighteen square feet, property of 
Fish Bait Association or representat ives; a parcel 
of land forming part of lot (214) two hundred 
and fourteen, containing about twenty three 
acres in area, bounded on the North by Louis 
Harvey or representatives, on the South by 
Edouard Cyr or representatives, on the Eas t 
part ly by Narcisse Deraspe and part ly by Eusebe 
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et I L'ouett par Hypolite Harvey OU représentants , 
lequel lopin de terre est connu au bureau d'enre­
gistrement <'t est désigné dans certains actes y 
enregistrés comme étant la subdivision 387 du dit 
lot 214, en vertu d 'une subdivision qui n'a pas 
été régulièrement déposée ni enregistrée; un 
lopin «le terre taisant partie du lot (268) deux 
eent soixante-huit , d 'une contenance d'environ 
six acres en superficie, borné à l'est par Alex. 
Richard ou représentants , au sud par Cléophas 
C y r o u représentants , à l'ouest par Edouard Bou-
dreau ou représentants , et au nord par le chemin 
public, sauf et à en distraire une partie d'environ 
trois acres et un quart en superficie, ('tant la par­
tie sud-est appar tenan t à Octave Cyr ou repré­
sen tan t s et qui serait bornée vers le nord par Alex. 
Richard ou représentants , vers l'est par t lléophas 
Cyr ou représentants et au sud et à l'ouest par 
[.-T. Coffin ou représentants ; un lopin de terre 
faisant part ie (lu lot (288) deux cent quatre-vingt-
huit, contenant onviron qua t re acres en superficie, 
borné vers le nord par Philippe Richard ou repré­
sentants , vers le sud par Léon (Iracien Cyr ou 
représentants , vers l'est par Hypolite ïïarvieou 
représentants et vers l'ouest par Simeon A. Ri­
chard ou représentants ; un lopin de terre faisant 
part ie du lot (86) quatre-vingt-six contenant trois 
acres en superficie, borné a louest ou par W.-G. 
Leslie et ies ( 'oininissaires d 'Ecole ou leurs repré­
sentan ts , vers le nord par le chemin public, vers 
l'est par Hypolite ChiaSSOO OU représentants et 
vers le sud par I . -T. Coffin ou représentants et 
por tan t , en vertu de la subdivision ci-haut men­
tionnée, le numéroSÔ des subdivisions du dit lot 
80; un lopin de terre faisant part ie du lot (215) 
deux cent quinze, comprenant environ quatorze 
acres en superficie, borné au nord-ouest par I . -T. 
Coffin OU représentants , au nord-est par l 'étang 
de l 'hôpital et par la dune, au sud-est par le che­
min et au sud-ouest par Hypol i te Renard ou re­
présentants , plus une acre en superficie de dune 
situé à l a d u n e d e l 'hôpital et bornée au nord par le 
Golfe Sa in t -Laurent , au sud par l 'é tang de l'hô­
pital, à l'ouest par l l . -F . Webb ou représentants 
e t à l'est pa r J . Binet ou représentants et por­
tan t , en vertu de la subdivision ci-haut mention­
née, le numéro289 des subdivisions du d i t lot 215; 
un lopin de terre faisant par t ie du lot (75) soi­
xante-quinze, contenant deux acres et demie en 
superficie, borné vers l 'est pa r la baie, vers le 
sud par le lot soixante-dix-A, et de l'ouest au nord 
par I . -T. Coffin ou représentants et por tan t , en 
vertu de la subdivision ci-haut mentionnée, le 
numéro 125 des subdivisions du di t lot 75; un 
lopin de terre faisant par t ie du lot (336A) trois 
cent trente-six-A. comprenan t l 'extrémité est du 
dit lot, borné de trois côtés par la mer et du qua­
trième côté, soit à l 'ouest, par une ligne droi te 
d 'environ 5(M) pieds de longueur qui sépare le di t 
lopin de te r re du reste du d i t lot appa r t enan t à 
I .-T. Coffin ou représentants et por tan t , en vertu 
de la subdivision ci-haut mentionnée, le numéro 
557 des subdivisions du dit lot 330-A; un lopin 
de terre désigné dans certains actes enregistrés 
comme faisant par t ie du lot (80-A) quatre-vingt-
A, ayan t une superficie d 'environ 4 acres. 3 vergées 
et 20 perches et borné au nord par le chemin public 
au sud par la mer, à l 'est par Dominique Bou-
dreau ou représentants et à l'ouest par Jean Petit-
pas ou représentants et por tan t , en vertu de la 
subdivision ci-haut ment ionnée, le numéro 571 
des subdivisions du dit lot SOA.mais qui, d 'après 
lecadastre et le livre de renvoi, paraî t consti tuer 
tout le dit lot (80A) quat re-vingt -A; un lopin de 
terre faisant partie du lot (81) quatre-vingt-un, 
contenant environ une acre en superficie et borné 
au nord par I .-T. Coffin ou représentants et par 

Turb ide or their representat ives, and on the 
\ \e - t by Hypoli te Harvey or representat ives, 
which parcel of land is known in the registry 
of lice ami is designated in certain deeds regist ared 
therein as being subdivision 387 of the said lot 
21f , in virtue of a subdivision which has not been 
regularly filed or registered ; a parcel of land form­
ing par t of lot (268) two hundred and sixty eight 
containing about six acres in area, bounded on 
the East by Alex. Richard or representat ives, 
on the Soutli by ( Jleophas ( "yr or representat ives, 
on the West by Edouard Boudreau or represen­
ta t ives and on the North by the public road ,save 
ami to be withdrawn a part of about three acres 
and a quar te r in area, being the Southeast pa r t 
belonging to Octave Cyr or representatives and 
being bounded on the North by Alex. Richard or 
representatives, on the Last by Cleophas Cyr or 
representat ives, and on the South and West by 
I . T . Coffin or representat ives; a parcel of land 
forming pa r t of lot (288) two hundred and eighty 
eight containing about four acres in area, bounded 
on the North by Philippe Richard or repre­
sentat ives, on the South by Léon (Iracien Cyr 
or representat ives, on the Eas t by Hypol i te 
Harvie or representat ives and on the West by 
Simeon A. Richard or representat ives; a parcel 
of land forming pa r t of lot (80) eighty six contain­
ing three acres in area, bounded on t h e West 
by W. (!. Leslie and the School Commissioners 
or their representat ives, on the North by the 
public road, on the Eas t by Hypolite Chiasson 
or representat ives and on the South by I . T . 
Collin or representat ives and bearing, in v i r tue 
of the subdivision hereabove mentioned, the 
number 85 of the subdivisions of the said lot 80; 
a parcel of land forming pa r t of lot (215) two 
hundred and fifteen, comprising about fourteen 
acres in area, bounded on the Northwest by 
I . T . Coffin or representat ives, on the Northeast 
by the hospital pond and by the dune , on the 
Southeast by the road, and on the Southwest 
by Hypolite Benard or representatives, plus one 
acre in area of dune s i tuate at the hospital dune 
and bounded on the North by the Gulf of Saint 
Lawrence, on the South by the hospital pond, 
on the West by EL F . Webb or representat ives, 
and on the E a s t by J . Binet or representat ives, 
and bearing in vi r tue of the hereabove ment ioned 
subdivision, the number 289 of the subdivisions 
of said lot 215; a parcel of land forming pa r t of 
lot (75) seventy five, containing two acres and 
one half in area, bounded on the Eas t by the 
bay, on the South by lot seventy-A, and from 
West to North by I. T . Coffin or representat ives, 
and bearing in vi r tue of the lmreabove mentioned 
subdivision , the number 125 of the subdivisions 
of said lot 75; a parcel of land forming pa r t of lot 
(336A) three hundred and th i r ty six-A, com­
prising the Eas tern extremity of the said lot, 
bounded on three sides by the sea and on the 
fourth side, namely on the West, by a straight line 
of about 500 feet in length which separates 
the said parcel of land from the rest of the said 
lot belonging to I. T . Coffin or representat ives, 
and bearing in vi r tue of the hereabove mentioned 
subdivision, the number 557 of the subdivisions 
of said lot 336A; a parcel of land designated in 
certain deeds registered as forming pa r t of lot 
(80A)eighty-A,having an area of about 4 acres, 
3 roods and 20 perches and bounded on t h c N o r t h 
by the public road, on the South by the sea, on the 
East by Dominique Boudreau or representat ives, 
and on the West by Jean Pet i tpas or represen­
tat ives , and bearing, in vi r tue of the hereabove 
mentioned subdivision, the number 571 of the 
subdivisions of said lot 80A, b u t which, according 
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in: chemin allant ;\ un hangar a hois, au sud par 
Il mer. et la pointe appar tenan t au gouverne­
ment ou représentante, à l'est par le chemin pu-
Mie allant au break-water cl à l'ouest par I.-T. 
Coffin ou représentants et le lot M A . et por tant , 
en vertu de la subdivision ci-haut mentionnée, le 
numéro 711 des subdivisions du lot 8 1 ; un lopin 
de terre faisant partie du lot ( S I 15) quai ie-vingt-
un-B et i îprcnant toute cette partie du dit lot 
comprise en t re une ligne passant à éOpiedsau nord 
de l 'extrême arête Ultérieure (innermost edge) 
du cap. le terrain appa r t enan t à Placide el Edouard 
Boudreau ou représentants , à l'est, et le terrain 
appa r t enan t à Augustin LeBourdais ou représen­
tan t , à l'ouest et la mer. avec les rives et puis les 
droits au sud de la dite ligne: un lopin de terre 
faisant part ie du lot (81 A) quatre-vingt-un-A et 
comprenant toute cet te partie du dit loi comprise 
en t re une ligne passant à 40 pieds au nord de l'ex­
t rême arête intérieure (innermost edge) tin cap, le 
lot 81 à l'est, le lot S I H. à l'ouest et la mer. avec 
les rives et tous les droits au sud de la dite ligne: 
un lopin de terre faisant part ie du lot (260) deux 
cent soixante, contenant environ douze acres 
du côté est du di t lot, tel que concédé par [.-T. 
Coffin à Grégoire Cyr par un t i t re enregistré le 
7 janvier 181)1 et possédédepuis par les ayan t s 
cause de (irégoire Cyr , y compris Win. Leslie 
•JE Co., le t i t re originaire et ceux subséquents ne 
donnant aucune au t r e description ni bornes, sauf 
et à distraire cependant une acre dans la partie 
sud-est appar tenan t à André Poirier ou représen­
tan ts , le di t lopin de terre por tan t , en vertu de la 
subdivision ci-haut mentionnée, le numéro 7(17 
du d i t lot 260; un lopin de terre faisant partie du 
lot (293) deux cent quatre-vingt- t reize, et con*-
prenant environ 4 acres en superficie dans la partie 
nord-est du di t lot tel qu 'acquis et possédé depuis 
1911 par Gabriel Harvie, Sévérin Harvie et Wm. 
Leslie & Co. . sans qu 'aucunes bornes ne soient 
données dans leurs t i t res respectifs, mais dont les 
bornes cependant paraî traient être les suivantes : 
vers le nord le lot 294, vers l 'est le lot 290A, vers 
le sud la balance du d i t lot 293 soit I . -T . Coffin ou 
représentants e t vers l 'ouest le lot 291 e t por tant , 
en vertu de la subdivision ci-haut ment ionnée, 
le numéro 597A, des subdivisions du di t lot 293; 
un lopin de terre faisant partie du lot (294) deux 
cent quatre-vingt-quatorze, d 'une superficie d 'en­
viron 3 acres. 3 vergées et 28 perches, étant la 
moit ié nord du di t lot tel qu 'acquis et possédé 
depuis 1911 par Gabriel Harvie Sévérin Harvie et 
Wm. Leslie & Co. sans qu 'aucunes bornes ne 
soient données dans leurs ti tres respectifs, mais 
d o n t les bornes cependant para î t ra ient être les 
su ivantes : vers le nord le lot 279, vers l'est le lot 
295, vers le sud la balance du dit lot 294 soit I . -T . 
Coffin ou représentants et le lot 293 et vers l'ouest 
le lot 291 et por tant , en ver tu de la subdivision 
ci-haut mentionnée, le numéro 000 des subdivi­
sions du di t lot 294 ; un lopin de terre faisant part ie 
du lot (215) deux cent quinze ayan t une superficie 
d 'environ 48 acres, 3 vergées et 24 perches, 
tel qu 'acquis e t possédé depuis 1894 par 
J o h n - D . Buck e t ses ayan t s cause y compris 
Wm. Leslie & Co. sans qu 'aucunes bornes ne 
soient données dans leurs t i t res respectifs, 
mais dont les bornes para î t ra ient ê t r e : au nord-
ouest part ie par le Golfe Sa in t -Laurent et partie 
par une ruelle bornant le terrain de J . -N. Arse-
neaul t ou représentants , au sud-ouest partie 
par le terrain de J . -N. Arseneault ou représen­
tan t s et partie par le reste du dil lot 215 soit I.-T. 
Coffin ou représentants , au sud-est et à l'est par 
la même balance du d i t lot 215 soit I . -T . Coffin 
ou représentants , lequel lopin de terre porte, « n 

to thecadas t re and book of reference, appear- to 
const i tute all the said lot (80A) eighty-A; 
a parcel of land forming part of lot (SI) eighty 
one, containing about one acre in area and bound­
ed «m the North by I. T . Coffin or representatives 
and by a road running to a woodshed, on the 
South by the sea and the point belonging to the 
Government or representatives, on the Last 
by the public road running to the break-water, 
and on Hie West by I. T . Coffin or representatives 
and lot 81 A. and bearing, in vir tue of tin; here-
above mentioned subdivision, the number 711 
of the subdivisions of lot 81 ; a parcel of land 
forming part of lot (811)) eighty one B and com­
prising all that part of the said lot contained 
between a line running 40 feet North from the 
innermost edge of the cape, the land belonging 
to Placide and Edouard Boudreau or represen­
tatives on the Bast, and the hind belonging to 
Augustin LeBourdais or representatives on the 
west and the sea, with the shores and all the 
rights on the South of the said line; a parcel of 
land I ormiiig part of lot (S1A) eighty one-A and 
Comprising all that part of the Said lot contained 
between a line running 40 feet North from the 
inermost edge of the cape, lot 81 on the East , 
lot 81B on the \\'e-t and the sea, with the shores 
and all the rights on the South of the said line; 
a parcel of land forming part of lot (260) two 
hundred and sixty, containing about twelve acres 
on the East side of said lot as ceded by 1. T. 
Coffin to Grégoire Cyr, by a deed registered the 
7th of J anuary , 1891 and since owned by the 
assigns of Grégoire Cyr . including Wm. Leslie 
& Co., the original and subsequent titles giving 
no other description or boundaries, save and to be 
withdrawn however one acre in the Southeast 
par t belonging to André Poirier or representatives, 
the Baid parcel of land bearing, in virtue of the 
hereabove mentioned subdivisions, the number 
707 of said lot 200; a parcel of land forming part 
of Lot (293) two hundred and ninety three, and 
comprising about 4 acres in area in the Northeast 
part of said loi a- acquired and owned since 191 1 
by Gabriel Harvie. Sévérin Harvie and Wm. 
Leslie A Go. without any boundaries being given 
in their respective deeds b u t whose boundaries, 
however, appear to be the following:on the North 
lot 294, on the East lot 296A, on the South the 
balance of said lot 293 namely I. T. Coffin or 
representatives, and on the West lot 291, and 
bearing in vir tue of the hereabove mentioned 
subdivision the number 597A of the subdivisions 
of said lot 293; a parcel of land forming part of 
lot (294) two hundred and ninety four, of about 
3 acres, 3 roods and 28 perches in area, being 
the North half of the said lot as acquired and 
owned since 1911 by Gabriel Harvie. Sévérin 
Harvie and Win. Leslie A- Co., without any boun­
daries being given in their respective deeds, bu t 
whose boundaries, however, appear to be the 
following: on the North lot 279, on the East 
lot 295, on the South the balance of said lot 294 
namely I. T . Coffin or representatives and lot 
293, and on the West lot 291, and bearing in 
virtue of the hereabove mentioned subdivision 
the number 000 of the subdivisions of said lot 
294; a parcel of land forming par t of lot (215) 
two hundred and fifteen having an area of about 
48 acres, 3 roods and 24 perches as acquired and 
owned since 1S94 by John I). Buck and assigns 
including Wm. Leslie A Co.wi thout any boun­
daries being given in their respective deeds, but 
whose boundaries appear to be: on the North­
west par t ly by the (Juif of Saint Lawrence and 
part ly by a lane bordering the land of J. N. Arse-
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vertu de lu subdivision ei-haut nient ion née, le 
numéro 182 du dit 11>t 215; 

h. Les lois et parties de lots ci-après, t. .11- del 
lots du cadastre officié) de l'/lfl .Ùriijht, une des 
lies de la Madeleine, savoir: 

Les lots numéros (9) neuf; (10) dix; (11) onze; 
(214) deux cent quatorze; (220A) deux cent vingt-
A; un lupin de tenv faisant partie du lot (12) dou­
ze, ayant une superficie d'environ I 1 •_. acre, dési­
gne aux titres enregistrés comme étant la partie 
ouest du dit lot 12, d connu aussi comme la sub­
division it'i du dit lot 12, mais qui d 'après les 
bornes et dimensions du cadastre officiel semble­
rait comprendre tout le di t lot 12; un lopin de 
terre lisant partie du lijjt (13) treize ayant une 
Superficie d'environ '., d 'acre et étant la partie 
ouest du dit lot 13 tel qu'acquis et possédé par 
W.-(!. Leslie et représentants depuis 1891 et 
aussi connu comme la subdivision 17 du dit lot 
13; un lopin de terre faisant part ie du lot (21:; ' 
deux cent treize ayan t une superficie d'environ 3 
acres, étant la partie nord-est du dit lot 213 et 
connu aussi comme étant la subdivision 45 du dit 
lot 213 «pli comprendrai t la part ie du dit lot 
213 située entre la mer. le chemin public et les 
lots 211 et 214; un lopin de terre faisant partie du 
lot (170) cent soixante-dix borné au nord-ouest 
par Zépbirin Arseneau ou représentants , au nord-
est par le chemin public, au sud-ouest par la 
baie Plaisante et au sud-est par la balance du 
dit lot 170, soit par I .-T. Coffin ou représentant- , 
sauf et à en distraire la part ie vendue par Wm. 
Leslie A Co. à la Municipali té de Havre aux Mai­
sons et qui est bornée au nord au lot 109, à l'est 
par une ligne droite t racée du chemin public et 
passant 50 pieds du côté ouest de la résidence de 
Alex.-C. Arseneau OU représentants , le dit lopin 
étant en outre vendu sujet à une servi tude de 
droit de passage créée par un acte entre Win. b e ­
lie & Co., et Alex. T . Arseneau, enregistré le 2 
novembre, 1927. Les numéros de subdivision 
auxquels il est référé dans la description des lots 
du cadastre de l'Ile A Iriçhi ci-haut sont ceux d 'une 
subdivision qui n 'a pas été régulièrement déposée 
ni enregistrée, mais ils sont ment ionnés vu que les 
parties des dits lots BUSdécrits sont aussi connues 
au bureau d'enregistrement et désignées dans cer­
ta ins actes y enregistrés sous ces numéros de sub­
divisions. 

c. Les lots et parties de lot ci-après, tous des 
lots du cadastre officiel de Y Ile Amherst, une des 
Iles de la Madeleine, savoir: 

Les lots numéros (30) trente-six; (36A) t rente-
six-A; (10) dix; (12) douze; (37) trente-sept et 
(446) qua t re cent quarante-six; la subdivision 
" A " du lot originaire numéro (17) dix-sept du 
deuxième rang; la subdivision "A"' du lot origi­
naire numéro (10) seize du deuxième rang; les 
lots numéros (18) dix-huit et (19) dix-neuf des 
subdivisions du lot originaire (451) quatre cent 
c inquante et un; un lopin de terre faisant partie 
du lot (57) cinquante-sept, borné au nord par la 
mer, au sud et à l'est par Damase Cormier ou re­
présentants, et à l 'ouest par Mélanie Cormier ou 
représentants , ayan t environ 200 pieds de front 
au bord de l'eau et environ 120piedsde profondeur 
et aussi connu comme étant le lot numéro 91 des 
subdivisions du dit lot originaire 57, sujet cepen-

neault or representatives on the Southwest partly 
by the land of J . N. Arseiieault or représentât i\ i 
ami part ly by the remainder "I Said lot 215 na­
mely I. T . Coffin or representatives, on the 
Southeast and Last by the same balance of said 
lot 215 namely I. T . Coffin or representatives, 
which parcel of land bears in virtue oi the here-
above mentioned subdivision the number 1S2 
of said lot 215; 

6. The hereinunder lots and parts of lots, all 
lots of the Official cadastre of Alriijht Island one 
of the Magdalen Islands, to wit : 

Lots numbers (9) nine; (10) ten; (11) eleven; 
(214) two hundred and fourteen; (220A) two 
hundred and twenty A; a parcel of land forming 
part of lot (12} twelve, having an area of about 
IJ2 acres, designated on the registered deeds a-
being the Western part of said lot 12. and known 
also as subdivision Iti of said loi 12, Put which 
according to the boundaries and dimensions of 
the official cadastre would seem to comprise all 
of said lot 12: a parcel of land forming part of lot 
(13) thirteen having an area of about acre 
and being the Western part of said lot 13 a-
acquired and owned by W. (!. Leslie and repre­
sentatives since 1891 and also known as subdi­
vision 47 of said lot 13; a parcel of land forming 
part of lot (213) two hundred and thirteen having 
an area of about 3 acres, being the Northeast part 
of said lot 213 and known also as beingsubdivision 
loot saii| loi 213 which would comprise the part 
of said lot 213 situate between the sea. the public 
road and lois 21 I and 211 : a parcel of land form­
ing part of lot (170) one hundred and seventy 
bounded on the Northwest by Zephirin Arseneau 
or representatives, on the Northeast by the 
public road, on the Southwest by Plaisante Pay 
and on the Southeast by the balance of said lot 
170. namely by I. T . Coffin or representatives, 
save and to be withdrawn therefrom the pa r t 
sold by Wm. Leslie A Co . to the Municipality 
of Havre aux Maisons and which is bounded on 
the North by lot 109, on the East by a s traight 
line drawn from Hie public road and running 50 
feet on the West side of the residence of Alex. 
C. Arseneau or representat ives, the said parcel 
of land being moreover sold subject to a servi­
tude of right of way created by deed between 
Win. Leslie A' Co .a^d Alex. T . Arseneau, regis­
tered the 2nd of November. 1927. The subdivi­
sion numbers referred to in the above description 
of the cadastral lots of Alright Island arc those 
of a subdivision which has not been regularly 
filed or registered, but they are mentioned seeing 
t h a t the parts of the above described said lots 
are also known in the registration office and desig­
nated in certain deeds registered therein under 
such subdivision numbers . 

C. The hereinunder lots and parts of lots all lots 
of the official cadastre of Amherst Island, one of 
the Magdalen Islands, to wit: 

Lots numbers (36) thirty six; (36A) th i r ty 
six-A; (10) ten; (12) twelve; (37) thir ty seven and 
(446) four hundred and forty six; subdivision 
" A " of primitive lot number (17) seventeen of the 
second range; subdivision " A " of primitive lot 
number (10) sixteen of the second range; lots 
numbers (18) eighteen and (19) nineteen of the. 
subdivisions of primitive lot (451) four hundred 
and fifty one; a parcel of land forming par t of lot 
(57) fifty seven, bounded on the North by the sea, 
on the South and Eas t by Damase Cormier or 
representatives, and on the West by Mélanie 
Cormier or representatives, of about 200 feet in 
front on the water 's edge and about 120 feet in 
depth and also known as being lot number 91 of 
the subdivisions of said primitive lot 57, subject 
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d a n t aux remarques ci-après q u a n t à cotte sub­
division; un lopin de (ei t6 faisant par t ie du lot 
(18) treize borné au nord par le chemin public, 
au sud par Wm. Boudreau ou représentants , et la 
mer, à 1l'est par R.-.J. Leslie ou représentant» e t à 
l'ouest par James Brophy ou représentants et 
aussi connu comme étant le lot numéro LOI des 
subdivisions du dit lot originaire 13, sujet cepen­
dant aux remarques ci-après quant a cet te subdi­
vision. Les numéros de subdivisions des lots 57 et 
13 de Y lie Amherst auxquels il est référé ci-haut 
sont ceux d 'une subdivision qui n 'a pas é té régu­
lièrement déposée et enregistrée mais ils sont 
ment ionnés vu que les parties des di ts lots sus-
décrites sont aussi connues au bureau d'enregis-
t r - l ient et désignées dans certains actes y euro 
gistrés sous ces numéros de subdivision. 

d. Le lot numéro (1) un du cadas t re de Y lie le 
Corps Mort (Deadman Island) une des îles de la 
Madeleine et comprenant toute la dite lie qui est 
s i tuée à environ 7 milles à l'ouest de l 'Ile Amhers t . 

e. Les lots et parties de lots ci-après, tous des 
lots du cadastre officiel de Y Ile Grosse Ile, une des 
îles de la Madeleine, savoir : 

Le lot numéro (18) dix-huit: un lopin de terre 
faisant part ie du lot (17) dix-sept, contenant 
environ 1 acre en superficie, borné au nord-est 
et à l 'ouest par la balance du di t lot 17 soit pa r 
Wm. (.'lark ou représentants , au sud par le che­
min public, et à l'est par le lot 18, sauf et à en 
distraire environ h, d 'acre appa r t enan t a Livy 
Prest. ou représentants e t aussi connu comme 
é t an t le lot numéro 103 des subdivisions du dit 
lot originaire 17, sujet cependant aux remarques 
ci-après quan t à cette subdivision; un lopin de 
terre faisant partie du lot (20) vingt contenant 
environ 1 vergée et 30 perches en superficie, 
borné au nord par le lot 1S et le chemin, au sud 
par un marécage, et la part ie du même lot 20 ci-
après décrite, à l 'ouest par Siméon Clark ou 
représentants , et à l 'est par Thomas Clark ou 
représentants et aussi connu comme é t an t la 
subdivision numéro 155 des subdivisions du di t 
lot originaire 20, 'sujet cependant aux remarques 
ci-après quan t à cette subdivision; un lopin de 
terre faisant part ie du lot (20) vingt, contenant 
environ 0 acres en superficie, borné au nord-
ouest par la partie du même lot 20 susdécrite, 
au nord par le Golfe Saint-Laurent , à l'est par le 
reste de la dune et au sud par un marécage. Les 
numéros de subdivisions des lots 17 et 20 de l'île 
(frosse Isle auxquels il est référé ci-haut sont ceux 
d 'une subdivision qui n 'a pas é té régulièrement 
déposée ni enregistrée, mais ils sont mentionnés 
vu que les parties des di ts lots ainsi susdécrites 
son t aussi connues au bureau d 'enregistrement et 
désignées dans certains actes y enregistrés sous ces 
numéros de subdivision. 

/ . Les lots et parties de lots ci-après, tous des 
lots du cadastre officiel de Y Ile Coffin,mm des lies 
de la Madeleine, savoir: 

Les subdivisions du lot originaire (03a) soixan­
te-trois A é tan t les lots numéros (1) un; (30) 
trente-neuf; (45) quarante-cinq; (9) neuf; ( H ) 
quatorze; (10) seize; (29) vingt-neuf; (30) t rente-
six; (42) quarante-deux et (0) six des subdivi­
sions du di t lot 63a; le lot (03c) soixante-trois 
" C " ; un lopin de terre ayan t environ 1 acre en 
superficie faisant partie du lot (38) t rente-huit , 
désigné et borné comme suit savoir: commençant 
à un point de repère placé sur la ligne entre Henry 
Clarke et Burton Clarke ou leurs représentants 
e t courant est et nord-est 2 chaînes et 53 pieds 

however to the hereinafter remarks as to such sub­
division; a parcel of land forming part of lot (13) 
thirteen, bounded on the North by the public 
mad. on the South by Wm. Boudreau or repre­
sentat ives and the .sea. on the Bast by EL J . Les­
lie or representatives and on the West by .la 
Brophy or representatives and also known as 
being lot number KM of the subdivisions of said 
primitive lot 13, subject however to the herein­
after remarks as to such subdivision. Subdivision 
numbers of lots 57 and 13 of Amherst Island 
hereabove referred to are those of a subdivision 
which has not been regularly filed or registered, 
but they are mentioned seeing tha t the parts of 
the above described said lots are also known in 
the registry office and designated in certain deeds 
registered therein under such subdivision num­
bers. 

d. Lot number (1) one of the cadastre of 
Deadman's Island,one of the Magdalen Islands, 
ami comprising the whole of the said Island which 
is s i tuate a t about 7 miles to the West of Am­
herst Island. 

e. The hereinunder lots and par ts of lots, 
all lots of the officia] cadastre of Gross* Ih, one of 
the Magdalen Islands, to wit: 

Lot number ( 1 M eighteen; a parcel of land 
forming pa r t of lot (17) seventeen, containing 
about 1 acre in area, bounded on the Nor theas t 
and the West by the balance of said lot 17 namely 
by Wm. Clark or représentatives, on the South 
by the public road and on the Eas t by lot 18 save 
and to be withdrawn about \i of an acre belong­
ing to Livy Prest or representatives and also 
know n as being lot number 103 of the subdivisions 
of said primitive lot 17, subject however to the 
hereinafter remarks as to such subdivision; a 
parcel of land forming part of lot (20) twenty, 
containing about 1 rood and 30 perches in area, 
bounded on the North by lot IS and the road, 
on the South by a swamp and the par t of the 
same lot 20 hereafter described, on the West by 
Simeon Clark or representatives and on the E a s t 
by Thomas Clark or representatives and also 
known as being subdivision number 155 of the 
subdivisions of said primitive lot 20, subject 
however to the hereinafter remarks as to such 
subdivision; a parcel of land forming par t of lot 
(20) twenty, containing about 0 acres in area, 
bounded on the northwest by the par t of same 
lot 20 above described, on the North by the 
Gulf of Saint Lawrence, on the East by the re­
mainder of the dune and onn the South by a 
swamp. T h e subdivision numbers of lots 17 and 
20 of Grosse Ile hereabove referred to are those of 
«subdivision which has not been regularly filed or 
registered, but they are mentioned seeing tha t 
the par ts of said lots thus above described are 
also known in the registry office and designated 
in certain deeds registered therein under such 
subdivision numbers. 

/ . The hereinunder lots and par ts of lots, all 
lots of the official cadastre of Cojfin Island, one 
of the Magdalen Islands, to wit: 

The subdivisions of primitive lot (63Â) sixty 
three-A being lots numbers (1) one; (39) th i r ty 
nine; (46) forty five; (9) nine; (14) fourteen; (10) 
sixteen; (29) twenty nine; (30) thir ty six; (42) 
forty two and (0) six of the subdivisions of said 
lot 03A; lot (63C) sixty three-C; a parcel of land 
of about 1 acre in area forming pa r t of lot (38) 
thir ty eight, designated and bound a s follows, to 
wit: commencing a t a landmark placed on the line 
between Henry Clark and Burton Clark or their 
representatives and running Eas t and Northeast 
2 chains and 53 feet and Southeast 3 chains and 
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e t sud-est 3 chaînes et 32 pieds au chemin con­
duisant il l 'établissement de Portland Packing 
Co., ensuite ouest le long du d i t chemin 1 chaînes, 
ensuite nord-ouest allant au point de repère ci-
dessus mentionné, lequel lopin est aussi connu 
comme é t a n t la subdivision numéro 246 du di t 
lot 38 mais sujet aux remarques ci-après quant 
à cet te subdivision; un lopin de terre faisant par­
tie du lot (58c) cinquante-trois " C " ayan t une 
superficie d 'environ 20 acres, é t an t la moitié est, 
du di t lot et borné au nord par la baie, au sud par 
le Bassin des Huîtres, à l 'ouest par la balance du 
d i t lot, soit par Ruben Deagle ou représentants 
et à l 'est par le lot 53B, lequel lopin de terre e s t 
aussi connu comme é t an t la subdivision numéro 
2-15 du di t lot 53C, mais sujet aux remarques 
ci-après quan t à cet te subdivision; un lopin de 
terre faisant partie du lot (3S) t rente-hui t ayan t 
une superficie d 'environ 4 acres, borné au sud-est 
e t au nord par l'eau e t à l 'ouest par J ames Clarke 
ou représentants , et é t an t aussi connu comme 
é t an t la subdivision numéro 41b du di t lot 38, 
mais sujet aux remarques ci-après quan t à ce t te 
subdivision; un lopin de terre tel que possédé par 
Por t land Packing Co., e t représentants depuis 
1923, a y a n t une superficie d'environ un q u a r t 
d 'acre, faisant part ie du lot ((53) soixante-trois, 
borné au sud-ouest e t vers l 'ouest par Ar themus 
Aitken ou représentants , à l 'est par Robert M c -
Phail ou représentants e t au nord-ouest par la 
baie, et é t an t aussi connu comme é t an t la subdi­
vision numéro 278 du di t lot 03 mais sujet aux 
remarques ci-après q u a n t à cet te subdivision, 
Les numéros de subdivisions des lots 38, 53C et 03 
de l'Ile Coffin auxquels il est référé ci-haut son t 
ceux d 'une subdivision qui n 'a pas é té régulière­
men t déposée ni enregistrée, mais ils sont men­
tionnés vu que les part ies des di ts lots ainsi décri­
tes sont aussi connues au bureau d 'enregistrement 
et désignées dans certains actes y enregistrés 
sous ces numéros de subdivision. 

g. Le lot numéro (2A) deux " A " du cadastre 
officiel de l'Ile d 'Ent rée , une des Iles de la .Made­
leine; un lopin de terre ayan t une superficie d 'en­
viron 10 acres faisant partie du lot numéro (1) 
un du même cadastre, borné au sud par les lots 
2 e t 2A, à l 'ouest par le chenal, au nord par le 
Golfe Saint-Laurent et à l'est par la balance du 
di t lot 1 soit par I.-T. Coffin ou représentants , 
le d i t lopin de terre é tan t aussi connu au bureau 
d 'enregistrement et désigné dans certains actes y 
enregistrés comme é t a n t les subdivisions 30 et 200 
du di t lot numéro (1) un bien que telle subdivi­
sion n 'a i t pas é té régulièrement déposée ni enre­
gistrée. 

h. Le lot numéro (10) du cadastre officiel de 
l 'Ile aux Loups (Wolfe Island) une des Iles de la 
Madeleine; un lopin de terre a y a n t une superficie 
d'environ 10 acres, faisant part ie du lot numéro 
(8) hui t du même cadastre , borné au nord par le 
chemin publie, au sud par la Baie, à l 'est par Joa­
chim Boudreau ou représentants e t à l 'ouest par 
le reste du di t lot 8, soit par I . -T. Coffin ou repré­
sentan ts , et aussi connu, sujet aux remarques ci-
après quan t à cet te subdivision, comme é tan t la 
subdivision numéro 219 du di t lot 8; un lopin de 
terre ayan t une superficie d'environ 11 acres et 
qua r t faisant partie du lot numéro (8) huit du 
même cadast re , borné au nord par le chemin, au 
sud par la Baie, à l 'est par un chemin t raversant la 
dune et à l 'ouest par William C h a p m a n ou repré­
sentants , et aussi connu, sujet aux remarques ci-
après (piant à cet te subdivision, comme é tan t 
la Subdivision numéro 175 du dit lot 8; les numé­
ros de subdivision du lot 8 de l'Ile aux Loups 
auxquels il est référé ci-haut sont ceux d 'une sub­
division qui n 'a pas é té régulièrement déposée ni 

32 feet to the road leading to the establ ishment of 
the Port land Packing Co., thence West along the 
said road 4 chains, thence Nor thwest running to 
the landmark hereabove mentioned, which parcel 
is also known as being the subdivision number 
2 Ki of said lot 38, b u t subject to the hereinunder 
remarks as to such subdivision; a parcel of land 
forming part of lo t (53C) fifty three-C, of about 
20 acres in area, being the Eastern half of said lot 
and bounded on the North by the Bay, on the 
South by the Bassin des Huîtres, on the West by 
the balance of said lot namely by Ruben Deagle 
or representat ives and on the E a s l by lot 53B, 
which parcel of land is also known as being the 
subdivision number 245 of said lot 53C ,bu t sub ­
ject t o the hereinafter remarks as t o such subdi­
vision; a parcel of land forming par t of lot (38) 
th i r ty eight of a b o u t 4 acres in area, bounded on 
the Southeast and on the North by the water and 
on the West by J a m e s Clark or representat ives, 
and being also known as subdivision number 410 
of said lot 38, bu t subject to the hereinafter re ­
marks as to such subdivision ; a parcel of land such 
as owned by the Por t land Packing Co and repre­
sentat ive^ since 1923 of abou t one quar te r of an 
acre in area forming pa r t of lot (63) sixty three , 
bounded on the Southwes t and on the West by 
Ar themus Aitken or representat ives, on t h e Eas t 
by Rober t McPhai l or representat ives, and on 
t h e Nor thwest by t h e Bay, and being also known 
as subdivision number 278 of said lot 63 b u t sub ­
ject to the hereinafter r emarks as t o such subdi­
vision. The subdivision numbers of lots 38, 53C 
and 63 of Coffin Island hereabove referred to are 
those of a subdivision which has no t been regu­
larly filed or registered, bu t t hey a re ment ioned 
seeing t h a t the par t s of said lots t h u s described 
are also known in the registry office and design­
ated in certain deeds registered therein under such 
subdivision numbers . 

g. Lot number (2A) two-A of the official ca­
dastre of E n t r y Is land, one of t h e Magdalen 
Is lands; a parcel of land of abou t 10 acres in area 
forming par t of lot number (1) one of the same 
cadastre , bounded on the South by lots 2 and 
2A, on t h e West by t h e channel , on t h e Nor th by 
the Gulf of Saint Lawrence and on the E a s t by 
t h e balance of said lot 1 namely by I. T . Coffin or 
representat ives, the said parcel of land being also 
known in the registry office and designated in 
certain deeds registered therein as being the sub ­
divisions 30 and 200 of said lot number (1) one, 
al though such subdivision has no t been regularly 
filed or registered. 

h. Lot number (10) ten of the official cadas t re 
of Wolfe Island, one of the Magdalen Is lands; a 
parcel of land of abou t 10 acres in area forming 
part of lot number (8) eight of t h e same cadastre , 
bounded on the North by the public road, on the 
South by the Bay, on the Eas t by Joachim Bou­
dreau or representat ives and on the West by the 
remainder of said lot 8, namely by I. T . Coffin or 
representat ives and also known, subject to the 
hereinafter remarks as t o such subdivision, as 
being the subdivision number 219 of said lot 8; 
a parcel of land of abou t 11 acres and one quar te r 
in area forming par t of lot number (8) eight of the 
same cadastre, bounded on the North by the road, 
on the South by the Bay, on the Eas t by a road 
crossing the dune and on the West by William 
Chapman or representat ives, and also known 
subject to the hereinafter remarks as to such sub­
division, as being the subdivision number 175 of 
said lot 8. The subdivision numbers of lot 8 of 
Wolfe Island hereabove referred to are those of a 
subdivision which has no t been regularlv filed 
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enregistrée, niais ils sont ment ionnés vu que les 
part ies du d i t lot ainsi s u s p e n t e s sont aussi con­
nues au bureau d 'enregis t rmocnte t désignées dans 
certains actes y enregistrés sous ces numéros de 
subdivision. 

t . Les lots numéros (2) deux et (ô) cinq du ca­
das t re officiel pour l'Ile Bryon une des Iles de la 
Madeleine; le lot numéro (4) q u a t r e du même 
cadastre , sauf et :\ en distraire un lopin de terre 
d 'environ b acres en superficie formant le coin 
nord-ouest du d i t lot à l ' intersection du chemin 
public et de la ligne de division entre les lots 4 et b' 
e t appa r t enan t à T . -C. Dingwell ou représen­
t a n t s ; un lopin de terre ayan t environ 120 acres en 
superficie faisant part ie du lot numéro (0) six 
du même cadast re , borné au nord par le chemin 
public, au sud par le Golfe Sa in t -Laurent , à l'est 
par le lot 4 et à l 'ouest par T . -C. Dingwell ou 
représentants ,sauf et à d is t ra i rede ce dit lopin un 
emplacement a y a n t environ 2 acres en superficie 
formant le coin nord-est du di t lot 0 à l ' intersec­
tion du chemin public e t de la ligne de division 
en t r e les 4 e t G et appa r t enan t à T . -C . Dingwell, 
ou représentants ; le lot numéro (3) trois du même 
cadas t re sauf et à en distraire la par t ie appa r t e ­
n a n t à James-G. Dingwell ou représentants . 

Tous les immeubles susdécrits seront vendus 
en bloc et en un seul lot avec en plus tou t l 'ou­
tillage, les agrès de pêche et au t res servant à la 
pêche, à la préparat ion, au séchage e t à la mise en 
boîte du poisson, et l ' ameublement des maga­
sins, pouvant faire part ie des dits immeubles ou 
destinés à leur usage, sans y inclure cependant les 
stocks de marchandises. 

2. Les trois lopins de terre su ivan ts qui seront 
vendus en un seul bloc, savoir : 

a. Un lopin de terre ayan t environ 2 acres en 
superficie faisant part ie de et é tan t situé dans la 
par t ie est du lot numéro (281) deux cent qua t re -
vingt-un du cadas t re officiel de l 'Ile Grindstone, 
une des Iles de la Madeleine tel qu 'acquis e t possé­
dé par Philippe Richard et ses représentants e t 
aussi connu, sujet aux remarques ci-après quan t 
à cet te subdivision, comme é t an t la subdivision 
numéro 303 du dit lot 281 ; 

h. Un lopin de terre ayan t environ 1 acre en 
superficie faisant part ie du lot numéro (288) deux 
cen t quatre-vingt-hui t du même cadast re , tel 
qu 'acquis et possédé par les dits Philippe Richard 
e t ses représentants e t aussi connu, sujet aux re­
marques ci-après quan t à cette subdivision, com­
me é t an t la subdivision numéro 304 du dit lot 
288; 

c. Un lopin de te r re faisant part ie du lot numéro 
(280) deux cent quatre-vingt du m ê m e cadastre , 
a y a n t en superficie environ 4 acres et borné au 
nord par Gilbert Richard et John Vigneau ou 
représentants , au sud par Hypol i te Harvey ou 
représentants , à l 'ouest par François Richard ou 
représentants et à l'est par Euriel I l a rvey ou 
représentants , et aussi connu, sujet aux rem­
arques ci-après q u a n t à cette subdivis ion,comme 
é t a n t la subdivision numéro 259 du di t lot 280. 

Les numéros de subdivision des lots 281, 288 et 
280 de l 'Ile Grindstone auxquels il est référé ci-
hau t , sont ceux d 'une subdivision qui n 'a pas é té 
régulièrement déposée ni enregistrée, mais ils 
son t ment ionnés vu que les parties des dits lots 
ainsi décrites sont aussi connues au bureau d'en­
registrement et désignées dans certains actes y 
enregistrés sous ces numéros de subdivision. 

3 . Un lopin de terre faisant partie; du lot (301) 
trois cent un du cadaistre officiel de l'Ile Grind­
stone, une des Iles de la Madeleine, mesurant 
environ 5 acres en superficie, borné à l 'est par 

or registered, but they are mentioned seeing t h a t 
t h e parts of said lot thus above described are also 
known in the registry office and designated in 
certain deeds registered therein under such sub­
division numbers. 

1. Lots numbers (2) two and (ô) five of the 
official cadastre for Bryon Island, one of the 
Magdalen Islands; lot number (-1) lour of the 
same cadastre, save and to be withdrawn a parcel 
of land of about 0 acres in area, forming the 
Northwest corner of said lot a t the intersection 
of the public road and the division line between 
lots 4 and 0 belonging to T. C. Dingwell or re­
presentat ives; a parcel of land of about 120 acres 
in area forming par t of lot number (0) six of the 
same cadastre, bounded on the North by t h e 
public road, on the South by the Gulf of Saint 
Lawrence, on the Eas t by lot 4 and on the West 
by T . C Dingwell or representat ives, save and to 
be withdrawn from the said parcel an emplace­
men t of about 2 acres in area forming the Nor th ­
east corner of said lot (5 a t the intersection of the 
public road and the division line between 4 and 6 
and belonging to T . C. Dingwell or representa­
t ives; lot number (3) three of the same cadastre 
save and to be withdrawn the pa r t belonging to 
James G. Dingwell or representat ives. 

All the above described immovables will be 
sold in block and in one lot with moreover all 
the equipment , fishing tackle and other used 
for fishing, the preparat ion, drying and canning 
of fish, and the furniture of the stores which may 
form par t of the said immovables or destined for 
their use, without however including the stock 
of merchandise. 

2. The three following parcels of land to 
be sold in one block, to wit: 

a. A parcel of land containing about 2 acres 
in area forming part of and s i tuate in the Eas t 
pa r t of lot number (281) two hundred and eighty 
one, on the official cadastre for Grindstone Island, 
one of the Magdalen Islands, such as acquired 
and owned by Philippe Richard and his repre­
sentat ives, and also known, subject to the 
remarks herein.below as t o such subdivision, as 
being subdivision number 303 of said lot 281; 

b. A parcel of land containing about 1 acre 
in area, forming par t of lot number (288) two 
hundred and eighty eight on same cadastre, 
such as acquired and owned by said Philippe 
Richard ami his representat ives and also known, 
subject to the remarks hereinbelow, as to such 
subdivision, as being subdivision number 304 
Of said lot 288; 

c. A parcel of land forming par t of lot number 
(280) two hundred and eighty on the same cadas­
tre, containing about 4 acres in area and bounded 
on the North by Gilbert Richard and John Vi­
gneau or representatives, on the South by Hipo-
lite I larvey or representat ives, on the West 
by François Richard or representat ives and on 
the East by Euriel I la rvey or representatives, 
and also known, subject to the remarks herein­
below as to such subdivision, as being subdivision 
number 2Ô9 of said lot 280. 

The subdivision numbers of lots 281, 288 and 
280 of Grindstone Island hereinabove refcrn d to, 
are those of a subdivision which has not been 
regularly deposited or registered, but they are 
mentioned, as the par ts of such said lots thus 
described are also known a t the registry office 
and designated in certain deeds there registered 
under such subdivision numbi rs; 

3. A parcel of land forming part of lot (301) 
three hundred and one. on the official cadastre 
for Grindstone Island, one of the Magdalen 
Islands, containing about 5 acres in area, bounded 
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I safe ( îaudet (»u représentants, au sud par Nazaire on the East by Isaïe ( îaudet or representatives, 
Turb ide ou représentants, au nord par i.éon ( 'yr on the South by Nazaire Turb ide or represen-
ou représentants el à l'ouest par la balance dudit tatives, on the North by Léon Cyr or repre-
b t 301 soit l.-T, Collin ou re| irésentants, et qui sent at ives and on the West by t he residue of said 
serait connu au bureau d'enregistrement et dé-i- lot 301, name I. T. Cotlin or représentât ives, 
gué dans certains actes y enregistrés sous le and which may be known at the registry office 
numéro 573 des subdivisions du dit lot Mill, en and designated in certain deeds therein regis-
vertu d 'une certaine subdivision non régulière- tered under number 573 of the subdivisions of 
ment enregistrée et déposée. said lot 301 , in v i r tue of a certain subdivision not 

regularly registered and deposited. 
4. Un lopin de terre ayant une superficie d'en- L A parcel of land containing an area of about 

virou 4 acres, 3 vergées e t 2 perches, faisant partie I acres. :{ roods and 2 perches, forming par t of 
de, et étant Is moitié est du lot numéro | Î33J cent and being the Bast half of lot number (133) one 
trente-trois du cadastre officiel de l'Ile Grind- hundred and thir ty three on the official cadastre 
stone, une des Iles de la Madeleine et tel (pie pos- for Grindstone Island, one of the Magdalen 
sédé p a r Cyrille Bourquee t représentants depuis Islands, and such as owned by Cyrille Bourquc 
1X91, étant aussi connu au bureau d'enregistré- and représentât ives since 1894. being also known 
ment et désigné dans certains actes y enregistrés at the registry office and designated in certain 
comme étant la subdivision 213 du dit l"t 133, deeds therein registered, as being subdivision 
bien (pie telle subdivision n'ait pas été régulière- 213 of said lot 133, al though such subdivision 
ment déposée ni enregistrée. Le dit lopin de terre has not been regularly deposi tedorregistered. The 
est vendu sujet au droit de réméré de ô ans stipulé said parcel of land being Sold subject to right of 
a un acte de vente de Wilfrid Na ihau à Win. redemption for 5 years, s t ipulated in a deed of 
Leslie & Co., enregistré le 25 mai, 1927; sale by Wilfrid Nadeau to Win. Leslie Ar Co. , 

registered on the 25th of May, 1927; 
5 . Un lopin d e terre a y a n t une superficie d'en- 5. A parcel of land containing an area of 

virou 7 1 , acre-, faisant partie du lid (257) deux about 7 1 , acres, forming part of lot (257) two 
cent cinquante-Sept du cadastre officiel de l 'Ile hundred and fifty seven on the official cadastre 
Grindstone, une des Iles de la Madeleine, borné l'or Grindstone Island, one of the Magdalen 
au nord par Luc Boudreau ou représentants , au Islands, bounded on the North by Luc Boudreau 
sud par Nectaire Boudreau ou représentants et à or representatives, on the South by Nectaire 
l 'est e t à l 'ouest par la balance du d i t lo t 257, soit Boudreau or representatives and on the Last 
par I.-T. Coffin ou représentant-; et étant aussi and West by the residue of said lot 257, namely 
connu au bureau d'enregistrement et désigné by I . T . Coffin or representat ives and being also 
dans cer ta in -ac tes y enregistrés connue étant la known a t the registry office and designated in 
subdivision 615 du dit lot 257, bien (pie telle sub- certain deeds therein registered as being suhdi-
division n'ait pas é té régulièrement déposée ni en- vision 615 of said lot 257. although such subdivi-
registrée: sion has not been regularly deposited or regis­

tered ; 
6. Un lopin de terre ayant une superficie d 'en- <i. A parcel of land containing a n a rea of about 

viron 2 acres, I vergée et 33 perches faisant par- 2 acres, 1 rood and 33 perches forming part of 
t ie du lot (75) soixante-quinze du cadastre officiel lot (7ô) seventy five on the official cadastre for 
de l'Ile Grindstone.une des Iles de la Madeleine. Grindstone Island, one of the Magdalen Islands, 
borné au nord par la balance du dit lot 7f>, soit par bounded on the North by the residue of said lot 
I . -T. Coffin ou représentants, au sud par le one- 7">. namely by I. T. Coffin or representat ives, 
min, à l'ouest par .Joseph Gaudet ou représentante on the South by the road, on the West by Joseph 
et à l'est par Hypolite Gaudet ou représentants , Gaudet or representatives and on the East by 
e t é tan t aussi connu an bureau d'enregistrement Hypolite Gaudet or representat ives and being 
e t désigné dans certains actes y en registres comme also known at the registry office and designated 
étant la subdivision 770du dit lot 75 bien que telle in certain deeds therein registered as being subdi-
Bubdivision n 'ai t pas été régulièrement déposée vision 770 of said lot 7">, al though such subdivi-
ni enregistrée; sion has not been regularly depositedorregistered ; 

7. Un lopin de terre ayan t une superficie d 'en- 7. A parcel of land containing an area of about 
viron 6 acres, faisant partie du lot 268) deux cent 0 acres, forming par t of lot (208) two hundred 
soixante-huit du cadastre officiel de l 'Ile Grind- and sixty eight on the official cadastre for Grind­
stone, une des Ile- de la Madeleine, borné à s tone Island" one of the Magdalen Islands, 
l 'ouest par Marcelin Bonier ou représentants , bounded on the West by Marcelin l'oirier or 
au nord par le chemin public, à l'est par la balance representatives, on the North by the public road, 
du dit lot 208, soit par I.-T. Coffin ou représen- on the Eas t by the residue of said lot 208, namely 
tan ts , et au sud par Ernest Massé ou représen- by I. T . Coffin or representat ives and on t h e 
tan ts , et étant aussi connu au bureau d'enregis- South by Ernest Massé or representat ives, and 
tremenl et désigné dans certains actes y enregis- being also known at the registry office and desi-
trés comme étant la subdivision 017 du dit lot gnatcd in certain deeds therein registered, as 
268,bien que telle subdivision n'ait pas été régu- being subdivision 617 of said lot 268, al though 
fièrement déposée ni enregistrée; such subdivision has not been regularly deposited 

or registered; 
8. Un lopin de terre ayan t une superficie d 'en- 8. A parcel of land containing an area of about 

viron 4 acres, 3 vergées et 20 perches faisant -1 acres, 3 roods and 20 perches forming part of 
part ie du lot (133) cent trente-trois du cadastre lot (133) one hundred and th i r ty three on t h e 
de l'Ile Grindstone, une des Iles de la Madeleine, cadastre for Grindstone Island, one of the Magda-
tel qu 'acquis et possédé par Marcellin Bourque leu Islands, such as acquired and owned by Mar -
e t représentants depuis 1902, dont les t i tres ne cellin Bourque and representat ives since 1902, 
ment ionnent aucune au t re description ni bornes, the titles of which do no t mention any other 
le di t lopin de terre étant vendu sujet au droit de description or boundary, the said parcel of land 
réméré de 5 ans stipulé dans l 'acte de vente de being sold subject to right of redemption for 5 
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Joseph Noel à Win. Leslie & Co. ,enregis t ré le 
4 .septembre 1928; . 

9. I n lopin de terre ayant environ t rois-quarts 
d 'acre en superficie faisant part ie du lot (28) 
vingt-huit du cadastre de l'Ile < ! rosse I le,une des 
Iles de la Madeleine,tel qu 'acquis et possédé par 
Thomas Aitken et ses représentants depuis 1912, 
dont les titres ne mentionnent aucune au t re des­
cription ni borne, et é tant connu au bureau d'en­
registrement et désigné dans certains actes y 
enregistrés comme étant la subdivision 384 du 
dit lot 28, bien (pie telle division n 'ai t pas été 
régulièrement déposée ni enregistrée. Le dit 
lopin de terre est vendu sujet au droit de réméré 
de 5 ans stipulé à l 'acte de vente de Allen ( 'lark i 
Win. Leslie (V.- Co. enregistré le 7 décembre. 1928; 

10. Les quat re lopins d e terre suivants vendus 
en bloc et sujets au droit de réméré de 5 an- stipu­
lé à l 'acte de vente de Allen Clark a Win. Leslie A 
Co., enregistré le 7 décembre 1928, savoir: 

a. Un lopin de terre; ayant environ 6 acres, 1 
vergée et 31 perches de superficie faisant part ie 
du lot (42) quarante-deux du cadastre officiel de 
l'Ile Coffin,une des Iles de la Madeleine, tel qu 'ac­
quis et jxissédé par Thomas Aitken et ses repré­
sentants depuis 1912 et aussi connu, sujet aux 
remarques ci-après (piant à cet te subdivision, 
comme é tan t la subdivision numéro 385 du dit 
lot 42; 

b. Un lopin de terre ayan t environ 5 acres et 2 
vergées de superficie faisant part ie du lot (14) 
quatorze du même cadastre, tel qu'acquis et pos­
sédé par Thomas Aitken et représentants depuis 
1912 et aussi connu,sujet aux remarques ci-après 
quan t à cette subdivision, comme é tan t la subdi­
vision numéro 386 du di t lot 14; 

c. Un lopin de terre ayan t une superficie d 'en­
viron 2 acres, 2 vergées et 30 perches faisant par­
tie du lot (31) t rente-un du même cadastre, tel 
qu'acquis e t possédé par Thomas Aitken et repré­
sentants depuis 1912 et aussi connu, sujet aux 
remarques ci-après quan t à cet te subdivision, 
comme é tant la subdivision numéro 387 du di t 
lot 31 ; 

d. Un lopin de terre ayan t une superficie d 'en­
viron 1 acre, 1 vergée et 19 perches, faisant par t ie 
du lot (38) trente-huit du même cadastre, tel 
qu 'acquis et possédé par Thomas Aitken e t repré­
sentants depuis 1912, et aussi connu, sujet aux 
remarques ci-après quan t à cet te subdivision, 
comme é tan t la subdivision Xo 388 du di t lot 38. 

Les numéros de subdivision des quat re lots 42, 
14, 31 e t 38 de l'Ile Coffin auxquels il est référé 
ci-haut sont ceux d 'une subdivision qui n 'a pas 
été régulièrement déposée ni enregistrée, mais 
ils sont mentionnés vu que les parties des di ts lots 
ainsi décrites sont aussi connues au bureau d 'en­
registrement et désignées dans certains actes y 
enregistrés sous ces numéros de subdivision. 

11. Un lopin de terre ayan t une superficie d 'en­
viron 25 acres faisant partie du lot numéro (59) 
cinquante-neuf du cadastre officiel de l'Ile Coffin 
une des Iles de la Madeleine, borné au nord par la 
baie de la Grosse Isle, au sud par le Golfe Saint-
Laurent , à l 'est par le lot 58 et à l 'ouest par la 
balance du di t lot 59 soit par I. T. Coffin ou repré­
sentants , et aussi connu au bureau d'enregistre­
m e n t e t désigné dans certains actes y enregistrés 
comme é t an t la subdivision 193 du d i t lot 59, bien 
que telle subdivision n 'a i t pas été régulièrement 
déposée ni enregistrée. 

Ce lopin de terre est vendu sujet au droit de 

years, s t ipulated in deed of .-ale by Joseph Noel 
to Wm. Leslie A' Co., registered on the 4th. 
Of September, 1928; 

9. A parcel of land containing about three 
quarters of an acre in area, forming pari of lot 
(28) twenty eight, on the cadastre for Grosse Ile, 
one of the Magdalen Islands, such as acquired 
ami owned by Thomas Aitken ami his represen­
tatives since 1912. the titles of which do not men­
tion any other description or boundary and being 
known at the registry office and designated in 
certain deeds therein registered as being subdivi­
sion 384 of said lot 28, al though such division 
has not been regularly deposited or registered. T h e 
said parcel of land being sold subject to right 
of redemption for 6 years s t ipulated in deed of sale 
by Allen Clark to Wm. Leslie A Co.. registered 
on the 7th of December, 1928; 

10. The following lour parcels of land sold in 
block and subject to right of redemption for 5 
years, stipulated in deed of sale by Allen Clark 
to Win. Leslie A- Co. . registered on the 7th of 
December, 1928, to wit: 

a. A parcel of land containing about 0 acres. 
1 rood and 31 perches in area, forming part of 
lot (42) forty two. on the official cadastre for 
Coffin Island, one of the Magdalen Islands, 
such as acquired and owned by Thomas Aitken 
and his representatives since 1912 and also 
known, subject to the remarks hereinbelow, as to 
such subdivision, as being subdivision number 
385 of said lot 42 ; 

6. A parcel of land containing about 5 acres 
and 2 roods in area, forming par t of lot (14) 
fourteen, on the same cadastre , such as acquired 
and owned by Thomas Aitken and representa­
tives since 1912, and also known, subject to the 
remarks hereinbelow as to such subdivision, as 
being subdivision number 380 of said lot 14; 

c. A parcel of land containing an area of abou t 
2 acres, 2 roods and 30 perches, forming part of 
lot (31) th i r ty one, on the same cadastre, such 
a s acquired and owned by Thomas Aitken and 
representat ives since 1912, and also known, 
subject to the remarks hereinbelow as to such 
subdivision, as being subdivision number 387 
of said lot 31; 

d. A parcel of land containing an area of about 
1 acre, 1 rood and 19 perches, forming part of lot 
(38) th i r ty eight, on the same cadastre, such as 
acquired and owned by Thomas Aitken and repre­
sentat ives since 1912. and also known, subject 
to the remarks hereinbelow as to such subdivi­
sion, as being subdivision No. 388 of said lot 38. 

The subdivision numbers of the four lots 42, 
14, 31 and 38 of Coffin Island, hereinabove 
referred to, are those of a subdivision which has 
not been regularly deposited or registered, b u t 
they are mentioned, as the par ts of said lots t hus 
described are also known at the registry office and 
designated in certain deeds therein registered 
under such subdivision numbers . 

11. A parcel of land containing an area of 
about 25 acres, forming par t of lot number (59) 
fifty nine, on the official cadastre for Coffin 
Island, one of the Magdalen Is lands; bounded 
on the north by t h e bay of Grosse He, on the 
south by the Gulf of Saint Lawrence, on the east 
by lot 58 and on the west by t h e residue of said 
lot 59, namely by I. T. Coffin or representatives, 
and also known a t the registry office and design­
ated in certain deeds therein registered under 
subdivision 193 of said lot 59, a l though such sub­
division has no t been regularly deposited or 
registered. 

Such parcel of land being sold subject to right 
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réméré de 5 ans stipulé à l 'acte de vente de Fran­
cis McLean à Win. Leslie & Co., enregistré le 4 
septembre 1929. 

Conime appar tenant à Frank-W. Leslie, un des 
membres de la société susdécrite: 

1. l 'n lopin de terre faisant partie du lot numé­
ro (7!)) soi \ante-di \ -neuf du cadastre officiel de 
l'Ile Grindstone, une des Iles de la Madeleine, 
a y a n t une superficie d'environ neuf acres et quar t 
décrit et borné comme suit : commençant au 
poteau ouest sur le chemin de la terre appar tenant 
à William Burke ou représentants , couran t ouest 
le long du dit chemin à la partie est de la terri 1 

occupée par .John Ballentyne ou représentants , 
ensuite sud le long de la borne est de la dite terre 
al lant au coin sud, ensuite ouest au poteau du 
coin sud, ensuite nord au poteau du chemin, 
ensuite ouest le long du chemin, 301 pieds de la 
borne est avec la ligne ouest de la terre de William 
Burke ou représentants à la mer, ensuite est le 
long de différentes courses du rivage à la terre de 
la Eas tern Canada Fisheries ou représentants , 
ensuite nord borné Eas tern Canada Fisheries 
ou représentants , la ligne de l 'ouest ;\ la terre de 
William M. Burke ou représentants . 

2. U n lopin de terre faisant part ie du lot numé­
ro (91) quatre-vingt-onze du cadastre officiel de 
l 'Ile Grindstone, une des Iles de la Madeleine, 
ayan t une superficie d 'environ qua t re acres et une 
perche, borné au nord par Julien G a u d e t ou repré­
sentants , à l'est pa r Peter-L. Turnbul l ou repré­
sentan ts , au sud par le chemin public et à l 'ouest 
par les héritiers de Muil McCullum, sauf e t à en 
distraire une demi-acre occupée par l'école protes­
t an te ; 

3 . Un lopin de terre faisant part ie du lot numé­
ro (328) trois cent vingt-huit du cadastre officiel 
de l'Ile de Grindstone, une des Iles de la Madelei­
ne, ayan t une superficie d 'environ trois acres e t 
demie, borné à l'est par Chrysologue Boudreau 
ou représentants , au nord par J . -N. Arseneau ou 
représentants , à l 'ouest par William Arseneau 
ou représentants et au sud par le chemin public; 

4. Un lopin de te r re faisant part ie du lot numé­
ro (215) deux cent quinze du cadas t re officiel de 
l 'Ile Grindstone, une des Iles de la Madeleine, 
a y a n t une superficie d 'environ 5 acres, borné au 
sud par le chemin public, à l 'ouest par Simon Gum­
ming ou représentants , au nord par l 'E tang de 
l 'Hôpital et à l'est pa r Alex. Decoste ou représen­
t a n t s . 

C o m m e appa r t enan t à George-R. Leslie, un 
des membres de la société susdécrite: 

1. Le lot numéro (87) quatre-vingt-sept du 
cadastre officiel de l 'Ile Grindstone, une des îles 
de la Madeleine; un lopin de terre ayan t une su­
perficie d'environ une acre et demie faisant part ie 
du lot numéro (86) quatre-vingt-six du même ca­
das t re , situé dans la part ie ouest dudi t lot tel 
qu 'acquis et possédé par W. G. Leslie et repré­
sentants depuis 1890, ledit lopin é t an t aussi connu 
au bureau d 'enregistrement et désigné dans cer­
ta ins actes y enregistrés comme é t an t la subdivi­
sion 84 dudi t lot 86, bien qu 'aucune telle subdi­
vision n 'a i t é té régulièrement déposée ni enregis­
t rée , lesdits lots et le lopin de terre susdécrits 
pour ê t re vendus en bloc—avec les bâtisses y 
érigées, circonstances et dépendances. 

La vente de tous les immeubles ci-dessus décri ts 
e t annoncés en vente est et sera ainsi faite en 
ver tu de e t conformément à l 'article 45 de la Loi 
de Faill i te et aussi d 'un jugement de la Cour supé­
rieure en matière de faillite, district de Québec, 

of redemption for 5 years, s t ipulated in deed of 
sale by Francis McLean to Win. Leslie A' Co., 
registered on the 4th of September . 1929. 

As belonging to Frank W. Leslie, one of the 
members of the above described firm : 

1. A parcel of land forming par t of lot number 
(79) seventy nine on the official cadastre for 
Grindstone Island, one of the Magdalen Islands, 
containing an area of about nine acres and one 
quarter , described and bounded as follows: 
beginning at the western post on the road of tin; 
farm belonging to William Murke or represent-
Stives, running west along the said road as far 
as the east part of the farm ' occup ied by 
John BaJlentyne or representat ives, thence south, 
along the eastern boundary of the said farm, 
running to the south corner, thence west to t h e 
post of the south corner, thence north to the road 
post, thence west, along the road, 301 feet from 
the eastern boundary with the western line of 
William Burke or representat ives, t o the sea, 
thence east , along the different sliore lines to t h e 
land of the; Eastern Canada Fisheries or repres­
entat ives , thence north ; bounded Eas tern C a n a d a 
Fisheries or representat ives, the west line to t h e 
farm of William M. Burke or representa t ives . 

2 . A parcel of land forming pa r t of lot number 
(91) ninety one of the official cadas t re of Grind­
stone Island, one of the Magdalen Islands, of about 
four acres and one perch in area, bounded on t h e 
north by Julien Gaude t or representat ives, on the 
east by Peter L. Turnbul l or representat ives , on 
t h e south by the public road and on the west by 
the heirs of Muil McCul lum, save and to be with­
drawn therefrom one half acre occupied b y the 
Pro tes t an t school; 

3 . A parcel of land forming pa r t of lot number 
(328) three hundred and twen ty eight of t h e offi­
cial cadastre of Grindstone Is land, one of the 
Magdalen Islands, of about three acres and one 
half in area, bounded on t h e cast by Chrysologue 
Boudreau or representat ives, on t h e nor th b y 
J. N . Arseneau or representat ives, on the west by 
William Arseneau or representat ives and on the 
south by the public road; 

4 . A parcel of land forming par t of lot number 
(215) two hundred and fifteen of t h e official cadas­
t re of Gr inds tone Island, one of t h e Magdalen 
Islands, of abou t five acres in area, bounded on 
the south by t h e public road, on t h e west by 
Simon d i m m i n g or representat ives , on the 
nor th by the hospital pond and on t h e eas t by 
Alex. Decoste or representat ives . 

As belonging to George R . Leslie, one of t h e 
aforesaid par tnership : 

1. Lot number (87) eighty seven of the official 
cadastre for Grindstone Is land, one of the 
Magdalen Is lands; a parcel of land of about one 
acre and one half in area forming pa r t of lot 
number (86) eighty six of the same cadastre , 
s i tua te in t h e west pa r t of t h e said lot a s acquired 
and owned by W . G. Leslie and representat ives 
since 1890, the said parcel being also known in 
the registry office and designated in certain deeds 
registered therein as being subdivision 84 of said 
lot 86, a l though no such subdivision has been 
regularly filed or registered, the said lots and the 
aforesaid parcel of land to be sold in block—with 
the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

T h e sale of all the hereabove described immo-
vales and advert ised for sale is and shall be thus 
made in vi r tue of and in conformity wi th art icle 
45 of the Bankrup tcy Act and also a j udgmen t 
of the Superior Cour t in B a n k r u p t c y ma t t e r s , 
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autor isant ' lad i te vente telle qu 'annoncée et aura district of (Quebec, authorizing the said sale as 
l'effet d 'une vente faite par le shérif, advertised and shall have the effect of a Sheriff's 

sale. 
1 >es enchères par écrit faites dans les délais e t Biffa in writing made within the delays and as 

COmme dane le cas d 'une vente par le Bhérif dans in the ease Of a Sheriff's sale in the Province of 
la province de Québec pourront nous être faites. Quebec may be made to us, 

( 'onditions de paiement suivant la loi. ( Conditions of payment according to law. 
Pour informations et autres renseignements. For information and other particulars apply to 

s'adresser aux soussignés: the undersigned. 
Pes syndics autorisés, LARUE, TRUDEL & PICHER, 

LARUE,TRUDEL & PICHER. Authorized Trustees . 
Edifice de la Banque Canadienne Nationale, Banque Canadienne Nationale Building, 

71 me Saint-Pierre, 71 Saint Peter S t r u t . 
Québec. 4961—39-2 Quebec. 4062—39-2 



Ventes pour taxes municipales Sales for municipal taxes 

Province de Québec. • 

D I S T R I C T D ï M O N T R É A L . 

C I T É D E L A C H I N E . 

A via public est par le présent donné par le soussigné, H E C T O R D A O U S T , secrétaire-trésorier de la cité de 
Lachine, que sous l'autorité de la loi des cités et villes, 8.R.Q., 1925, et de l'article 5 de la loi 5, George V, chapitre 
06, tel que remplacé par l'article 4 de la loi 14, George V, chapitre 00, les immeubles ci-après désignés seront ven­
dus à l'enchère publique dans la salle des délibérations du conseil, à l'Hôtel de Ville, dans la cité de Lachine, 
le V I N G T - S E P T I E M E jour d ' O C T O B R E mil neuf cent trente, à D I X heures de l'avant-midi, pour taxes 
municipales, générales, spéciales et taxes scolaires ducs à ladite cité, à moins que lesdites redevances municipales 
et scolaires ne soient payées avec les frais encourus avant la vente. 

Province oj Quebec. 

D I S T R I C T O r M O N T R E A L . 

C I T Y O F L A C H I N E . 

Public notice is hereby given by the undersigned H E C T O R D A O C S T , secreUtry-treaaurer of the city of 
Lachine, that under authority of the cities' and towns' Art., R.S.Q., 1925, and article 5 of the Act 5, George V, 
chapter 96, as replaced by article 4 of the Act 14, GeorgeV, chapter 90, the immoveables hereunder described will 
be sold by public auction in the meeting room of the council at the City Hall, in the city of Lachine. the T W E N T Y 
S E V E N T H day of O C T O B E R , one thousand nine hundred and thirty, at T E N o'clock in the forenoon for the 
general, special, muncipal and school taxes due to the said dity, unless the said municipal and school oues be paid 
with costs incurred before the sale, to wit:— 

Propriétaire cotisé 

d Proprietor. 

Numéro du cadastre 

Cadastral Number 

Subdivision 
c "ëê 

i o 

f2 
S 3 

•S « 

11 

S 

==•5 E 

s ! I l 
l i t i l 

1 5 
I L ! 

•s , " £ I S 

Paroisse de Lachine—Parish of Lachine. 

1 Succession-Estate Hermine DeSalaberry 894 45A. $31.70 S 0.02 $ 5.69 $53.32 S 7.31 I N N 

Ville de Lachine—Town of Lachine. 

Marguerite Gamble Geddes; Patricia Geddes, épouse de-wife of 
G . E . Watson; Charles O. G . C. Geddes; Letitia Geddes, épouse 
de-wife of George Benedict; Maud Hamilton Geddes; John 
Percival Geddes 

J . R. Pinder 
Succ.-estate Jacob Muscovitch et-and Clara Lupovice 
Albert Tremblay et E . - F . Devlin, médecin, surintendant de l'asile 

des aliénés - physician, superintendent of Alianate Asylum of 
St-Jean-de-Dieu, gardien-keeper of Albert Tremblay 

Albert Tremblay et-and R. -F . Devlin, médecin, surintendant de 
l'asile des aliénés—physician, superintendent of Alienate Asy­
lum of St-Jean-de-Dieu, gardien-keeper of Albert Tremblay... . 

William J . Emmerson 
William J . Emmerson 
William J . Emmerson 

105-106. 
238 
753 

258 
392-393-394. 

753. 

753. 
238. 
238. 
238. 

527. 

528. 
9 6 . . 

97. . 
98. . 

346.69 
8.41 

91.39 

25 50 

107.67 
12.33 
12.33 
12.33 

10.11 
0.32 
3.29 

0.76 

3.16 
0.36 
0.36 
0.36 

14.00 108.42 
8.40 

$ 252.45 

12.04 

4.31 

4 31 

40 36 

13.48 

13.48 

82.20 12.04 

4.31 

4 31 

40 36 

13.48 

13.48 

12.04 

4.31 

4 31 

40 36 

13.48 

13.48 

• 

40 85 
2 35. 

15 60 

12.28 
1.24 
1 24 
1.24 

35.55 

26.50 

0.10 
4.26 
4.26 
4.26 

781.52 
19.48 

281.33 

74.75 

150.00 
18.10 
18.10 
18.10 



William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson.. 

William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson. . 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

William J. Emmerson. 

George A. Duncan. . . . 

George A. Duncan. . . 

Charles Dorval 

Donné sous mon seing à Lachine, ce premier jour d'octobre mil neuf cent trente. 
Le secrétaire-trésorier de la cité de Lachine, 

5089—40-2 HECTOR DAOUST. 

99. . 

100. 

472. 

473. 

474. 

475. 

476. 

477. 

478. 

. 479. 

. 480. 

. 481. 

. 482. 

. 483. 

. 484. 

485. 

486. 

487. 

488. 

489. 

490. 

491. 

. 492. 

. 619. 

. 620. 

. 700. 

12.33 

12.33 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5 48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5.48 

5 48 

5.48 

6 29 

19.36 

19.36 

10.34 

0.36 

0 36 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.18 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

0.16 

3.50 

3.50 

10.W 

10.0Ï 

6.7( 

14 M 

14 H 

10.W 

10.0Ï 

6.7( 

1.24 4.261 18.19 

1.24 4.26 18.19 

0 52 1.92 8.08 

0.52 1.92 8.08 

0.52 1.92 8.08 

0.52 1.89 8.05 

0 52 1.89 8.05 

0.52 1.89 8.05 

0 52 1.89 8.06 

0 52 1 v. 8 05 

0 52 1.89 8 05 

0.52 1 89 8.05 

0 52 1 89 8.05 

0.52 1.89 8.05 

0.52 1.89 8.05 

0 52 1 89 8 05 

0 52 1 89 8.05 

0 52 1 89 8.05 

0.52 1 89 8 05 

0 52 1.89 8.05 

0.52 1 89 8.05 

0.52 1 89 8.05 

0.66 2 16 9 30 

3.24 50.85 

3 24 50.85 

1 64 18.98 

Given under my hand at 

5090-40-2 

Lachine. this first dav of October, one thousand nine hundred and thirty. 
HECTOR DAOl'ST. 

Secretary-Treasurer of the city of Lachine. 
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Province de Québec. 

COMTÉ Dl LAVAL. 

VILLE DE LA POINÎE Al X TREMBLES. 

Avis public est par les présentes donné par 
J.-Ç.-V. H* >Y, secrétaire-trésorier de la ville de la 
l 'ointe-aux-Treinbles que les propriétés ci-dessus 
désignées seront vendues à l'enchère publique au 
bureau du Conseil, à I l lôt'-l-de-Yille, de la ville 
de la l 'ointe-aux-Treinbles, JEUDI, le TRENTE 
OCTOBRE mil neuf cent trente (1930)à DDE 
heure et DEMIE de l 'avant-niidi pour satisfaire 
au paiement des taxes (municipales et spéciales) 
et scolaires, avec intérêt mentionnées dans l 'état 
ci-dessous ainsi (pie des frais subséqeuininent en­
courus, à moins (pie ces taxes, intérêts et dépens 
ne soient payés avant la vente. 

Province of Quebec. 

COUNTY OF LAVAL. 

TOWN O F POINTE A R . \ TREMBLES. 

Public notice is hereby given by .1. ('. Y. ROY, 
Secretory treasurer of the town of l 'ointe aux 
Trembles, that the properties hereinafter des­
cribed will be sold by public auction at the office 
of the Council at the town hall of the town of 
Pointe aux Trembles. THURSDAY, on the 
THIRTIETH dav Of OCTOBER, nineteen hun­
dred and thirty (1930) at HALF past TEN o'clock 
in the forenoon to satisfy to the payment of the 
municipal (ordinary and special) and school taxes 
with interest mentioned in the hereunder s ta te­
ment , and the costs which shall subsequently 
be incured, unless the said taxes, interests and 
costs be paid before the sale. 

Propriétaires de biens-fonds 

Proprietor of real estate 

No du cadastre 

Cadaster No. 

O 0 

I ' l 

Taxes municipale» 

Municipal taxes 

Taxes scol. 

School taxes 

T
ot

al
 Propriétaires de biens-fonds 

Proprietor of real estate 

No du cadastre 

Cadaster No. 

O 0 

I ' l 

O
rd

in
ai

re
s 

O
rd

in
ar

y 

I I I 
I i g 

1 3 

S 
M 

1 1 1 

i l 

T
ot

al
 

$10 44 $ 3.60 » 3.21 $ .67 $ 2.72 $ .24 $10.44 
lieuucheniin Lmest 17.90 12.04 44.96 5.15 9.03 .72 71.90 

3.13 1.60 .02 .19 1.20 .12 3.13 
88.14 16.80 51.26 6.52 12.60 .86 88.14 
28.86 7.68 12.94 2.00 6 76 .48 28 86 

Brousscau Dinc-Mrs Alexandre et oJ 28-60 .78 .60 .02 . 16 .78 
5.83 1.20 3.18 .43 .92 .10 40.81 

Beardsell, Theresa, vvc de-wid. of William 1 
A Stuart 1.19 .60 .08 .45 .06 1.19 

Boulanger. Fabiola, épse de-wife of L.-A. 
1.19 .08 1.19 

Rousseau 191-17. 18, 20, 21, 24, 32, 33. 34, 
35,36.37,38,39 et-and 103.. . 7.62 4.00 .05 .37 3.00 .20 106.68 

•• " " 191-104 7.93 4.16 .06 .39 3.12 .20 7.93 
•• •• •• •• 191-93 : 6.56 3.44 .05 .31 2.60 .16 6.56 
•• " " " 191-109 9.02 4.72 .06 .42 3.56 .26 9.02 
.. .. .. .. 191-105 et-and 135 9.76 5.12 .07 .47 3.84 .26 19.52 
.. .. .. .. 191-45 11.14 5.84 .08 .62 4.40 .30 11.14 

" •• 191-100 7.73 4.04 .06 .38 3.04 .21 7.73 
_ • • " M • • 191-102 6.98 3.68 .05 .32 2.76 .17 6.98 

" " '• •• 191-69 6.36 3.32 .05 .31 2.52 .16 6.36 
.. .< .. .. 191-42 et-and 56 à-to 68 incl.. . . 6.07 3.20 .26 .04 2.40 .17 78.91 
.. .. 191-14, 15, 40, 44, 51. 75, 99, 

106, 107, 108 et-and 134 .20 .08 .01 .02 .08 .01 2.20 
" " " " 7.56 3.96 .05 .34 3.00 .21 7.56 
" " " " 191-49 5.96 3.12 .04 .28 2.36 .16 5.96 
" •* •« 191-50 6.26 3.28 .05 .28 2.48 .17 6.26 
" " " '• 191-47 7.48 3.92 .05 .34 2.96 .21 7.48 
.. .. .. .. 191-16 8.45 4.44 .06 .39 3.32 .24 8.45 
i t 191-43 et-and 125 6.49 3.40 .05 .31 2.56 .17 12.98 
" " " " 191-18, 101et-und 136 6.89 3.60 .05 .33 2.72 .19 20.67 
.. .. .. 191-137 5.79 3 04 .04 .27 2.28 .16 5.79 
" '• " '• 191-26 à-to 31 incl 7.45 3.88 .05 .37 2.92 .23 44.70 
" '• '* " 191-52 à-to 56 incl., 70, 71,81 à 

to 92 incl., 122. 123 et-and 124 6.38 3.36 .05 .28 2.52 .17 140.36 
.• •• .. .. 191-76 à-to 80 incl., 94 à-to 96 

incl., 98.110. I l l , 113 à-to 121 
incl, 126 à-to 133 incl 6.68 3.52 .05 .28 2.64 .19 187.04 

177-103 et-and 104 15.37 5.60 4.25 .96 4.20 .36 30.74 
78.19 11.92 50.75 5.84 8.96 .72 78.19 
72.73 12.04 45.52 5.42 9 03 .72 72.73 

Chartier, Frs-Xavier, Jr. et -and Charrette 
72.73 12.04 45.52 5.42 

A Lahelle, syndics autorisés-authorized 
205-19 18.39 9.60 .12 .93 6.20 .54 18.39 
205-22 21.47 11.20 .14 1.07 8.40 .66 21.47 

•• .. .. 121-187 et-and 188 71.35 12.04 44.51 6.10 9 03 .67 142.70 
5.12 .80 3.17 .43 .60 .12 10.24 

227-164 5.45 2.80 .04 .31 2.12 .18 5.45 
176-103 et-and 104 5.09 .90 3.16 .36 .60 .07 10.18 

David, Dame-Mrs Zacharie et-and Vincent 
5.09 .90 3.16 .36 

7.60 .96 1.90 .18 .72 .04 15.20 
182-45 139.01 24.92 79 90 9 90 22.46 1.84 139.01 
181-30 109.28 19.20 62.47 8.83 18.00 1.08 109.28 

79.02 17.60 38.13 6.77 16.60 1.02 79.02 
.. .. .. 109-181,182 et-and 183 89.93 11.92 59 03 6.82 11.20 .96 269.79 

181-109 à-to 113inc? 15.30 5.60 3.23 .82 5.25 .40 76.50 
6.13 1.60 3.18 .49 .80 .06 6.13 

Lacroix, Alfred, Léger, Arthur et-and Hay-
6.13 1.60 3.18 .06 

7.61 1.84 3.67 .56 1.40 .16 7.61 
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Propriétaires de biens-fonds 

Proprietor of real estate 

No du N M I M I M 

C u i l l l r - t i ' l N i l . 

Leveaque, Josoph-Elzéar C I - H I I U DAOIEF 
Fortuné & (.'lia <iiii«r:ic, promettant ac­
quéreur 

LaganiArc, Kéul 
Lamer, Edouard 
LaperriiVc, l'raxôde 
Eainotlic, Napoléon 
(.anglais, Dame-Mrs. Wilbrod 

I r i m i i 11. , Joseph-Eugene 

Lenioine, Dame-Mrs. J.-Eugene 

I.angelier, J.-Arthur 
I.amarre, Joseph, Alexandre et-and Arthur 

et-and Dnie-Mrs. Anna Uonin, Vve de— 
widow of Polycarp». Piette 

Eainarrc, Stéphane, Joseph, Alexandre et-
and Arthur 

M mit i .ft it. Joseph-Alfred 
Meunier, Zenon 
Millar, William 
Martel, Emmanuel 
Mortgage Investment Co., Ltd 

Marcoux, ('.audias 
Normandin, Louis-Philippe 

Nadeau, Albert 
Powell, Charles 
Patenaude, Dame-Mrs. Armand 
Panneton, Eugène 

Roussel, Pierre 
Ranger, Dame Vve—Mrs. Widow O. B 

Scttano, Ignatio 
Tremblay, Louis 
Therrien, Rev. J.-P.-Z 
Therrien, Rév.-J.-Victor 
Tennehouse, Moses 

Thomson, succ.-cstate Mary 
Vinet, François-Régis et-and Dufresne. II. 

syndic à faillite de—syndic to insolvent 
of Louis Beaudry 

Vinet, Jean-Bte et-and Dame-Mrs Elie, 
promettant acquéreur 

Vineti Jean-Bte et-and Mile-Miss Cand-
lish, promettant acquéreur 

Vinet, Jean-Bte et-and Dame-Mrs. Rosalie 
Denis, épse de-wife of Raoul Lafrance, 
promettant acquéreur 

Valiquette, Dame vve-Mrs. wid. Wilfrid.. . 

Oft. :m 
177-241 
184-85 
235-401 
121-143 
100-811 ET-AND LOI 709 
L00-842, 848, 038, 084 ET-AND 

un 787,788,857 ET-AND s.r>s. 
101-BS0, 100 088 
101-780, 100-844 
198-82 à-to 88 incl 
121-854 à-to 857 inel 
121-837 et-and 838 
181-201 
181-202 
100-199 et-and 200 

199-10. 

1 9 9 - 1 2 
101-143 
212 -551 et-and 552 

177-744 et-and 745 

182-128 et-and 129 
212-497 et-aud 2 1 6 - 5 7 
2 1 6 - 5 4 . 5 5 . 56 et-and 212-496. . 

4 indivise du lot 180--77 
108-173, 1 0 1 - 9 1 5 

108-474 

108-471.109-859 
109-901, 108-499 

108-470. 498 et-and 109-860, 
8 6 1 et-and 902 

175-130 et-and 131 

206-1065 
182-96 et-and 97 

198-102 
198-103 à-to 109 incl 
2 0 2 - 5 3 2 à-to 541 incl 
1 8 2 - 1 2 et bât.-and bldg 181-42. . 

121-1079 
108-94 

108 -95 
108-96 ,109-134 
206 -563 à-to 575 incl 
100-62 
180-82 

180-193 

9 3 - 8 9 1 : ' . 
93 -889 et-and 890 

4 0 - 3 3 , 3 4 et-and 3 5 

212-9 et-and 10. 

93-330 

9 3 - 3 1 5 . 

9 3 - 3 1 4 . 

9 3 - 1 S ' 4 .185 et-and 186. 

9 3 - 2 9 
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17.60 4 . 0 0 8 9 8 1 .38 3 . 0 0 .24 17 60 

8 9 1 2 . 6 4 :i 4H . 6 1 3.00 . 1 8 8 9 1 

88 1 9 1 7 . 3 2 BO II:.1 6 . 2 2 1 3 0 1 1 .02 88 1 9 

3 8 6 2 . 0 0 . 03 . 1 9 1 . 52 1 2 3 8 6 

77 87 11.92 5 0 . 7 5 6 0 5 8 5 1 .64 77 87 

7 . 2 1 . 9 2 3 . 6 2 1 .73 . 72 7 . 2 2 1 4 . 4 2 

6 . 8 6 • . 88 3 . 5 0 1.69 . 6 8 . 2 1 5 4 . 8 8 

6 . 8 6 . 88 3 . 5 0 1 .59 . 6 8 . 2 1 6 86 

6 . 9 1 . 8 8 3 54 1 60 . 6 8 . 2 1 6 . 9 1 

3 . 8 6 2 . 0 0 o 08 . 1 9 1 . 52 . 1 2 2 7 . 0 2 

5 . 5 9 . 88 3 . 4 2 .49 . 6 8 . 1 2 2 2 . 3 6 

5 . 5 9 . 88 3 4 2 . 4 9 . 6 8 . 1 2 1 1 1 8 

13 .05 4 . 8 0 3 50 . 8 5 3 . 6 0 . 3 0 1 3 0 5 

1 1 34 3 9 2 3 49 .73 2 . 9 6 . 2 4 11 .34 

16 .79 5 . 3 6 6 03 1 .05 4 . 0 4 . 3 1 3 3 . 5 8 

2 9 . 0 9 1 5 . 2 0 . 1 9 1.40 1 1 40 . 90 2 9 . 0 9 

3 8 . 2 2 2 0 . 0 0 . 2 5 1.83 15 .00 1 . 1 4 3 8 . 2 2 

47 2 5 16.70 1 3 94 3 . 0 2 1 2 . 5 5 1.04 4 7 . 2 5 

7 . 0 3 3 . 6 0 . 0 5 . 3 8 2 . 7 2 . 2 8 14 .06 

4 86 .80 3 . 1 7 . 4 3 . 4 0 . 0 6 9 72 

1 0 3 2 4 . 2 0 2 3 7 . 4 2 3 . 1 5 . 1 8 20 64 

6 . 3 6 3 60 . 0 5 . 37 2 1 6 . 1 8 12 .72 

7 . 0 1 4 00 0 5 . 3 8 2 . 4 0 . 1 8 28 .04 

9 . 1 8 3 44 2 . 3 3 . 6 1 2 . 5 6 . 2 4 9 . 1 8 

7 . 7 1 1 . 1 5 4 «4 .84 . 9 0 . 1 8 7 . 7 1 

7 . 5 6 1 . 1 5 4 54 .79 . 9 0 . 1 8 7 . 5 6 

7 2 5 1 . 1 0 4 . 4 4 . 7 1 . 8 5 . 1 5 7 . 2 5 

7 . 2 5 1 . 1 0 4 44 . 7 1 . 8 5 . 1 5 7 . 2 5 

7 . 1 5 1 . 1 0 4 39 . 5 6 . 8 5 1 5 3 5 . 7 5 

5 .84 1 2 0 3 . 1 8 .43 . 9 2 . 1 1 1 1 . 6 8 

3 . 2 1 1 .91 . 1 8 1.00 1 2 3 . 2 1 

2 2 . 8 2 9 00 7 . 1 3 .87 5 . 4 0 . 4 2 45 64 

3 . 8 6 2 . 0 0 . 0 3 . 1 9 1 5 2 . 1 2 3 . 8 6 

3 . 1 3 1.60 . 0 2 . 1 9 1 20 . 1 2 2 1 9 1 

.86 .40 . 0 1 . 08 . 3 2 . 0 5 8 60 

304 52 137.60 3 9 88 16 .04 103 .20 7 . 8 0 304 5 2 

5 .84 . 9 2 3 . 6 6 44 . 7 2 . 1 0 5 .84 

44 30 11 .72 2 0 . 1 1 2 9 6 8 79 . 7 2 44 3 0 

4 7 . 3 4 12 .48 2 1 . 4 8 3 1 8 9 . 3 6 .84 4 7 . 3 4 

2 3 8 . 1 7 14 .72 191.39 2 0 . 1 8 11.04 . 8 4 2 3 8 . 1 7 

.86 . 4 0 . 0 1 . 07 . 3 2 . 0 6 1 1 . 1 8 

7 1 . 1 0 1 9 . 1 2 3 1 92 4 . 6 2 14 .36 1.08 7 1 . 1 0 

1 6 . 5 0 6 . 4 8 3 . 7 3 1 .05 4 . 8 8 . 3 6 16 .50 

10 .02 3 . 0 0 4 . 0 0 . 5 6 2 . 2 8 . 1 8 10 .02 

5 45 . 88 3 . 5 8 . 4 9 .44 . 0 6 5 4 5 

5 . 6 2 . 9 2 3 6 6 . 4 9 . 4 8 . 07 11 .24 

1 . 1 4 . 6 0 . 0 2 . 1 6 . 3 0 . 0 6 3 . 4 2 

2 1 . 0 6 11 .40 .66 8 . 5 5 . 4 5 4 2 . 1 2 

1 3 . 1 9 3 . 0 0 6 . 7 6 .97 2 . 2 8 . 1 8 1 3 . 1 9 

1 3 . 2 0 3 . 0 0 6 . 7 6 . 9 8 2 . 2 8 . 1 8 1 3 2 0 

13 .20 3 . 0 0 6 . 7 6 . 9 8 2 . 2 8 . 1 8 13 .20 

4 3 . 0 5 7 . 2 8 2 7 . 1 9 2 .74 6 . 4 8 . 3 6 1 2 9 . 1 5 

140 .53 4 1 . 4 0 56 5 2 9 . 1 9 3 1 . 0 8 2 . 3 4 140 .53 

Les immeubles susdite sont tous du cadastre de 
la paroisse de la Pointe-aux-Treinbles et situés 
dans la ville de la Pointe-aux-Trembles. 

Donné en la ville de la Pointe-aux-Trembles, ce 
t rent ième jour du mois de septembre mil neuf 
cent t rente . 

Le secrétaire-trésorier, 
5 0 5 1 - 4 0 - 2 J.-C.-V. ROY. 

T h e above immoveables are all on the plan and 
in the book of reference for the parish of Pointe­
aux Trembles and s i tuated in the town of Pointe 
aux Trembles . 

Given a t the town of Pointe aux Trembles, this 
thir t ie th day of September, nineteen hundred and 
th i r ty . 

J. C. V. ROY, 
5052—40-2 Secretary-Treasurer. 
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Province tie Québec. 

COMTÉ DE LAVAL. 

V I L L E D E LA P O I N T E AUX T R E M B L E S . 

Avis public est par les présentes donné par 
J.-C.-V. ROY, soerétaire-trésorier de la ville de la 
Pointe-aux-Trembles que les propriétés ci-dessous 
désignées seront vendues a l'enchère publique au 
bureau du Conseil, à l 'Hôtel de Ville, de la ville 
de la Pointe-aux-Trembles, JEUDI, le TRENTE 
OCTOBRE mil neuf cent t rente (1930) à M I D I 
pour satisfaire au paiement «les taxes (munici­
pales et spéciales) et scolaires, avec intérêt men­
tionnées dans l 'é tat ci-dessous ainsi que des frais 
subséqucniment encourus, à moins que ces taxes, 
intérêts et dépens ne soient payés avan t la vente. 

Province of Quebec. 

COUNTY OF LAVAL. 

T O W N OF P O I N T E A U X T R E M B L E S . 

Public notice is hereby given by J. C. V. ROY, 
secretary-treasurer of the town of l 'ointe aux 
Trembles, that the properties hereinafter des­
cribed will be sold by public auction a t the office 
of the Council a t the town hall of the town of 
l'ointe aux Trembles, T H U R S D A Y , on the 
T H I R T I E T H dav of O C T O B E R , nineteen hun­
dred and thir ty (1080) a t TWELVE o'clock in the 
forenoon to satisfy to the payment of the muni­
cipal (ordinary and special) and-^school taxes 
with interest mentioned in the hereunder s ta te ­
ment , and the costs which shall subsequently 
be ineured, unless the said taxes, interests and 
costs be paid before the sale. 
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Succ.—est. Alex. Desmarteau.. 

Frank Charles Moores 

La moitié indivise d e l'immeuble suivant, 
savoir: un certain morceau d e t e r r e étant 
la moitié du lot connu et désigné sous le 
numéro cent seize de la subdivision offi­
cielle du lot numéro deux cent trente-cinq 
(No 235-116), aux plan et livre d e renvoi 
officiels de la paroisse de la Pointe-aux-
Trembles, mesurant ledit morceau de 
terre quinze pieds d e largeur par cent 
pieds de profondeur, plus o u moins, mesu­
re anglaise, borné en front ledit morceau 
de terre par la rue Notre-Dame, du côté 
nord-est par l'Avenue du Parc, du côté 
sud-ouest par le résidu dudit lot numéro 
cent seize de ladite subdivision et d u côté 
sud-cBt par partie de la ruelle étant le lot 
numéro cent quinze de ladite subdivision. 
—The undivided half of the following 
property, viz: That certain piece of land 
being one half of the lot known and de­
signated under the number one hundred 
and sixteen of the official lot number two 
hundred and thirty five (No. 235-116) on 
the plan and in the book of reference for 
the parish of Pointc-aux-Trcnibles, mea­
suring said piece of land fifteen feet in 
width by one hundred feet in depth, En­
glish measure, and more or less, bounded 
in front said piece of land by Notre-Dame 
Street, in its north cast side by Park Ave­
nue, in its south west side by the residue 
of the said lot number one hundred and 
sixteen of the said subdivision and in its 
south cast side by part of a lane being the 
lot number one hundred and fifteen of the 

S 2.54 S 1.40 S 1.05 S 2.46 

Succ.—est. Alex. Desmarteau.. 

Frank Charles Moores Un certain emplacement ayant front sur la 
Sixième Avenue, en la ville de la Pointe­
aux-Trembles, mesurant vingt-pieds et 
quatre pouces de largeur par quatre-
vingt-cinq pieds de profondeur, plus ou 
moins, mesure anglaise, avec les fonda­
tions de la maison portant le numéro c i v i ­

que 394 de ladite Sixième Avenue récem­
ment brûlée et avec la mitoyenneté des 
murs nord-ouest et sud-est de ladite mai­
son et avec le droit de passage en commun 
avec tous autres y ayant droit dans la 
ruelle située en arriére dudit emplacement 
et avec deux autres ruelles pour communi­
quer avec les Cinquième et Sixième Ave­
nues, lequel emplacement est composé 
comme suit, savoir: 1. De partie du lot 
connu et désigné sous le numéro cent 
soixautc-sept de la subdivision officielle du 

S 2.54 S 1.40 S 1.05 S 2.46 
Un certain emplacement ayant front sur la 

Sixième Avenue, en la ville de la Pointe­
aux-Trembles, mesurant vingt-pieds et 
quatre pouces de largeur par quatre-
vingt-cinq pieds de profondeur, plus ou 
moins, mesure anglaise, avec les fonda­
tions de la maison portant le numéro c i v i ­

que 394 de ladite Sixième Avenue récem­
ment brûlée et avec la mitoyenneté des 
murs nord-ouest et sud-est de ladite mai­
son et avec le droit de passage en commun 
avec tous autres y ayant droit dans la 
ruelle située en arriére dudit emplacement 
et avec deux autres ruelles pour communi­
quer avec les Cinquième et Sixième Ave­
nues, lequel emplacement est composé 
comme suit, savoir: 1. De partie du lot 
connu et désigné sous le numéro cent 
soixautc-sept de la subdivision officielle du 

S 2.54 S 1.40 S 1.05 S 2.46 
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lot n u m é r o cent neuf (No 109-167) aux 
plan et livra 'le renvoi officiels de la pa­
roisse d e la Pointe-aux-Trembles , mesu­
rant cet te dite part ie de lot v ingt pieds et 
qua t re pouces de largeur pa r dix-sept 
pieds de profondeur, plus OU moins, mesura 
anglaise, bornée cet te di te part ie de lot 
pur la 6ùme Avenue, en arrière par le lot 
ci-après décrit, du OôM Sud-CSt par par t ie 
d u d i t lot numéro cent soixante-sept de la 
d i te subdivision, ou par une ligne située à 

deux pieds e t six poueee de la ligne nord-
o u e s t d u lot numéro œ n t soixante-six de 
ladi te subdivision et du roté nord-ouest 
par pa r t i e d u lot numéro cent soixante-
sept de ladi te subdivision ou par une ligne 
si tuée a ileux pieds et deux pouces au sud-
es t de la ligne sud-est d u lot numéro cent 
Soixante-huit de ladite subdivision; 2. De 
par t ie dvi lot connu et désigné sous le nu­
méro cent vingt-neuf de la subdivision 
officielle d u lot numéro cent hui t (No 108-
129 P t ) aux dits plan et livre île renvoi offi­
ciels de la paroisse de la Poin te -aux-Trem­
bles mesuran t cet te d i te par t ie de lot 
vingt pieds et q u a t r e pouces d e largeur 
par soixante-hui t pieds de profondeur, 
p lus ou moins, mesure anglaise, bornée en 
front ce t te di te part ie de lot par la par t ie 
d u lot ci-dessus décrite, en arriére par une 
ruelle, d a n s sa ligne sud-est pa r la par t ie 
dud i t lot numéro cent vingt-neuf de ladite 
subdivision ou par une ligne si tuée à deux 
pieds et six pouces a u nord-ouest de la li­
g n e nord-ouest d u lot numéro cent vingt-
hu i t de ladi te subdivision et d a n s sa ligne 
nord-oues t par par t ie d u d i t lot numéro 
cent vingt-neuf de ladite subdivision ou 
p a r une ligne située à deux pieds et deux 
pouces a u sud-est de la ligne sud-est d u lot 
n u m é r o cen t t r e n t e de ladi te subdivision. 
— T h a t cer ta in emplacement fronting on 
t h e Sixth Avenue, in t he town of Poin te ­
aux-Trembles , measur ing twen ty feet and 
four inches in width by eighty-l ive feet in 
dep th , english measure , a n d more or less, 
with foundations of the house bear ing t he 
civic number 394 of the said Sixth Avenue 
recently b u r n t and with t he mitoyenneté of 
t he north west and south eas t walls of the 
said house and with t he r igh t of passage in 
common with others having right therein 
in t he lane in rear of said emplacement 
and in two other lanes to communica te 
from the a b o v e ment ioned lane with the 
Fifth and Sixth Avenues, which said em­
placement composed as follows, viz: 
1st. Of a p a r t of t he lot known and desi­
gna ted under the n u m b e r one hundred 
a n d sixty-seven of the official subdivision 
duly m a d e and fyled for t he official lot 
n u m b e r one hundred and nine (No. 109-
167) on t h e plan and in the book of refe­
rence for t h e parish of Pointe-aux-Trem-
bles, measuring said p a r t of lot t w e n t y feet 
and four inches in width by seventeen 
feet in dep th , english measure and more or 
less, bounded in front sa id par t of lot by 
the said Sixth Avenue, in rear by the lot 
hereinafter described, in i ts south eas t side-
by pa r t of t he said lot number one hun­
dred and sixty-seven of t he said subdivi­
sion or by a line s i tua ted a t two feet and 
six inches t o t he north west of t h e nor th 
west line of t he lot number one hundred 
and sixty-six of the said subdivision and in 
its nor th west side by pa r t of the lot n u m ­
ber one hundred and sixty-seven of t he 
said subdivision or by a line s i tua ted at 
two feet a n d two inches to t he south eas t 
of theBouth eas t line of t he lot n u m b e r one 
hundred a n d sixty e ight of t he sa id sub­
division; 2nd. Of a p a r t of t he lot known 
and designated under t he n u m b e r one hun­
dred and t w e n t y nine of t he official subdi­
vision of t he lot one hundred a n d eight 
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Dame-Mrs Sérapliina Porretti, 
épse de-wife of Joseph Mar-
tucci. 

(No. 108-129 Pt) on the said plan uud in the 
book of reference for the parish of Pointe­
aux-Trembles, measuring said part of lot 
twenty feet and four inches in width by 
sixty-eight feet in depth, english meusure, 
unil more or less, hounded in front said 
part of lot by the part of lot above des­
cribed, in rear by a lane, in its south east 
line by a part of the said lot number one 
hmidii-d and twenty-nine of the said sub­
division or by a line situated at two feet 
and six inches to the north west of the 
north west line of the lot number one hun­
dred and twenty-eight of the said subdivi­
sion and in its north west line by a part of 
the said lot number one hundred and 
twenty-nine of the said nubdivision or by a 
line situated at two feet and two inches to 
the south east of the south east line of the 
lot number one hundred and thirty of the 

32.77 4.84 24.08 1.30 2.42 0.13 32.77 
Dame-Mrs Sérapliina Porretti, 

épse de-wife of Joseph Mar-
tucci. 

I n emplacement situé en la ville de la Poin-
te-aux-Trenibles, avec toutes les bâtisses 
dessus érigées, lequel emplacement est 
composé comme suit, savoir: 1. Les lots 
connus et désignés sous les numéros onze 
cent vingt-six et onze cent vingt-sept de la 
subdivision officielle du lot numéro deux 
cent six (Nos 206-1126 et 1127) aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
la Pointe-aux-Trembles; 2. Un morceau 
de terre formant parti du lot connu et dé­
signé sous le numéro onze cent vingt-huit 
de la subdivision officielle dudit lot numé­
ro deux cent six (No 206-1128 Pte) aux 
dits plan et livre de renvoi officiels mesu­
rant cinquante-six pieds de largeur par 
huit pieds de profondeur, bornée cette 
dite purtie de lot en front par partie dudit 
lot numéro onze cent vingt-huit, vendue 
pour l'élargissement de la rue Notre-Da­
me, en arrière par les lots ci-dessus décrits, 
du côté nord-est par partie du morceau de 
terre ci-après décrit, du coté sud-ouest par 
partie dudit lot numéro onze cent vingt-
huit de ladite subdivision; 3. Un morceau 
de terre formunt partie dudit lot numéro 
deux cent six (No 206 Pte) auxdits plan et 
livre de renvoi officiels, mesurant un pied 
de largeur par 166.49 pieds de profondeur, 
borné en front par la partie du lot No 206 
vendue pour l'élargissement de la rue 
Notre-Dame, en arrière par partie dudit 
lot No 206, du côté nord-est par partie du 
lot No 206-1212 et par les lots Nos 206-
1215. 1216, 1217 et 1218, du côté sud-
ouest par partie dudit lot No 206-1128 et 
par le lot No 206-1127, plus ou moins, me­
sure anglaise.—-That certain emplacement 
situated in the town of Pointe-aux-Trem­
bles, with all the buildings thereon erec­
ted, which said emplacement composed as 
follows, viz:—1st. The lots known and 
designated under the numbers eleven hun­
dred and twenty-six and eleven hundred 
and twenty-seven of the official subdivi­
sion duly made and fyled for the official 
lot number two hundred and six (Nos. 
206-1126 and 1127) on the plan and in the 
book of reference for the parish of Pointe-
aux-Trembles; 2nd. A piece of lnnd form­
ing part of the lot known and designated 
under the number eleven hundred and 
twenty-eight of the official subdivision 
dulv made ami fyled for the official lot 
number two hundred nnd six (No. 206-
1128 Pt.) on the said official plan, mea­
suring fifty-six feet in width by eight feet 
in depth, bounded said part of lot in front 
by part of the lot number eleven hundred 
and twenty-eight, sold for the widening of 
Notre-Dame Street, in rear by the lots 
herein above described, in its north east 
side by part of a piece of land hereinafter 
described, in its south west side by part of 
the said lot number eleven hundred and 

32.77 4.84 24.08 1.30 2.42 0.13 32.77 

I 
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twenty-e igh t of the said subdivision, cn-
gliBh measure , and more or less; 3rd. A 
piece of land forming pa r t of the said lot 
number two hundred and six (No . 206 
P t . ) on t he said official plan, measur ing 
one foot to width by 166.49 feet in d e p t h , 
bounded in front b y pa r t of t he lot No. 
206 sold for the widening of N o t r e D a m e 
street , in rear by pa r t of t he lot No. 206, 
in i ts nor th eas t side by pa r t of the lot 
No. 206-1212 and b y the lots Nos. 206-
1218, 1216, 1217 and 1218, in its south 
west side by pa r t of the said lot No. 206-
1128 and by the lot No. 206-1127, english 

3 3 5 . 3 2 153.20 3 3 . 8 6 22 .64 114.92 10 .80 335 .42 3 3 5 . 3 2 153.20 3 3 . 8 6 22 .64 114.92 10 .80 335 .42 

I^es immeubles susdits sont tous du cadastre de The above immoveables are all on the plan and 
la paroisse de la Pointe-aux-Trembles et situés in the book of reference for the parish of Pointe-
dans la ville de la Pointe-aux-Trembles. aux-Trembles and si tuated in the town of Pointe­

aux-Trembles. 
Donné en la ville de la Pointe-aux-Trembles, ce Given a t the town of Pointe-aux-Trembles, this 

t rent ième jour du mois de septembre mil neuf thir t ieth day of September, nineteen hundred and 
cent t rente . v th i r ty . 

Le secrétaire-trésorier, J . C. V. ROY, 
5053—40-2 J.-C.-V. ROY. 4054—40-2 Secretary-Teasurer . 

Ventes par licitation Sales by licitation 

Province de Québec, district de Montréal , Province of Quebec, district of Montreal , 
Cour Supérieure, No 28104. Superior Court , No 28104. 

Avis public est, par les présentes, donné que Public notice is hereby given tha t by and in 
par et en vertu d 'un jugement de la Cour Supé- vir tue of a judgment of the Superior Cour t , sit-
rieure, siégeant à Montréal , dans le district de t ing a t Montreal , in the district of Montreal , 
Montréal , le 9ième jour de septembre 1930, the 9th day of September 1930, in a case wherein 
dans une cause dans laquelle D a m e Angelina Dame Angelina Boudreau, of Chambly-Canton, 
Boudreau, de Chambly-Canton , distr ict d e district of Montreal , wife separate as to proper ty 
Montréal , épouse séparée de biens d 'Adélard of Adélard Léonard, gentleman, of the same 
Léonard, bourgeois, du même lieu, et ce dernier place, and the latter for the purpose 01 authoriz-
pour autoriser sa dite épouse aux fins des pré- ing his said wife to these presents, was plaintiff, 
sentes, étai t demanderesse; vs Ar thur Léonard, vs Ar thur Léonard of the city and district of 
des cité et district de Montréal , et Dame Clara Montreal , and Dame Clara Léonard, of the same 
Léonard, du même lieu, épouse commune en biens place, wife common as to property of Alphonse 
d'Alphonse Robitaille, du même lieu, commer- Robitaille, of the same place, merchant , and t h e 
çant et ce dernier t an t personnellement que pour la t ter as well personally as to authorize his wife 
autoriser son épouse aux fins des présentes, D a m e lor the purposes hereof; Dame Evelina Léonard 
Evelina Léonard, de Montréal , épouse séparée 01 Montreal , wife separate as to proper ty and 
de corps et de biens d 'Alexandre Villemaire, bed and board from Alexandre Villemaire, form-
ci-devant de Montréal , et actuel lement absent , erly of Montreal and now of par ts unknown, and 
et ledit Alexandre Villemaire, pour autoriser son the said Alexandre Villemaire to authorize his 
épouse aux présentes; I lormidas Boudreau, de wife to these presents; Hormidas Boudreau, of 
Saint Jérôme, distr ict de Terrebonne, en sa qua- Saint Jérôme, district of Terrebonne, in his qua­
lité d 'exécuteur tes tamenta i re de la succession lity of tes tamentary executor of the estate of the 
de feu Dame Blanche Léonard, en son v ivan t late Dame Blanche Léonard, in her lifetime wife 
épouse d'Orner Boudreau, et ledit Orner Boudreau of Orner Boudreau, and the said Orner Boudreau, 
de Saint-Jérôme, district de Terrebonne, en sa of Saint Jérôme, district of Terrebonne, in his 
qual i té de tu teur à sa fille mineure Simonne quali ty of tu to r to his minor daughter Simonne 
Boudreau, é ta ient défendeurs, et Léon Léonard, Boudreau, were defendants, and Leon Léonard 
de Saint-Léonard de Por t Maurice, district de of Saint Leonard de Por t Maurice, district* of 
Montréal , bourgeois, mis-en-cause, et Vincent Montreal , gentleman, mis-en-cause; & Vincent 
Lamarre et Albert Lamarre , tous deux compta- Lamarre and Albert Lamarre, both accountants 
bles, des cités et district de Montréal , en leur of the city and district of Montreal , in their 
qual i té de syndics conjoints à la faillite de ladite quali ty of joint trustees to the bankrup t estate 
Dame Angelina Boudreau, autorisés par juge- of said Dame Angelina Boudreau authorized 
m e n t à reprendre l ' instance dem - tirs en re- by judgment of September 10th 1930 to continue 
prise d ' instance, or donnant la vente et licita- suit, plaintiffs in reprise d ' instance; the sale of 
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tion de oertaini Immeublei désignés comme mit, 
•avoir: 

a. Un emplacement situé en la cité de Montréal 
sur la rue Lalonde, dans le quartier Sainte* Marie, 
connu et désigné sons les numéros soixante-neuf, 
•oixante-dix et soixante-onze de la lubdivision 
officielle du lot originaire numéro treise sent 
cinquante-neuf (1359-09-70 & 71) des plan et 
livre de n n v o i officiels du quartier Sainte-Marie, 
à distraire cependant des dits lots ce (pli a é té 
exproprié par la cité de Montréal, el avec les 
bâtisses dessus érigées, por tan t les numéros civi­
ques 2340 ft 2368 de la di te rue Lalonde; 

o. Une terre à bois située en la paroisse de 
Saint-Henri de Mascouche, concession Saint-
Philippe, connue et désignée sous le numéro 
cinq cent soixaute-dix-uouf (Xo 579) des plan 
et livre de renvoi officiels de là paroisse de Saint-
Henri de Mascouche, contenant en superficie 
neuf a rpents et un quart plus OU moins; 

Lesdits immeubles seront nus à l'enchère et 
adjugés au plus offrant et dernier enchérisseur, 
le S E P T I E M E jour de N O V E M B R E 1930, et 
les enchères seront reeues au palais de Justice du 
district de Montréal , en la ville de Montréal , 
cour tenante , à DIX heures et D E M I E du mat in 
à la d i te da t e du 7 novembre 1930, <'t I adjudica­
tion sera dose devant le tribunal du district de 
Montréal , conformément aux dispositions du 
Code de procédure civile de la Province de Qué­
bec; le tout sujet aux charges, clauses et condi­
t ions indiquées dans le cahier des charges déposé 
au greffe du pion.nota i re de la Cour Supérieure 
du district de Montréal , et toute opposition à fin 
d 'annuler , à tin de charge et à fin de distrain ' à 
la dite licitation, devra être déposée au greffe 
du protonota i re de la d i te Cour Supérieure du 
distr ict de Montréal , au moins douze jours avan t 
le jour fixé comme susdit pour la vente et adjudi­
cation, et t ou te opposition à fin de conserver 
devra être déposée dans les six jours après l 'adu-
dication, et à défaut par les parties de déposer 
les dites oppositions dans les délais prescrits par 
le présent, elles seront forcloses du droit de le 
faire. 

Montréal , le 30 septembre, 1930. 
Les procureurs des demandeurs en reprise d' ins­
tance. 

LAMOTHE, GAOBOIS & CHAHHO.NNEAU. 
5087—10-2 

V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A B I T I B I 

the hereinafter designated immoveables has been 
ordered, as follows: 

a. An emplacement situate in the city of 
Montreal OH Lalonde Street, in the Saint Mary ' s 
Ward, known and designated under numbers 
sixty-nine, seventy and seventy-one of the official 
subdivision of original lot number thirteen 
hundred and fifty-nine ( 135!1-69-70 & 71) on the 
official plan and book of reference of the Saint 
Mary ' s Ward, to deduct therefrom however 
what has been expropriated by the city of Mon­
treal, and with the buildings thereon erected 
bearing civic numbers 2310 to 235s of the said 
Lalonde St n e t ; 

A t imber farm s i tua te in the parish of Saint 
Henri de Mascouche, Saint Philippe Concession, 
known and designated under the number five 
hundred and seventy-nine ( N'o 579) on the offi­
cial plan and book of reference of the parish of 
Saint Henri de Mascouche, containing in super­
ficial area nine and a quar te r a rpents , more or 
less. 

The said immoveables shall be sold by auction 
and adjudged to the highest and last bidder, the 
S E V E N T H day of N O V E M B E R 1930, and 
the bids shall be received a t the Cour t House 
of the distr ict of Montreal , in the city of Mon­
treal, sitting the Court , a t H A L F PAST T E N 
o'clock in the forenoon, on the said da te of 
november 7th 1930, and the adjudication shall 
be closed before the Cour t of the District of 
Montreal , pursuant to the provisions of the 
Code of Civil Procedure of the Province of 
Quebec; the whole subject to the charges, clauses 
and conditions contained in the list of charges 
deposited in the office ol the prothonotary of 
the Superior Court of the district of Montreal , 
and tha t any opposition to annul , to secure char­
ges, or to withdraw, to be made to the said lici­
tation, mus t be fyled in the office of the protho­
notary of the said Superior Cour t of the distr ict 
of Montreal , at least twelve days before the day 
fixed as aforesaid for the sale and adjudicat ion; 
and tha t any opposition for paymen t mus t be 
fyled within six days after the adjudicat ion; and 
failing the part ies to fyle such opposition within 
the delays hereby limited, they will be fore­
closed from so doing. 

Montreal, September 30th 1930. 
LAMOTHE, ( IADBOIS & CHARBONNEAU, 

Attorneys for plaintiffs in reprise d ' instance. 
5088—40 2 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A B I T I B I 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous ment ionnés undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é té saisis e t seront vendus aux temps e t lieux have been seized, and will be sold a t the respect-
respectifs, tel que ment ionné plus bas. ive t imes and places mentioned below. 

Cour supérieure.—District d'Abitibi. 
xr ( W I L F R I D T R U D E L , pros-
N o 1748. { W pecteur, d 'Amos, V Q., 

demandeur ; vs L ' É T O I L E D'OR, L I M I T É E , de 
Québec, P. Q., défenderesse, à savoir : 

Comme a p p a r t e n a n t au di t demandeur , le lot 
de terre po r t an t le No dix-sept (17) du bloc N o 
vingt-deux C22) du cadastre officiel de la ville 
d 'Amos—avec bâtisses, circonstances e t dépen­
dances . 

Sera vendu à la por te de l'église paroissiale 

No. 1748. 

Superior Court.—District of Abitibi. 
I V V 7 I L F R I D T R U D E L , pros-
f VV pector, of Amos, r . Q., 

plaintiff; vs L ' É T O I L E D 'OR, L I M I T É E , of 
Quebec, P. Q., defendant , to wi t : « 

As belonging to the said plaintiff, the lot of 
land bearing number seventeen (17) of block 
number twenty two (22) on the official cadas t re 
for t h e town of Amos—with buildings, circum­
stances and dependencies. 

Will be sold a t the parochial church door of 
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d'AiMos, M A R D I , le O N Z I E M E jour de NO­
V E M B R E I ' . K J O . à D I X heures de l avan t -mid i . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J .-U. D U M O N T . 

Ainos, 8 octobre 1930. 5255 —41-2 
[Première publication, H octobre 1930] 

A.no<. . . . . TUESDAY, the ELEVENTH dey of 
NOVEMBER, 1930, at TEN o'clock in the i o n -
noon. 

.1. l \ D U M O N T , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Amos, October 8, 1930. 5256—41-2 
(First publication, October 11, 1930] 

ARTHABASKA 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska . à savoi r . ' T H E O D O R E LATU-
N o 2 3 8 . ( * L I P P E , demandeur ; 

vs ( Î E D E O N L A T U b l l T E , personnellemenl et 
es-qualité, défendeurs, et OS( AR L A T U L I P P E , 
ET Ai-, inis-cn-cause, 

( ' o in ine appar tenan t au défendeur personnelle­
ment et es-qualité: 

Une terre située dans le 8e rang du canton de 
Somerset-sud, connue et désignée au cadastre 
officiel de ce canton, sous le No 23(5, contenant 
environ trois arpents de front sur la profondeur 
des lots—avec les bâtisses y érigées. 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église paroissia­
le de SaintrCalixte-de-Somersel (Pleasisville), le 
T R E I Z I E M E jour de N O V E M B R E prochain 
(1930), à M I D I . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -E . C I R O l ' A R D . 

Ar thabaska , 10 octobre 1930. 5173 - 4 1 - 2 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir: / | ~ V \ M E V K I V E G E O R -
N o 2 3 2 . s *-S G E S T H E R I A U L T , 

demanderesse; vs G E D E O N L A T U L I P P E , dé­
fendeur. 

Comme appar tenant au défendeur: 
Une terre située dans le 9e rang, contenant 4 

arpents de front sur la profondeur du rang, con­
nue et désignée comme é tan t la partie centre du 
lot No 263, du cadastre officiel du canton de 
Somerset-sud, bornée des deux bouts aux cor­
dons des rangs, d 'un côté, par Albert Pépin, et de 
l 'aut re côté, par Wilbrod Filion—avec les bâ­
tisses y érigées. 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Calixte-de-Somerset, le T R E I Z I E ­
M E jour de N O V E M B R E prochain (1930), â 
M I D I . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -E. G I R O U A R D . 

Ar thabaska , P. Q., 4 octobre 1930. 5175—41-2 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Saint-François. 

Arthabaska, à savoir: / D E V D E R N E S T K I N G 
N o 630. f » > WILSON, es-qual., 

demandeur ; vs J O H N WILSON ET AL, défen­
deurs . 

Comme appar tenen t aux défendeurs: 
Le lot N o 16A du cadastre officiel pour le 9e 

rang du canton de Leeds, dans le distr ict d 'Ar tha­
baska, à distraire du d i t lot, les par t ies suivantes , 
savoir: 

a. Le lot de terre vendu par acte de ven te enre­
gistré le 18 mai 1910, au bureau d 'enregistrement 
de Mégant ic , sous le No 46875. 

ARTHABASKA 

F I E R I FACIAS DE BOX IS ET DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthaliaska. 

Arthabaska , t o wi t : ) " T H E O D O R E LATU-
No.238 . Ç 1 L I P P E , plaintiff; vs 

G E D E O X L A T U L I P P E , personally and e s -
quali ty, defendants, and OSCAR L A T U L I P P E , 
ET AI., mis-i n-cuuse. 

As belonging to the defendant, personally and 
es-quali ty: 

A piece of land situated in the St h range of the 
township of South-Somerset, known and design­
ated upon the official plan and book of reference 
for the said township under the \ o . 236, contain­
ing about three arpents in front by the depth of 
the lots - with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of St. 
Calixte-de-Somerset (Plessisville), on the T H I R ­
T E E N T H day of N O V E M B E R next. (1930), 
at T W E L V E o'clock noon. 

J . E. G I R O U A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Ar thabaska , October 10th, 1930. 5174—41-2 
[First publication, October 11, 1930] 

F I E R I FACIAS D E BOXES E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Artfutliusku. 

Arthabaska , to wit:/ M R S . 'Winow G E O R -
No. 232. ( 1VI GES T H E R I A U L T , 

plaintiff; vs GEDEl >X L A T U L I P P E , defendant . 
As belonging to the defendant: 
A piece of land situated in the 9th range,con­

taining 4 arpents in front by the depth of the 
range, known and designated as being the centre 
par t of the lot No. 263 of the official plan and 
book of reference for the township of South-
Somerset, bounded a t both ends by the conces­
sions lines, on one side by Albert Pepin, and on 
the other side by Wilbrod Filion —with the build­
ings thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of St. 
Calixtc do Somerset, on the T H I R T E E N T H dav 
of N O V E M B E R next, (1930,1, a t T W E L V E 
o'clock , noon. 

J. E. G I R O U A R D , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Ar thabaska , 4th of October, 1930. 5176—41-2 
[First publication, October 11, 1930] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of St. Francis. 

Arthabaska , to wit : / R E V . E R N E S T K I N G 
No. 630. [ WILSON, es-qual.. 

plaintiff; vs J O H N WILSON ET AL , defendants . 

As belonging to the defendants: 
T h e lot No. 16A of the official plan and book of 

reference for the 9th range of the township of 
Leeds, in the distr ict of Arthabaska. saving and 
excepting therefrom the following parcels of land, 
to w i t : 

a. T h e lot of land sold by deed of sale register­
ed on the 18th day of May," 1910, in the Megantic 
Division registry office, under No. 46875. 
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b. Le l"t île terre vendu par acte de vente enre­
gistré au dit bureau d'eurenistreinent le 22 août 
1004, sons le Nu 30150. 

c. Un lot de terre décrit dans la déclarât ion de 
tran-niissi >n par Cyrille Tardif, passée devant 
( i . Tét reaul t , notaire, le l'.t octobre 1922 et enre­
gistrée au di t bureau d 'enregistrement sous le 
Xo 0087. 

(/. l 'n lot de terre tel (pie décrit dans l.-s avis 
de rachat de ven te pour taxes , datée le 9 décem­
bre 1920 et exécutés par le secrétaire-trésorier du 
comté de Mégant ic et enregistrés au dit bureau 
d'enregistrenient sous le No â'.H). 

Pour ê t re vendu a la porte de l'église parois­
siale de SainWacquee de Leeds (Leeds Village), 
le ONZIEME jour de NOVEMBRE prochain 
(1930). à D E U X heures de l 'après-midi. 

I.e shérif. 
Bureau du shérif, J.-E. GIROUARD. 

Arthabaska , P . (L, 8octobre 1930. ",177 - 4 1 - 2 
[Première publication, !<• 11 octobre 1930] 

B E A U H A R N O I S 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Cour Sii/iéi ieiirc. District de. lieuuhurimis. 

Xo 6 0 2 6 J f S A M E C E L A N I S E D A G E N A I S , 
\ *-** Veuve de feu Damase O.cn-

dron, demanderesse: vs DAN S T O W E L L , défen­
deur. 

Saisie comme appar tenanl au dit défendeur, 
savoir : 

Une terre composée des lots suivants : 
1. Ce lot de terre connu et désigné aux plan 

et livre de renvoi officiels des paroisses de Saint* 
Anicet et Sainte-Marbe, sous le numéro huit 
cent seize (Mit), contenant cent acres de super­
ficie, plus ou moins—avec toutes les bâtisses 
dessus érigées; 

2. La moitié Nord de cet au t re lot connu et 
désigné aux susdits plan et livre de renvoi sous 
le numéro huit cent dix-sept (817) contenant 
soixante-quinze acres, pins ou moins, et étant 
bornée comme sui t : au sud, par la moitié sud 
du numéro huit cent dix-sept (M7), au nord, par 
un chemin public, à l 'ouest, par les lots numéros 
hui t cent dix-neuf (819) et huit cent dix-huit 
(818), et à l'est, par le dit lot numéro huit cent 
seize (810)—avec toutes les dépendances et 
appar tenances y appa r t enan t . 

Pour être vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Anicet, Comté de 
Huntingdon, district de Beauharnois, le DOU­
Z I E M E jour de N O V E M B R E 1930, à T R O I S 
heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, D O M I N A C R E P I N . 

Salaberrv de Valleylield, ce premier jour 
d 'octobre, 1930. 5179 11-2 

[Première publication, 11 octobre, 1030] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T DE T E R R I S . 
Cour Su pi'rit tire. District de Beauharnois. 

Xo 0081 . / L? -W. M c C A F l ' R E Y . demandeur; 
\ H . vs A L B E R T L A T U L I P P E , 

défendeur. 
Saisie comme appa r t enan t au di t défendeur, 

savoir: 
Une terre sise et située dans le canton de Dun­

dee, connue et désignée aux plan et livre de ren­
voi officiels sous le numéro cinq (5) du ôième 

b. T h e lot of land sold under deed of sale re­
gistered in the said Registry office, on the 22nd 
day of August, 1904. under'.No. 39150. 

c. A lot of land described in the declaration 
of transmission In CyrillcTardif,passed before O. 
Tetreault, Notary publie, on the 19th day of 
October, 1022, and registered in the said Registry 
office, under No. 6587. 

A lot of land as described in the notices of 
redemption from sale for taxes dated the 9 th of 
December, 1920. and executed by the secretary-
treasurer of the corporation of the county of 
Menant ic. and registered a t the said Registry 
office, under Xo. Ô90. 

To be sold at the parochial church door of St. 
Jacques-de-Leeds (Feeds Village), on the ELE­
VENTH day of NOVEMBER next. (1930), at 
T\\'< ) o 'clock in the afternoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Arthabaska, 8th of October, 1930. "> 17s 11 2 
[First publication,October 11,1930] 

B E A U H A R N O I S 

FIERI FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court. District of Hiuiiliurnois. 

No. 6026. j [ S A M E C E L A N I S E D A G E N A I S , 

\ *-»* widow of the late Damase 
Goudron, plaintiff; vs DAX STOW ELL, defen­
dant . 

Seized as belonging to the said defendant , 
to wi t : 

A farm composed of the following lots: 
1. Tha t lot of land known and designated on 

the Official Plan and Book of Reference of the 
parishes of Saint Anicet and Sainte Barbe, under 
the number eight hundred and sixteen (816), 
containing one hundred acres in superficies, 
more or less with all the buildings thereon 
erected ; 

2. The Xorth half of tha t other lot known and 
designated on aforesaid plan and book of refer­
ence under the number eight hundred and seven­
teen (817) containing seventy-five acres, more 
or less, and such as bounded to the South, by 
the South half of number eight hundred and 
seventeen (817), to the Xorth , by a public road, 
to the West by lots numbers eight hundred and 
nineteen (819) and eight hundred and eighteen 
(818), and to the East , by the said lot number 
eight hundred and -ixteen (816) with all the 
members and appurtenances thereto belonging. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint Anicet, county of Hunt ingdon, 
district of Beauharnois. the T W E L F T H day 
of N O V E M B E R , 1930, at T H R E E o'clock in the 
afternoon. 

D O M I X A C R E P I N , 
Sheriffs Office, Sheriff. 

Salaberrv de Valley field,, this first dav of 
October, 1930. 5160—41-2 

[First publication. October 11th, 1930] 
F I E R I FACIAS DE BONIS ET D E T E R R I S . 

Superior Court. District of Beauharnois. 
No. c o s h / | 7 w . M C C a f f r e y , plaintiff; vs 

T A L B E R T L A T U L I P P E , de­
fendant. . . 

Seized as belonging to said defendant, to wi t : 

A farm being and s i tuate in the township of 
Dundee, known and designated on the official 
plan and book of reference under number five (5) 
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rang du di t canton—avec les bâtisses dessus 
érigées. 

Pour être vendue â la porte; de l'église parois­
siale d e l à paroisse de Sainte-Agnès de Dundee, 
comté de Huntingdon, district de Beauharnois, 
le DOUZIEME jour de NOVEMBRE, 1030, 
à U N E heure de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, DOMINA C R E P I N . 

Salaberrv de Vallevfield, ce trentième jour 
de septembre. 1080. 5181— 41-2 

(Première publication, 11 octobre, 1030] 

F I E R I FACIAS DE TERRIS-
Cour Supérieure.—District de Beauharnois. 

No 6064. { p i C H A R D O'CONNOR, bour-
) s \ geois, du Canton d e Godman-

chester, demandeur ; vs J o l l N - A . O'CONNOR, 
du Can ton de Godmanchester , défendeur. 

Saisie comme appa r t enan t au di t défendeur, 
savoir: 

Une terre sise et située dans le canton de God­
manchester et é tan t la part ie ouest des numéros 
79, 82 et 83 des plan e t livre de renvoi officiels 
du di t Canton et bornée comme sui t : en front, 
les Nos 82 et 83 par le chemin North Ridge, le 
No 79 par les Nos 81 et 80, au t ra i t quarré , par la 
ligne de division entre la municipalité de Saint-
Anicet et le di t Canton , à l'est, par le numéro 78 
et à l'ouest, par le numéro 84—avec les bâtisses 
dessus érigées. 

Pour être vendue au bureau d 'enregistrement 
du comté de Hunt ingdon, dans la ville de Hun­
tingdon, district de Beauharnois, le D O U Z I E M E 
jour de NOVEMBRE 1930, à D I X heures de 
l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, D O M I N A C R E P I N . 

Salaberry de Valleyfield, ce t rent ième jour de 
septembre, 1930. 5183—41-2 

(Première publication, 11 octobre, 1930] 

in the 5th range of said township—with t h e 
buildings thereon erected. 

To be sold al (lie parochial church door of 
Saint Agnès de Dundee, County of Hunt ingdon, 
District of Beauharnois, on the T W E L F T H day 
of NOVEMBER, 1030, at O N E o'clock in the 
afternoon. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, this thir t ieth dav of 
September, 1930. 5182 it-2 

(First publication, October 11th, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E TERRIS. 
Superior Court, District of Beauharnois. 

No. 6064. D i e i l A R D O ' C O N N O R , bour-
\ -TV geois, of the township of God­

manchester , plaintiff; vs J O H N A. 0'0< INNOR, 
of the township of Godmanchester , defendant . 

Seized as belonging to said defendant, to wi t : 

A farm being and s i tua te in the township of 
Godmanchester , and being the West par t of 
numbers 79, 82 and 83 on the official plan and 
book of reference for the said township, and 
bounded as follows: in front, numbers 82 and 83 
by the North Ridge road, number 7!) by numbers 
81 and 80, a t the 'trait carré, by t h e division line 
between the municipality of Saint Anicet and 
the said township, on the E a s t by number 78, 
and on the West by number 84—with the build­
ings thereon erected. 

T o be sold a t the Registry Office of the C o u n t y 
of Hunt ingdon, in the town of Hunt ingdon, 
district of Beauharnois, on the T W E L F T H dav 
of N O V E M B E R , 1930, a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

D O M I N A C R E P I N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, this thir t ie th day of 
September, 1930. 5184—41-2 

[First publication, October 11th, 1930J 

B E D F O R D 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Bedford. 
Canada , \ C V A N G E L I S T E CAR-

Province de Québec, ( *—* R I E R , demandeur ; 
No 558. ' vs H O N O R É C A R R I E R , 

défendeur. 
Comme appa r t enan t au défendeur: 
Ces certains lots de terre situés dans le canton 

Pot ton , distr ict de Bedford, et connus et désignés 
aux plan e t livre de renvoi officiels du cadastre 
dudi t canton, sous les numéros cinq cent cinquan­
te-trois, cinq cent cinquante-six e t cinq cent cin­
quante-hui t (553-550 et 558) contenant cent 
cinquante-cinq acres de terre plus ou moins—avec 
toutes les bâtisses sus-érigées. 

Pour ê t re vendus en bloc à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Saint-Cajetan de 
Pot ton, dans le canton Pot ton, di t district , le 
T R E I Z I E M E jour de N O V E M B R E 1930, à 
D I X heures du ma t in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 23 septembre 1930. 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

5 1 8 5 - 4 1 - 2 

B E D F O R D 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Bedford. 
Canada , | JL7 YANG E L I S T E CAR-

Province of Quebec. J R I E R , Plaintiff; vs 
N o . 558. J H O N O R E C A R R I E R , 

Defendant . 
As belonging to Defendant : 
Those certain lots of land s i tuated in t h e 

Township of Pot ton, District of Bedford, and 
known and designated upon the official cadast ra l 
plan and in the book of reference of the said 
Township under the numbers five hundred and 
fifty three, five hundred and fifty six, and five 
hundred and fifty eight (553-550 and 558), con­
ta ining one hundred and fifty five acres of land 
more or less—with all the buildings thereon 
erected. 

To be sold en bloc a t the parochial church door 
of the Parish of Saint Cajetan de Pot ton, in t h e 
Township of Pot ton, said Dist r ic t ,on the T H I R ­
T E E N T H day of N O V E M B E R , 1930, a t T E N 
o'clock in t h e forenoon. 

C. B. J A M E S O N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que., September 23rd., 1930. 
[First publication, October 11th., 1930] 

5 1 8 0 - 4 1 - 2 

7 
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RAY, demande­
ra A T H A NASI; 

F IK RI FACIAS DE T E R R I S . 
Cour Supérieure. District île Bedford. 
Canada , | A M E J E N NTIC-A. 

Province de Québec,? ^ Wl 
No 254. ' ren 

Y I A F . défendeur. 
Comme appartenant au défendeur: 
Lot numéro deux cent qua ran te (240), des plan 

et livre de renvoi officiels du cadastre du canton 
Su t ton , distr ict de Bedford avec les bâtisses sus-
éri uées. 

Poui être vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse Saint-André de Sut ton, dans le 
village d 'Abercorn, di t distr ict , le DOUZIEME 
jour de N O V E M B R E 1930, i DIX heures du 
mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C.-B. JAMESON. 

Sweetsburg, Que., le 6 octobre 1930. 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

5187—41-2 

R I C H F O R I ) SAYINGS 
B A N K à TRUST 

CO., demanderesse ; vs 
H O W A R D I N G A L L S , 
défendeur; et J U L E S 

F I E R I F A C I A S S U R D E L A I S S E M E N T . 
Canada , 

Province de Québec, 
Dis t r ic t de Bedford, j 

Cour Supérieure, I 
No 547. J-

C O T E , cura teur au délaissement. 
Comme a p p a r t e n a n t au défendeur: 
Les lots numéros quat re , cinq, six, sept, et 

douze (4. 5, 6, 7, e t 12) des plan et livre de renvoi 
officiels du cadas t re de la paroisse de Sa in t -Ro-
muald-de-Farnham, distr ict de Bedford—avec 
toutes les bâtisses et améliorations dessus éri­
gées. 

Pour être vendus en bloc, à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Sainte-Marie-Média-
tr ice-de-Brigham, distr ict de Bedford, le V I N G T -
D E U X I E M E jour d ' O C T O B R E 1930, à DLX 
heures de l ' avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C.-B. J A M E S O N . 

Sweetsburg, Que., le 16 septembre 1930. 
[Première publication, 20 septembre 1930] 

4823—38-2 

F IEB1 FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. District of Bedford. 
Canada . | p V A M E J E N N I E A. 

Province of Quebec, 1 U w k a y . Plaintiff; 
No. 254. ) vs A T H A N A S E VIAU, 

I )efendant. 
As belonging to Defendant* 
Loi number two hundred and forty (240), of 

the official cadastral plan and in the book of 
reference of the Township of Su t ton , District of 
Bedford with the buildings thereon erected. 

To be gold at the parochial church door of the 
Parish of Saint Andre de Sut ton , in the Village of 
Abercorn, said District, on the T W E L F T H day 
Of NOVEMBER, 1930, at T E N of the clock in 
the forenoon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Sweetsburg, Que"., October 6th. , 1930. 
[First publication, October 11th., 1930] 

5188—41-2 

F I E R I F A C I A S ON S U R R E N D E R . 
Canada , 

Province of Quebec, R I C H F O R D S A V I N G S 
B A N K & T R U S T 

CO., plaintiff ; vs 
H O W A R D I N G A L L S , 
defendant ; and J U L E S 

District of Bedford, 
Superior Cour t , 

No. 547. 
C O T É , curator to the Surrender. 

As belonging to defendant : 
Lots numbers four, five, six, seven, and twelve 

(4, 5, 6, 7, and 12), of the official cadastral plan, 
and in the book of reference of the Parish of 
Saint Romuald de Fa rnham, District of Bedford 
—with all t h e buildings and improvements 
thereon erected. 

To be sold en bloc at the parochial church door 
of the Parish of Sainte Marie Média t r ice de 
Brigham. Distr ict of Bedford, on the T W E N T Y 
S E C O N D day of O C T O B E R , 1930, a t T E N of 
t h e clock in t h e forenoon. 

C. B . J A M E S O N , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Sweetsburg, Que., September 16th, 1930. 
[First publication, September 20th, 1930] 

4824—38-2 

G A S P É G A S P E 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Gaspé. 

Percé, à savoi r : / 1 E G R O S B R O T H E R S , mar-
No 1806. \ chands , de Barachois de 

Malbaie , demandeurs ; vs L E S H É R I T I E R S 
D E F E U D É S I R É T R U D E L , en son vivant 
de Grand-Mare , comté et dis tr ict de Gaspé, à 
l 'exception de J O S E P H T R U D E L , défendeurs. 

Le lot connu e t désigné aux plan et livre de 
renvoi du can ton de la Malbaie , comme é t a n t le 
lot numéro q u a t r e - F (4/) premier rang sud dudi t 
canton, ladi te propr ié té bornée au nord par 
Charles Bond, au sud par Char les Trudel , à l 'est 
par la rivière Barachois, e t â l 'ouest par les terres 
du second rang sud—avec ensemble les bâtisses 
sus-érigées, circonstances et dépendances , mais 
à l 'exception d 'une lisière de terrain de t rente-
q u a t r e pieds de largeur sur la profondeur du di t 
lot et a t t e n a n t la d i te lisière, au sud à Charles 
Trudel , et de la maison, grange et au t res bâtisses 
érigées sur la d i te lisière de ter ra in , la d i te lisière 
d e ter ra in e t bâtisses sus-érigées a p p a r t e n a n t â 
Joseph Trude l . 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Gaspé. 

Percé, to wi t : / ï E G R O S B R O T H E R S , mer-
No . 1806. S chants , of Barachois de 

Malbide, plaintiffs; vs T H E H E I R S O F T H E 
D E C E A S E D D E S I R E T R U D E L , in his life­
t ime of Grand Mare , countv and dis t r ic t of 
Gaspé, with t h e exception of J O S E P H T R U ­
D E L , defendants . 

T h e lot known and designated on the plan a n d 
book of reference of the township of Malbaie a s 
lot number four-F (4/) first range South of t h e 
said township, the said proper ty bounded Nor th 
by Charles Bond, South by Charles Trude l , 
Eas t by Barachois river, and West by t h e lands 
ot tin; second rang South—together with t h e 
buildings thereon, circumstances and dependen­
cies, b u t with the exception of a s t r ip of land of 
th i r ty four feet in width on the depth of the said 
lot and adjoining the said s t r ip , to the south of 
Charles Trude l . and the house, barn and other 
buildings erected on the said s t r ip of land, the 
sa id-s t r ip of land and buildings thereon erected 
belong to Joseph Trude l . 
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Pour ê t re vendu :\ ht porte de l'église paroissiale To be sold at the door of the parochial church 
de Marachois-de-Mall.aie, le T R E I Z I E M E jour of Barachois de Malhaie, on the T H I R T E E N T H 
de NOVEMBRE prochain, à DIX heures du day of NOVEMBER next, at TEN o'clock in 
mat in . 

Le shérif; 
Bureau du shérif. JAS . T. T U » >. 

Bercé, S octobre 1930. 5249—41-2 
[Premièrepublication, i l octobre 1930] 

the forenoon. 
.1 \ s . T . TUZO, 

Sheriff's office. Sheriff. 
Percé. O c t o b e r s, 1930. 5250 41-2 

[First publication, O c t o b e r i l , 1930] 

I B E R V I L L E IBERVILLE 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.- District de Montréal. 

Saint-Jean, a savoi r : / I"V \ME E L Z I R E NO-
NoA-54991 . [ L ' R E A L , de Saint-

Rémi, comté de Xapierville, district d'iberville, 
veuve de Ferd inand Norcau, en son vivant me­
nuisier, du même lieu, demanderesse; contre 
A N T H I M E L E M I E I ' X . marchand de bois et de 
charbon, des cité et distr ict de Montréal , défen­
deur, et J . -B. C A R B O X X E A U , député-protono-
taire de la Cour Supérieure du district de Mont­
réal, en sa qual i té de curateur au délaissement des 
biens du défendeur, curateur . 

Comme appar tenan t au défendeur et se trou­
vant entre les mains dudi t cura teur au dé la i s se ­
men t : 

Une terre située dans la paroisse de Saint-Rémi, 
comté de Xapierville, comprenant en superficie 
environ soixante et dix-neuf arpents , et connue et 
désignée sous le numéro deux cent cinquante-cinq 
(255) aux plan et livre de renvoi officiels de la dite 
paroisse de Saint -Rémi—avec une maison et 
au t res bâtisses dessus construites, et bornée com­
me suit : en front par le chemin public, au Xord-est 
par Elie Latirin, au sud-ouest par Stewart Mc-
Leod, au côté sud par le lot numéro deux cent 
cinquante-six (256), à distraire cependant de 
ladite terre, un espace d 'environ dix-neuf arpents 
e t demi de terrain à prendre au trai t -carré, soit 
six arpents et demi de profondeur, par la largeur 
de ladite terre qui est de trois arpents , le tout plus 
ou moins, laquelle part ie à distraire comme ci-des­
sus appar t ien t aujourd 'hui â Lorenzo Leinieux. 

Pour ê t re vendue â la porte de l'Eglise parois­
siale de la paroisse de Saint-Rémi, district d ' iber ­
ville, le O N Z I E M E jour de N O V E M B R E pro­
chain (1930), à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, A R T H U R LA SX 1ER. 

Saint-Jean, 8 octobre 1930. 5205—41-2 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

FIERI FACIAS DE TER R i s . 
Superior Court. District of Montréal. 

St. John ' s , t.. wi t : / H A M K E L Z I R E XO-
No.A-54991. V 1 / R E A L , of St. Rémi, 

county of Xapierville, district of Iberville, widow 
of Ferdinand Xnroau, in his lifetime, joiner, of 
the same place, plaintiff; against A X T H 1 M E 
LEMIEUX, lumber and coal dealer, of the city 
and district of Montreal , defendant, and J . B. 
CARBONNEAU, deputy-prothonotary of t h e 
Superior Court of the district of Montreal, in his 
quali ty of curator to the surrender of property of 
the defendant, curator. 

As belonging to the defendant and being in the 
lands of the said curator to the surrender: 

A farm si tuate in the parish of St. Rami, coun­
t y of Napierville, having a superficies of abou t 
seventy nine arpents, and known end designated 
under number two hundred and fifty five (255) 
on the official plan and book of reference for the 
said parish of St. Remi with a house and o ther 
buildings thereon erected, and bounded as follows: 
in front by the public road, on the Northeast by 
Elie Laurin, on the Southwest by Stewart M c -
Leod, on the South side by lot number two 
hundred and fifty six (256), to be withdrawn 
however from the said farm a space of about 
nineteen arpente and a half of land to be taken a t 
the trait-carré, being six arpents and a half in 
depth by the width of the said farm which is of 
three arpents , the whole more or less, the said 
par t to be withdrawn as hereabove now belong­
ing to Lorenzo Leniieux. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of St. Remi. district of Iberville, t h e 
E L E V E N T H day of NOVEMBER next, 1930, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

A R T H U R LASXTER, 
Sheriff's office, Sheriff. 

St . John ' s , October 8,1930. 5200 4122 
[First publication, October 11, 1P30] 

JOLIETTE JOLIETTE 

Cour Supérieure. Superior Court. 
•uebec.) p ^ E X E Province de Québec,) D E X E L A U R I E R Province of Quebec,! 

Distr ict de Jol iet te , > * \ G U I L B A U L T . n o - Distr ict of Jol iet te ,} 
N o 2993. J taire, de la Cité et du No . 2993. 

dis tr ict de Jul iet te , demandeur ; vs ROSAIRE 
M A R C I L , en sa qual i té de tu teur â Alfred, 
Joseph et Léo Marci l , enfants mineurs de feu 
Alfred Marcil , de la paroisse de Saint -Thomas, 
distr ict de Jol iet te , bedeau, et le di t Rosaire 
Marci l personnellement, Armand Marcil, méca­
nicien, Ernes t Marcil , journalier, Dame Blanche 
Marci l ,épouse commune en biens de Lionel Du val, 
pour autoriser sa di te épouse à l'effet des pré­
sentes, tous de la paroisse de Saint -Thomas, dis-

L A U R I E R 
G U I L B A U L T , no-

ta rv , of the city and 
district of Joliette, plaintiff; vs ROSAIRE MAR­
CEL, in his quality of tu to r to Alfred. Joseph and 
Léo Marcil, minor children of the late Alfred 
Marcil,of the parish of Saint Thomas, district oi 
Joliet te, sexton, and the said Rosaire Marcil, 
personally, Armand Marcil, machinist, Ernes t 
Marcil , laborer, Dame Blanche Marcil, wife 
common as to property of Lionel I )uval, to au tho­
rize his said wife for the purposes herein, all of the 
parish of Saint Thomas, district of Joliette, and 

http://GUILBAULT.no-
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tricït de Joliette,et Violette Saint -Mart in , do la 
paroisse de Berthier, district de Joliette. 

1. I ne terre située à Saint-Thomas, connue 
et désignée sous les Nos 267, "-'tis, 269 et 270 du 
cadastre de la paroisse de Saint-Thomas, comté 
de Joliette. de T) arpents de large sur 28 arpents 
de profondeur avec grange; 

2. Une terre située à Saint-Thomas, connue et 
désignée comme étant une partie du loi No 1 II 
du cadastre de la paroisse de Saint Thomas , de 
deux arpents île largeur sur 20 arpents de profon­
deur, bornée à un bout au chemin de fer OUÏ Paci­
fique Canadien à l 'autre bout h Arthur Goyet, 
d'un côté à Aldéric l 'afard, et de l 'autre coté à 
Nestor CoutU avec bâtisses. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Thomas, district de Joliet te, 
le TREIZIEME jour du mois de NOVEMBRE, 
1930, à DIX heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shéril, GEORGES DESROCHES. 

Joliette. ce sixième jour d'octobre, 1930. 
[Première publication, 11 octobre. Bt.'JO] 

5189—41-2 

( 'ouf Supérieure. 
Province de Québec,) H AME EUGENIE 
District de Joliette. ^ MONDOR, de la 

N o 2837. J paroisse de Lano-
raie, comté de Berthier, district de Joliette.épouse 
contract uellement séparée de biens de Abraham 
Harnois, rentier, et le d i t Abraham Uarnois pour 
autoriser son épouse aux lins des présentes, 
demanderesse; vs .1.-11 .-A. H E B E R T , notaire .de 
la paroisse de Lanoraie, district de Joliet te, 
défendeur. 

Un emplacement connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Joseph de Lanoraie, comme é tan t une partie du 
lot numéro deux cent quat re vingt-sept (p. 2N7) 
avec une maison en pierre, serre, hangar, pou­
lailler, etc., dessus érigés, le tou t tel que clôturé 
du côté Est à parti du chemin au fleuve Saint-
Laurent , et du côté Ouest par une ligne à être 
tracée à part ir du chemin au fleuve, telle ligne 
devan t passer à environ t rente pieds du côté Es t 
d e la grange érigée sur le dit lot de terre non ven­
du, pour venir en ligne droite â un poteau sup­
por tan t une chantepleure dans le jardin qui se 
t rouve du côté Ouest de la serre ci-haut mention­
née. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Lanoraie, di ts comté e t district, le 
O N Z I E M E jour de N O V E M B R E . 1930. à D I X 
heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O R G E S D E S R O C H E S . 

Joliette, ce sixième jour d'octobre, 1930. 
[Première publication, 11 octobre, 1930] 

5191—41-2 

Violette S t -Mar t in , of the parish of Berthier ' 
district of Joliette. 

1. A farm si tuate a t Saint Thomas, known 
ami designated under Nos. 2(»7, 268, 269 and 270 
on the cadastre for the parish of Saint Thomas , 
county of Joliette, of 5 arpents in width by 28 
arpents in depth with barn ; 

A farm si tuate at Saint Thomas, known 
and designated as being part of lot No. i l l , on 
the cadastre for the parish of Saint Thomas , of 
two arpents in width by 20 arpents in dep th , 
bounded on one end by the Canadian Pacific 
Railway, on the other end by Arthur Goyet , 
on one side by Aldéric Uafard, and on the Other 
side by Nestor Ooutu with buildings. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Thomas , district of Joliette, the T H I R ­
T E E N T H d a y of the month of NOVEMBER, 
1930, at T E N o'clock in tin- forenoon. 

GEORGES DESROCHES, 
Sheriff's Office, sheriff. 

Joliet te, this lit h dav of October. 1930. 
[First publication. October 11th. 1930] 

5190—41-2 

Superior Court. 
Province of Quebec,) p v A M ' E EUGENIE 
District of Jol ie t te . j *~y M O N D O B . o f t h e 

No. 2M7 / parish of Lanoraie, 
County of Berthier, District of Jol ie t te . wife 
separate as to property of Abraham Harnois, 
annui tant , and the said Abraham Harnois. t o 
authorize his wife for the purposes hereof, plain­
tiff; vs J. H. A. HEBERT, notary, of the parish 
of Lanoraie, District of Joliet te, defendant. 

An emplacement known and designated on the 
official plan and book of reference for the parish 
of Saint Joseph de Lanoraie as being par t of lot 
number two hundred and eighty seven (287)— 
with a stone house, conservatory, barn, hen­
coop, etc., thereon erected, the whole such as 
fenced in, on the East side from the Saint Law­
rence river road and on the West by a line to be 
drawn from the river road, passing a t abou t 
th i r ty feet on the Eas t side of the barn erected 
on the said lot of land not sold to come in a s traight 
line to a post support ing a t ap in the garden 
which lies on the West aide of the above-men­
tioned conservatory. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Lanoraie, said Countv ami District, on t h e 
E L E V E N T H day of N O V E M B E R , 1930, at 
T E X o'clock in the forenoon. 

G E O R G E S D E S R O C H E S , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Joliet te, this 0th day of October, 1930. 
[First publication, October 11th, 1930] 

5192—41-2 

M O N T M A G N Y 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—Québec. 

M o n t m a g n y , à savoi r : / ALBERT R O D R I -
No 11903. Ç G U E , marchand, 

e t L O R E N Z O R O D R I G U E , commis-marchand, 
tous deux de Saint-Georges, Beauce, et y faisant 
affaires comme marchand , sous la raison sociale 
de "A. Rodrigue & Fils", demandeurs ; contre 
F R A N Ç O I S C A R O N , garagiste, de Lac-Fron­
tière, défendeur. 

M O N T M A G N Y 

F T E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Quebec. 

Montmagny , to wit : / A L B E R T R O D R I -
No . 11903. Ç ^ G U E , merchan t , 

and L O R E N Z O R O D R I G U E , merchan t ' s clerk, 
both of Saint Georges, Beauce, and there car ry ing 
on business as merchants under the firm n a m e of 
" A . Rodrigue & Fi ls" , plaintiffs; against F R A N ­
Ç O I S C A R O N , garage-keeper, of Lac Front ière , 
defendant . 
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Un emplacement de la contenance <lc soixante 
((M)) piedsde largeur par cent vingt( 120) de pr< (fon­
deur, plus ou moins, connu et désigné aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre BOUS le 
numéro trente-deux-cent un (32-101), du rang 
dix (10) du canton Talon avec garage et autres 
bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église parois­
siale de Sain t-Léon idas -du~l .ac - l ïon ta re . MAR­
DI , Le O N Z I E M E jour du mois de \<>\ E M B R E 
prochain (1930),- à DIX heures de l'avant-midi. 

Le shéi if, 
Bureau du shérif. .J.-C. LISLOIS. 

Montmagny , 7 octobre 1030. 5251—41-2 
[Première publication, i l oetobre 1930] 

M O N T R É A L 

F I E R I FACIAS DE TERRIS . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : / ÎWÏOISE G U Ë R I N , cn-
NoF-71325. S t repreneur, de la 

paroisse de Laprairie. c n n t é d e Laprairie, district 
de Montréa l , demandeur : vs J O S E P H BISAIL-
LON, fils de Joseph, cult ivateur, de la paroisse 
de Laprairie, comtéde Laprairie. district de Mont­
real, et D A M E M A R I E - L O U I S E ROY. veuve 
de George Brosseau, en son vivant, cult ivateur, 
de la paroisse de Laprairie, comté de Laprairie. 
district de Montréal, demeurant en la ville Saint-
Lamber t , comté de Chambly, district de Mont­
réal, tant personnellement Qu'en sa qualité de 
légataire usufruitière de feu George Brosseau, en 
son v ivan t cul t ivateur , de la paroisse de Laprairie, 
et en sa qual i té de tutr ice à Rita Brosseau. Irène 
Brosseau, George-Albert Brosseau. Roméo Bros­
seau, Cécile Brosseau, Aline Brosseau, Blanche 
Brosseau. enfants mineurs issus de son mariage 
avec le di t George Brosseau, héritiers universels 
en propriété du di t George Brosseau, défendeurs. 

Comme appa r t enan t â la défenderesse Dame 
Marie-Louise Roy : 

Une terre située en la paroisse de Laprairie, 
con tenant environ 17"> arpents en superficie, 
connue et désignée aux plan et l ivrederenvoi offi­
ciels de la paroisse de Laprairie, comme formant 
la par t ie non subdivisée du lot No 211—avec 
bâtisses. 

Pour ê t re vendue à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Laprairie, le T R E I Z I E M E 
jour d e N O V E M B R E prochain, à ONZE heures 
du mat in . 

Un dépôt de $250.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de F Hon. juge 
Coderre, da t é le 7 octobre 1930. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R LA P I E R R E . 

Montréa l , le 7 octobre 1930. 5207—41-2 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoi r : / ï . - C M E U N I E R , avo-
N o E-04048. ( c a t , des cité et district 

de Montréa l , demandeur ; vs LES H É R I T I E R S 
D E C H A R L E S G É L I N E A U , en son vivant , des 
cité e t distr ict de Montréa l , défendeurs. 

1. Un immeuble a y a n t front à la rue Fullhm, 
en la cité de Montréal , district de Montréal, con­
nu e t désigné comme é tan t le lot numéro quinze 
cent c inquante (No 1550) aux plan et livre de 
renvoi officiels du quart ier Sainte-Marie, mesu-

An emplacement measuring sixty (60) feet in 
width by one hundred and t went y ( 12(11 in depth, 
more or less, known and designated on theofhi ial 
cadastral plan and book of reference under the 
number th i r ty two-one hundred and one (32-101) 
in range ten (10) of the township of Talon with 
garage and other buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. • ' 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Léonidasdu Lac Frontière,on T U E S D A 1 , 
the ELEVENTH day of the month of NOVEM­
BER next, 1930, at T E N o'clock in the forenoon. 

J. C. LISLOIS, 
sheriff's office, Sherif. 

Montmagny, October 7, 1930. 5252 41-2 
[First publication, October 11, 1930] 

MONTREAL 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: / IkAOISE GUERIN, con-
No . F-7132Ô. \ I V l tractor, of the parish 

of Laprairie, county of Laprairie, district of 
Montreal , plaintiff : vs JOSEPH BISAILLON, 
son of Joseph, farmer, of the parish of Laprairie. 
countv of Laprairie, district of Montreal , and 
DAME M A R I E LOUISE ROY, widow of Geor­
ge Brosseau, in his lifetime farmer, of the parish 
of Laprairie, county of Laprairie. district of 
Montreal, residing in the town of St. Lamber t , 
county of Chambly, district of Montreal, both 
personally and in her quali ty of usufructuary 
legatee of the late George Brosseau. in his lifetime 
fanner, of the parish of Laprairie, and in her 
quality of tu t r ix to Rita Brosseau. Irene Bros­
seau, George Albert Brosseau, Roméo Brosseau, 
Cécile Brosseau. Aline Brosseau. Blanche Bros­
seau. minor children born of her marriage with 
the said ( leorge Brosseau, universel property heirs 
of the said George Brosseau. defendants. 

As belonging to the defendant Dame Marie 
Louise Roy : 

A farm si tuate in the parish of Laprairie. con­
taining about 175 arpents in area, known and 
designated on the official plan and book of refer­
ence lor the parish of Laprairie as forming the 
unsubdivided part of lot No. 211—with buildings. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Lapiairie, on the T H I R T E E N T H day 
of N O V E M B E R next, at E L E V E N o'clock in 
the forenoon. 

A deposit of $250.00 shall be required from each 
and every bidder, pursuant to judgment of Hon. 
Just ice Coderre, dated the 7th of October. 1930. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 
, Montreal , October 7, 1930. 5 2 0 8 - 4 1 - 2 

[First publication, October 11. 1930] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: / I . C. M E U N I E R , advo-
No. E-64048. j L-I c a t e , of the Citv and 

Distr ict of Montrea l . Plaintiff; vs T H E H E I R S 
O F C H A R L E S G E L I N E A U , in his lifetime, of 
t h e City and District of Montreal . Defendants. 

1. An immovable fronting on Fulluni .Street, 
in the City of Montreal , District of Montreal , 
known and designated as being lot number fifteen 
hundred and fifty (No. 1550) on the official plan 
and book of reference for Saint Mary ' s Ward, 
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run t cinquante pieds de largeur par trente-deux 
pieds et demi de profondeur, plue ou moins, me­
sure anglaise, sans garant ie de mesure précise— 
avec maison dessus (-(instruite, portant les numé­
ros civiques 37, 99 et 41 de la rue Fullum, en la 
cité de Montréal , avec droit en commun dans les 
ruelles qui OOmmuniquent au dit immeuble. 

A distraire dudit lot de terre, la partie d 'icelui 
vendue à la cité de Montréal , pour 1 élargissement 
de la rue Fullum ; laquelle lisière de terrain l'orme 
une largeur irrégulière de cinq pieds et un dixième 
â une extrémité el de quatre pieds et neuf dixièmes 
à l 'autre extrémité , à prendre sur h niveau de la 
rue Ful lum. 

2. I ' M lot de t e r re sis et >ité dans le quartier 
de la Longue-Pointe, en la e i t éde Montréa l .borné 
en I ront pur la rue Adam et connu et désigné 
comme étant la subdivision numéro cent cinquan­
te du numéro Cinq (No ô 160) des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse de la Longue-
Pointe, contenant vingt-six pieds de front par 
quatre-vingt-dix pieds de profondeur, mesure 
anglaise, plus ou moins—avec droit en commun 
dans la ruelle en arr ière du dit 11 't. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le TREIZIEME jour de NOVEMBRE 
prochain, à TR( >1S heures de l 'après-midi. 

I'LL dépôt de 1500.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, avan t d e recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de Pi lon . .Juge Buyer, 
en da t e du 25 septembre 1030. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal , le 7 octobre 1930. 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

5209—41-2 

measuring fifty feet in width by thirty two feet 
and one half in depth, more or less, English 
measure, without guarantee of ex.-u I measure— 
with the house thereon enl- ted bearing the civie 
numbers 37, 39 and 41 of Fullum Street , in the 
City of Montreal , with right in common in the 
lanes con munical ing with the said immovable. 

To be withdrawn from the said lot of land, 
the part thereof sold to the City of Montreal 
for the widening Of Fullum S t ree t ; which s t r ip 
of land forms an irregular width of five feet and 
one tenth at one extremity and four feet and nine 
ten ths at the other extremity, to be taken on t h e 
level of Fullum Street . 

2. A lot of land being and s i tua te in Longue 
l 'ointe Ward, in the City "f Montreal, bounded 
in front by Adam Street and known and designat­
ed as being subdiv isiot) number one hundred and 
fifty of number five (No. ô 150) on the official 
plan and book of reference for the Parish of Lon­
gue Pointe, measuring twenty six feet in front by 
ninety feet in depth . English measure and more 
or less - w i t h right in common in the lane in the 
rear I f t he said lot. 

To be sold at my office in the Citv of Montreal, 
on the THIRTEENTH day of NOVEMBER 
next, at THREE o'clock in the afternoon. 

A deposit of $500.00 shall be exacted from each 
and every bidder, before receiving his offer or bid. 
according to judgment of the Hon. Judge Boyer. 
dated September 25th. . 1930. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , October 7th., 1930. 
[First publication. October 11th.. 1930] 

5210—41 2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à" savoir: \ / I T A L R A C E T T E , 
N o F-71945. \ V bourgeois, de l'As­

somption, district de Jol iet te , et J O S E P H - M . 
D E R O U 1 N . voyageur de commerce, des cité et 
district de Montréal , demandeurs ; vs A R T H U R 
L E F E B Y R E , des cité et district de Montréal , 
défendeur. 

Un emplacement s i tué à Montréal , ayan t front 
sur la rue Mazarin, connu et désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Montréal , 
sous le numéro cinq cent quatre-vingt-quatorze 
de la subdivision du lot numéro trois mille six 
cent seize (301(>-594)—avec bâtisses sus-érigées, 
et droit de passage en commun dans la ruelle en 
arrière dudi t lot. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le (QUATORZIEME jour de N O V E M ­
BRE prochain, à T R O I S hetires de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 7 oc tobre 1930. 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

5211—11-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoi r : / D R O S P E R S T - A U B I N , 
N o E - 7 0 4 8 1 . S I bourgeois, de la cité 

d 'Outremon' . , dans le dis tr ict de Montréa l , de­
mandeur ; vs J O S E P H T R E M B L A Y , défendeur. 

Un lot de terre s i tué dans la cité de Montréa l , 
po r t an t le numéro deux cent quat re-v ingt -quat re , 
de la subdivision officielle du lot numéro vingt et 
un (21-284) des p lan et l i v r ede renvoi officiels de 
la paroisse de la Longue-Pointe, con tenant vingt-
cinq pieds de largeur par qua t re -v ing t -qua t re 
pieds e t cinq pouces de profondeur, le tou t mesure 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: [ V / I T A L R A C E T T E , 
No. F-71945. ( • bourgeois, of l 'As­

somption. District of Joliet te. and J O S E P H M. 
D E R O U I X , commercial t ra \ eller, of t he Citv and 
District of Montrea l . Plaintiffs; vs A R T H U R 
L E F E B V R E , of t h e City and District of Mon­
treal, I )efendant. 

An emplacement s i tuate in Montreal , fronting 
on Mazarin Street , known and designated on the 
official plan and book of reference for the Parish 
of Montreal , under number five hundred and 
ninety four of the subdivision of lot three thous­
and six hundred and sixteen (3616-594)—with 
buildings thereon erected, and right of way in 
common in the lane at the rear of t h e said lot. 

To be sold at mv office, in the Citv of Montrea l , 
on the F O U R T E E N T H day of N O V E M ­
B E R next, a t T H R E E o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , October 7th., 1930. 
[First publication, October 11th., 1930] 

5212—41-2 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , to wi t : / D R O S P E R S T - A U B I N , 
No . E-70481. ) * bourgeois, of the city of 

Out remont , in the distr ict of Montreal , plaintiff; 
vs J O S E P H T R E M B L A Y , defendant . 

A lot of land s i tua te in the city of Mont rea l , 
bearing n u m b e r two hundred and eighty four, 
of the official subdivision of lot number twen ty 
one (21-284), on t h e official plan and book of 
reference for t h e parish of Longue Pointe , con­
taining twen ty five feet in width by eighty four 
feet and five inches indepth, t h e whole English 
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anglaiseet plus OU m o i n s - a v e c droit de passage; 
dans 1A ruelle en arrière du dit !<>t. en commun 
avec tous autres y ayan t droit , et avec les bâtisses 
dessus érigées. 

l'ii emplacement si tué en la cité de Montréal, 
connu et désigné sous le numéro deux cent quatre-
vingt-cinq, de la subdivision officielle du lot nu­
méro vingt et un (21 -285). «les plan et livre de ren­
voi officiels de la paroisse de la Longue-Pointe, 
mesurant vingt-cinq pieds de largeur par quatre* 
vingt-quatre pieds et six pouces de profondeur. 
mesure anglaise et plus ou moins avec droit de 
passage dans la ruelle en arrière du dit lot. avec 
tous autres y ayant droit et avec toutes servitu­
des act ives y a t tachées . 

Pour ê t re vendus ci' bloc à mon bureau, en la 
cité de Montréal , le TREIZIEME jour de NO­
VEMBRE prochain, à I>NZE heures du matin. 

Un dépôt de §500.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugen eut de l'Hon. juge 
Coderre, da té le 7 octobre 1930. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. OMER LAPIERRE. 

Montréal , le 7 octobre 19:10. Ô213—41-2 
[Première publication, le 1 1 octobre 1930] 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S . 
Cour Su/iérieure.—District 'le Montréal. 

Montréal , à savoi r : / T H H E T R U S T * LOAN 
XoE-70478 . \ I C O M P A N Y OF CA­

NADA, demanderesse; vs DAME E U G E N I E 
M O I S A X . d e la cité et du District de Montréal , 
épouse séparée de biens de Francois Lepage, ma-
cliiniste. du même lieu, et le di t F R A N Ç O I S 
L E P A G E pour autoriser son épouse aux fins 
des présentes, défenderesse. 

Un emplacement situé en la cité de Montréal , 
formé du lot No quatre-vingt-dix-huit delà subdi­
vision officielle du lot No deux mille six cent 
quarante-cinq (2045-98) aux plan et livre de ren­
voi officiels de la paroisse de Saint-Laurent , 
et de la moitié sud-est du lot No quatre-vingt-
dix-neuf de la subdivision officielle du lot No deux 
mille six cent quarante-cinq ( 2 0 4 5 — s . e. 99) 
aux dits plan et livre de renvoi officiels —avec 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U A T O R Z I E M E jour de NO­
V E M B R E prochain, à D I X heures du mat in . 

l 'n dépôt de §550.00 sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, a v a n t de recevoir son offre ou 
enchère, suivant jugement de l 'Hon. Juge Co-
derre, en da te du 0 octobre 1930. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 7 octobre, 1930. 5215—41-2 
[Première publication, 11 octobre, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal.. 

Montréal , à savoir : I I A C O R P O R A T I O N 
N o B-61804. / D E LA PAROISSE 

D E SALNT-FRANÇOIS-DE-SALES, corps lé­
galement consti tué ayan t son principal bureau 
d'affaire en la paroisse de Saint-François-de-
Sales, comté de Laval , distr ict de Montréal , de­
manderesse; vs E A S T E R N C L U B , L I M I T E D , 
corps légalement const i tué en ver tu des lois de la 
Province de Québec, ayan t sa principale place 
d'affaire à Montréal , distr ict de Montréal , défen­
deur . 

Un emplacement situé en la paroisse de Saint-
François-de-Sales, faisant part ie du lot de terre 

measure and more or less—with right of way in 
the lane in the rear of the said lot, in common 
with those having a right thereto and with the 
buildings thereon erected. 

An em placemen I s i tuate in the city of Montreal 
known and designated under number two hun­
dred and eighty five, of the official subdivision of 
lot number twenty one (21-285), on the official 
plan and book ox reference for the parish of 
Longue Pointe, measuring twenty five feet in 
width by eighty four feet and six inches in depth, 
English measure and more or less— with right of 
way in the lane in the rear of the said lot, with all 
the others having B right thereto, and with all 
the act ive servitudes a t tached thereto. 

T o be Sold in block, at inv office, in the citv of 
Montreal , on the THIRTEENTH dav' of 
NOVEMBER next, a t ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

A deposit of §500.00 will be exacted from each 
and every bidder, according to judgment of the 
Hon. Judge ( 'oderre. dated the 7th of October, 
1930. 

O M E R LAPIERRE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montrea l . ( Jctober 7, 1930. 5 2 1 4 - 4 1 - 2 
[First publication, October 11, 1930] 

FIF.BI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District at Montreal. 

Montreal , to wit : / '"THE TRUST à LOAN 
No.E-70478. \ 1 COMPANY OF CA­

NADA, plaintiff: vs DAME EUGENIE MOI-
SAN, of the city and district of Montreal, wife 
separa te as to property of Francois Lepage, 
machinist , of the same place, and thesaid FRAN­
ÇOIS LEPAGE, to authorize his wife for the 
purposes hereof, defendant. 

An emplacement situate in the city of Montreal 
formed of lot number ninety eight of the official 
subdivision of lot number two thousand six 
hundred and forty five (2045-98) on the official 
plan and book of reference for the parish of 
Saint Laurent , and of the Southeast half of lot 
number ninety.nine of the official subdivision 
of lot number two thousand six hundred and 
forty five (2045—S. E. K' 00) on said official 
plan and book of reference—with buildings 
thereon erected. 

T o be sold at m v office, in the citv of Montreal , 
on the F O U R T E E N T H day of N O V E M B E R 
next, at T E N o'clock in the forenoon. 

A deposil of $550.00 shall be required from 
each and every bidder before receiving his offer 
or bid, pursuant to judgment of Hon. Justice 
Coderre, dated the 0th of October. 1930. 

O M E R L A P I E R R E . 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Mont rea l . ( >ctober 7, 1930. 5210—41-2 
[First publication. October 11th, 1930] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit :\ T T I E C O R P O R A T I O N OF 
No.B-01804. f * T H E PARISH OF 

S A I N T FRANÇOIS-DE-SALES, a body politic 
and corporate having its principal place of busi­
ness in the parish of Saint Francois de Sales, 
countv of Laval, district of Montreal , Plaintiff; 
vs E A S T E R N CLUB, L I M I T E D , a body poli­
tic and corporate according to the laws of the 
Province of Quebec, having its principal place 
of business a t Montreal , district of Montreal , 
defendant. 

An emplacement si tuate in the parish of Saint 
François de Sales, forming par t of the lot of land 

http://MOISAX.de
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connu et désigné sous le numéro quatre-vingt-
dix (partie 90) sur le plan e t au livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-François de Sales, 
dans le comté de Laval, contenant cent t rente-
qua t re pieds de largeur sur le chemin public, à 
part ir de l 'ancien pont Masson jusqu 'au prolonge­
men t en ligne droi te du côté ouest de la rue adja­
cente â la maison, et cent cinquante pieds de lar­
geur en arrière sur la rivière Jésus, t enan t en front 
au chemin public, en arrière à la rivière Jésus, du 
côté est à l'ancien pont Masson et du côté ouest 
au résidu dudit lot quatre-vingt-dix sur le même 
plan; et le droit en commun tant â pied qu'en voi­
ture et à perpétui té dans un passage de huit pieds 
de largeur situé à l'est dudi t emplacement, sur le 
résidu dudi t lot numéro quatre-vingt-dix sur ledit 
plan, appar tenan t à Emile Poissant, ou représen­
tants , et joignant 1 emplacement sus-décrit, et 
sans garantie quan t aux dimensions—avec bâtis­
ses y érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-François-de-Sales, le 
V I N G T - T R O I S I E M E jour du mois d 'OCTO-
B R E prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 1 0 septembre 1930. 4801—38-2 
[Première publication, 13 septembre 1930 

est nulle] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:» A D E L A R D C O U S I -
No C-38005. f NEAU, demandeur; 

vs D A M E A N N A LECLAIR, épouse contrac-
tuellement séparée de biens de Lucien Préfon­
taine, et ce dernier partie aux présentes en au t an t 
que besoin est pour autoriser sa dite épouse aux 
fins des présentes, des cité et district de Montréal, 
défenderesse; et J . -OMER B O N N I E R , syndic­
aux biens de la défenderesse, mis-en-cause. 

Comme appar tenant à la défenderesse; 
Deux lots de terre situés en la cité de Montréal, 

rue du Parc Lafontaine, bornés en front par le 
Parc Lafontaine, connus et désignés sous les nu­
méros cent soixante-quatre et cent soixante-cinq 
de la subdivision officielle du lot numéro sept 
(Nos 7-164 & 166) au plan et livre de renvoi offi­
ciels du village Saint-Jean-Baptiste, mesurant 
chacun vingt-cinq pieds de largeur par cent pieds 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins— 
avec bâtisses dessus érigées e t les servitudes s'y 
r a t t achan t e t no tamment droit de passage en 
commun dans la ruelle en arrière aux conditions 
ordinaires d 'entretien. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité d e 
Montréal , le V I N G T - T R O I S I E M E jour d 'OC-
T O B R E prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif. O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 15 septembre 1930. 
[Première publication, 20 septembre 1930] 

4805—38-2 

P O N T I A C 

Cour de Circuit.—District de Pontine. 
Province de Québec, | D AOUL J O L E T T E , de-
Distr ict de Pon t i ac , } mandeur ; v s F R A N -

N 0 I 6 O I . > Ç O I S B E L A N G E R , dé­
fendeur. 

known and designated under number ninety 
(Pt . 90) on the official plan and book of reference 
for the parish of Saint François de Sales, in the 
county of Laval, measuring one hundred a n d 
thir ty four feet in width on the public road, 
s tar t ing from the old Masson bridge up to t h e 
extension in straight line on the west side of the 
street contiguous to the house and one hundred 
and fifty feet in width in the rear, on the river 
Jésus, bounded in front by the public road, in the 
rear by the river Jésus, on the east side by the old 
Masson bridge and on the west side by the residue 
of said lot ninety, on the same plan; and the right 
in common, bo th on foot and in vehicle and in 
perpetui ty, in a passage of eight feet in width 
s i tuate on the east of said emplacement on the 
residue of said lot number ninety on the said plan, 
belonging to Emile Poissant, or representatives, 
and adjoining the hereabove described emplace­
men t and without guarantee as to measurements 
—with the buildings thereon erected. 

To be sold a t the church door of the parish of 
Saint François de Sales, the T W E N T Y T H I R D 
day of the month of O C T O B E R next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal , September 10th, 1930. 4S02—38-2 
[First publication, September 13th, 1930 

is null] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : | A D E L A R D C O U S I -
No. C-38605. / -f* NEAU, plaintiff; vs 

D A M E A N N A LECLAIR, wife separate as to 
property by marriage contract of Lucien Prefon-
taine, and the latter, party hereto as needed and 
to authorize his said wife for the purposes hereof, 
of tin; citv and district of Montreal, defendant; 
and J. O M E R B O N N I E R , trustee for the pro­
per ty of the defendant, niis-en-cause. 

As belonging to the defendant: 
Two lots of land situate in the city of Montreal , 

Lafontaine Park Street, bounded in front by 
Lafontaine Park, known and designated under 
numbers one hundred and sixty four and one 
hundred and sixty five of the official subdivision 
of lot number seven (Nos 7-104 & 165) on the 
official plan and book of reference for the village 
of Saint Jean Baptiste, measuring each twenty 
five feet in width by one hundred feet in depth, 
English measure and more or less—with buildings 
thereon erected and the servitudes a t tached 
thereto and particularly right of way in common 
in the lane in the rear subject to ordinary condi­
t ions of maintenance . 

To be sold a t my office in the city of Montrea l , 
on the T W E N T Y T H I R D day of O C T O B E R 
next, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal , September 15, 1930. 
[First publication, September 20, 1903] 

4806—38-2 

P O N T I A C 

Circuit Court.—District of Pontiac. 
Province of Quebec,) D AOUL J O L E T T E , 
Distr ict of Pontiac,> f \ plaintiff; vs F R A N -

No. 1601. J Ç O I S B E L A N G E R , 
defendant . 
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Le lot de terre connu et d a i g n é aux plan <•( 
livre de renvoi officiels du cadastre du canton 
Guigues coniine é t an t le lot numéro dix-sept, 
dans le neuvième rang du dit canton (iuigues 
(lot 17, rang i), Guignes) - avec les bâtisses des­
sus construites, circonstam es et dépendances. 

Pour ê tre vendu à la porte de l'église parois­
siale d»' Saint-Eugène de Guigues, dans le comté 
de Témiscamingue, (Que., le D I X - H U I T I E M E 
jour de N O V E M B R E 1030, à DIX heures el 
T R E N T E du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, B E R N A R D - J . SLOAN. 

Campbell ' s Hay, Que., le 8 octobre, 1930. 
[Première publication. I l octobre, 1930] 

5217—41-2 

Cour de Magistrat. •Diêtrict de Pontine. 
Province de (Québec. | p H A R L E g I .EFEB-
District d e Pont ine , ! ^ V R E , d e m a n d e u r ; vs 

No2434. ; F R A N Ç O I S BELAN­
G E R , défendeur. 

Le lot de terre connu et désigné aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre du canton (iuigues 
comme é tan t le lot numéro dix-huit dans le neu­
vième rang du dit canton Guigues (lot IS. rang 9, 
Guigues)—avec les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église parois­
siale de Saint-Eugène de Guigues. dans le comté 
de Témiscamingue, (Que., le D I X - H U I T I E M E 
jour de N O V E M B R E 1930, à D I X heures du 
ma t in . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, B E R N A R D - J . SLOAN. 

Campbell ' s Bay, (Que., le 6 octobre, 1930. 
[Première publication, 11 octobre, 1930] 

5219—41-2 

The lot of land known and designated 00 the 
Official cadastral plan and book of reference for 
the township of (iuigues as being lot number 
seventeen of the ninth range of the said township 
• if Guigues (Lot 17. Range 9, Guigues) with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies, 

To be sold at the parish church door of Saint 
Eugène de Guigues, in the Countv of Temiska-
ming, (Que on the EIGHTEENTH day of 
N O V E M B E R 1930, at TEN T H I R T Y oi the 
clock in the forenoon. 

B E R N A R D .1. SLOAN, 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Campbell ' s Bay, (Que., October 6th, 1930. 
[First publication, October 11th, 1930] 

5218—41 2 

Magistrate'e Court. District <>\ Pontiac, 
Province of (Quebec, j p H A R L E S LEFEB-
District of Pontiac,] ^ VRE, plaintiff; vs 

No.2434. ' FRANÇOIS BELAN­
GER, defendant . 

The lot of land known and designated on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the township of (iuigues as being lot number 
eighteen of the ninth range of the said township 
of Cuigues (Lot IS. Range 9, (iuigues)—with 
the buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. 

To be sold at the parish church door of Saint 
Eugene de (iuigues, in the Countv of Teiniska-
ming. (Que., on the EIGHTEENTH dav of 
NOVEMBER, 1930, a t TEN o'clock in the 
forenoon. 

B E R N A R D .1. SLOAN, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Campbell's Bay. (Que., Oct. 6th, 1930. 
[First publication, October n t h , 1930] 

5220—41-2 • 

R I M O U S K I 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

District de Rimouski,( I A BANQUE CAN A-
No2763 . ( L . D I E N N E " N A T I O ­

N A L E ; vs P A U L G A G N E m AL, Matane , à 
savoir: 

Comme appa r t enan t au défendeur Gagné: 
Un terrain de 00 pieds de front su r 150 de 

profondeur, mesure anglaise, borné au nord-ouest 
k la rue Chouinard, au nord-est à Délie Eulalie 
Canuel , au sud-est à la m e Saint-George e t au 
sud-ouest aussi à une au t re rue—avec bâtisses 
dessus construites, faisant partie du No Cent 
quatre-vingt-deux au cadastre officiel de la pa­
roisse de Saint-Jérôme de Matane . 

Pour être vendu à la jxjrte de l'église de Mata ­
ne, le V I N G T - D E U X I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain 1930, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, C H S . D ' A N J O U . 

Rimouski, 16 septembre, 1930. 4835—38-2 
[Première publication, 20 septembre, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. 

Distr ic t de Rimouski, { p K O R G E S D I O N , 
No 2649. S ^ * Matane , vs E D ­

M O N D M I C H A U D , Rivière Blanche, savoir: 
Par t ie du lot No dix-neuf C du second rang du 

canton Matane , au cadastre officiel de la paroisse 

RIMOUSKI 

F I E R I F A C I A S D E BONIS ET D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimons!-:. / I A B A N Q U E CANA-
No. 2763. \ L D I E N N E N A T I O ­

N A L E ; va PAUL G A G N E K T A I . , Matane , to wi t : 

As belonging to the defendant Gagné:* 
A lot of land of 60 feet in front by 150 in depth, 

English measure, bounded on the Northwest by 
Chouinard street. OU the Northeast by Miss 
Eulalie Canuel. on the Southeast by Saint 
Georges street, and on the Southwest also by 
another street—with buildings thereon erected, 
forming part of number one hundred and twenty 
two, on the official cadastre for the parish of 
Saint Jérôme de Matane . 

To be sold a t the church door of Matane , on 
the T W E N T Y S E C O N D day of O C T O B E R 
next, 1930, a t T E N o'clock in the forenoon. 

C H S . D 'ANJOU, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Rimouski, September 10, 1930. 4836—38-2 
[First publication, September 20th, 1930] 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court. 

District of Rimouski,) p E O R G E S DION, 
No. 2649. J Matane , vs E D ­

M O N D M I C H A U D , Riviere Blandie, to wit: 
Par t of lot number nineteen-C in the second 

range of the township Matane, on the official 
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de Saint-Ulrio, de 86 pieds de front sur 60 de 
profondeur, bornée au nord au Fleuve, à l'est et, 
au sud à Octave -Mieliaud, ou représentants , à 
l'ouest à < >scar Pelletier avec bâtisses sus-cons-
t rui tes . 

Pour être vendue à la porte de l'église «le Saint-
Flric. Rivière Blanche, le VINGT-DEUXJEME 
jour d'OCTOBRE prochain. 1030. â M I D I . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, CHS, D'ANJOU. 

Rimouski, 16 septembre, 1030. 1837 38-2 
[Première publication, 20 septembre, 1930] 

ROBERVAL 

F I E R I F A C I A S . 

Cour Supérieure. 
Province de (Québec.) I B C R E D I T FON-
District de (Québec. C I E R FRANCO-

No 15661. C A N A D I E N , corps po­
litique et incorporé ayant son bureau chef .et sa 
principale place d'affaires dans la cité et le dis­
trict de Montréal, et un bureau d'affaires dans 
la cité et le district de (Québec, demanderesse; 
vs M E R I D E T R E M B L A Y , de la paroisse de 
Saint-Jérôme, comté du lac Saint-Jean, district de 
Roberval, défendeur, à savoir: 

Les lots de terre maintenant connus et dési­
gnés sous les numéros quatorze-A et quatorze-B, 
(Nos 14a A: 14b) du rang B, aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre du canton Métabot-
chouan—avec ensemble les bâtisses dessus érigées, 
appartenances et dépendance.-. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Jérôme (Metabetchouan) , MAR­
D I , le V I N G T E T U N I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain (1930), à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif. C E O . L E V E S Q U E . 

Roberval . le 10 septembre 1930. 4809—38-2 
[Première publication, 20 septembre 1930] 

F I E R I FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Province de (Québec,) j UC S I M A R D , agent 
Distr ict de Roberva l ,} *-* d 'assurances de Ro-

No 7070. ' berval, demandeur ; vs 
T H O M A S G A U T H I E R , cult ivateur, de Saint-
Joseph-d Aima, défendeur, à savoir: 

Le lot de terre ma in t enan t connu et désigné 
sous le numéro t ren te (No 30) du qua t r i ème rang 
(4), aux plan et livre de renvoi officiels du cadas­
t re du canton Labarre - a v e c ensemble les bâtis­
ses y érigées, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-Joseph-d 'Alma (Ville d 'Alma) , 
M A R D I , le V I N G T E T UN I E M E jour d 'OCTO­
B R E prochain (1930), à D E U X heures de 
l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. G E O . LEYESQUE. 

Roberval , le 10 septembre 1930. 4825—38-2 
[Première publication, 20 septembre 1930] 

F I E R I F A C I A S . 
Cour Supérieure. 

Province de (Québec,) J O S E P H T Ê T U , d e 
Distr ict de R o b e r v a l , / J Saint-Félicien, mar-

No 68Î3. ' chand, demandeur ; VS 
LOUIS C O U L O M B E K T G E O R G E S C O U L O M -
B E , tous deux de La Doré, défendeurs, â savoir: 

a. Les lots de terre ma in tenan t connus et dési-

cadastre for the parish of Saint Ulric, of 60 feet 
in front by 00 in depth , bounded on the Nor th 
by the river, on the East, and South b\ Octave 
Miohaud or representatives, on the West by 
Oscar Pelletier w i t h buildings thereon erected. 

To be sold a t the church door of Saint-I 'lric, 
Rivière Blanche, on the TWENTY SECOND 
day of OCTOBER nex t . 1930, at N O O N . 

CHS. D'ANJOU, 
Sheriff's ( Mice. Sheriff. 

Rimouski, September in. 1930. 4838 -38-2 
[First publication, September 20th, 1030] 

ROBERVAL 

FIERI FACIAS. 
Superior Court. 

Province of (Quebec, I I E ( " R E D I T F O N -
District of (Quebec, L . C I E R F R A N C O -

No 15561. 1 C A N A D I E N , s body 
politic and corporate having its head office and 
principal place of business in the city and dis­
trict of Montreal , and a business office in the 
city and district of (Quebec, plaintiff; vs M E ­
RIDE T R E M B L A Y , Of the parish of Saint 
Jerome, county of Fake Saint John, distr ict of 
Roberval, defendant , to wit : 

The lots of land now known and designated 
under numbers fourteen-A and fourteen-B (Nos 
I I-A ft I 1-Bj of range B, on the official Cadas­
tral plan and book of reference for the township 
of Metabetchouan—together with the buildings 
thereon erected, appurtenances and dependen­
cies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Jerome (Metabetchouan) on TUESDAY 
the T W E N T Y F I R S T dav of O C T O B E R next, 
1930. a t T W O . / c l o c k in the afternoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Roberval. September 10, 1930. 4810—38-2 
[First publication, September 20th, 1930] 

F I E R I FACIAS. 
Superior Court. 

Province of (Québec,) I UC S I M A R D , insu-
District of Roberval,*' *—1 ranee agent, of Ro-

No. 7070. ' berval, plaintiff; vs 
T H O M A S G A U T H I E R » farmer, of Saint Joseph 
d'Alma, defendant , to wi t : 

T h a t lot of land now known and designated 
under number th i r ty (No. 30) in the fourth 
range (4) on the official cadastral plan and book 
of reference for the township of Labar re—to­
gether with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Joseph d 'Alma (Ville d 'Alma) on T U E S -
1 )AV. the T W E N T Y F I R S T day of O C T O B E R 
next, 1930, a t T W O o'clock in the afternoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Roberval , September 10, 1930. 4820—38-2 
[First publication, September 20th, 1939| 

F I E R I F A C I A S . 
Superior Court. 

Province of Quebec , ) J O S E P H T E T U , of 
District of R o b e r v a l , / J Saint Félicien, met> 

No. 6813. ' chant , plaintiff; vs 
LOUIS C O U L O M B E AND G E O R G E S COU­
L O M B E , both of La Doré, defendants , to wi t : 

a. Those lots of land now known and design-
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gnée sous I M numéros trois-B et quatre (Nos 3-B 
e t 4), du cinquième rang, aux plan et livre de ren­
voi officiels du cadastre au canton Dufferin avec 
ensemble les bâtisses dessus construites, circons­
tances el dépendances. ( 'ependaiit sauf à dis­
braire UH emplacement concédé, et appartenant à 
Louis < 'oulombe. 

Ii. Les lots de te r re main tenant connus et dési­
gnés sous les numéros buit-A, huit-E, l iuit-F et 
neuf-.\ (Nos s-.\, B-E, 8-F et 0-A) du cinquième 
rang, aux plan et l ; \ re de renvoi officiels du cadas­
tre du canton Dufferin avec ensemble les bâtis­
ses dessus construites, circonstances et dépen­
dances. Cependant sauf à distraire les emplace­
ments concédés, et appar tenant â Georges Cou-
lombe. 

Pour ê t re vendus en bloc à la porte de l'église 
de la paroisse de Notre-1 >ame-de-la-Visitation 
(La Doré), MERCREDI, le VINGT-DEUX­
I E M E jour d'OCTOBRE prochain (1930), a 
D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. GEO. LEVESQUE. 

Roberval, le 16 septembre 1930. 1^27 38-2 
[Première publication, 20 septembre 1930] 

ate.l under numbers thrco-B and four (Nos 3-B 
and 4) in the fifth range, on the official cadastral 
plan and book of reference for the township of 
Dufferin together with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. Save, 
however, to be withdrawn, an emplacement con­
ceded and belonging to Louis Coulombe. 

Those lots of land now known and design­
ated under numbers eight-A. cight-E, eight-P and 
nim-A (Nos S-A, 8-E, 8-F and 9-A) in the fifth 
range, on the official cadastral plan and book 
of reference for the township of Dufferin to­
gether with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. Save, however, to 
be withdrawn, the emplacements conceded and 
belonging to ( leorges (.'oulombe. 

To be sold in block a t the church door of the 
parish of Not re-1 >amo de la Visitation (La I )oré), 
on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y S E C O N D 
day of O C T O B E R next, 1930, at TWO o'clock 
in the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff's Office. sheriff. 

Roberval . September 1(5, 1930. 4828 38-2 
[f i rs t publication, September 20th, 1930| 

S A I N T - F R A N Ç O I S S A I N T F R A N C I S 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T DE TERRIS . 
Cour Supérieure.—District de Heuuce. 

No. 11,835. f D A •\ I„ I Ï ,M I ! A Ï"" ' ) , 1 ! 

S M O R I N . veuve de 
feu Jean-Bapt is te Laverdière, de Beauceville, 
dans le district de Beauce, demanderesse; contre 
H E N R Y l 'OLE Y, de Piopolis, dans le district 
de Saint-François, cul t ivateur, défendeur. 

Saisi comme appa r t enan t audi t défendeur: 
Ces certains terrains connus et désignes com­

me étant les lots numéros cent onze et cent douze 
(111-112) sur les plan et livre de renvoi officiels 
d u canton de Mars ton—avec bâtisses, circons­
tances et dépendances . 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Zénon-de-Piopolis, M E R C R E D I 
le V I N G T - D E U X I E M E jour du mois d ' O C ­
T O B R E prochain, à D E U X heures de l'après-mi­
di. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. C.-E. T H E R R1 EN. 

Sherbrooke, ce 15 septembre 1930. 
[Première publication, 20 septembre 1930] 

4811—38-2 

F I E R I F A C I A S D E BONIS ET DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

M n n a . 1 | S a M E M A T H I L D A M O -
. \ o . i i , .M., . i u R I N , widow of t h e late 

Jean-Bapt is te Laverdière. of Beauceville, in the 
district of Beauce plaintiff] vs H E N R Y FOLEY. 
of Piopolis, in the district of Saint Francis, 
farmer, defendant. 

Seized as belonging to the said defendant : 
Those certain lots of land known and design­

ated as being lots numbers one hundred and 
eleven and one hundred and twelve (111-112) on 
the official plan and book of reference for the 
township of Marston—with buildings, circums­
tances and dependencies. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Saint Zenon de Piopolis. on W E D N E S D A Y , the 
T W E N T Y S E C O N D day of the month of OC­
T O B E R next, a t T W O o'clock in the afternoon. 

C . E. T H E R R I E N , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Sherbrooke. September lf>, 1930. 
[First publication, September 20, 1930] 

4812-38-2 

T E R R E B O N N E T E R R E B O N N E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Canada . i j S A M E L.-N. MOL-

Province de Québec,f L - / NAR. de Montreal 
Distr ict de Mont réa l , ( demanderesse ; vs 

N o 27225. ) J O H N BORI , de 
Sainte-Sophie, défendeur. 

C o m m e appa r t enan t aud i t défendeur les im­
meubles suivants, savoir : 

Une te r re située à New-Glastow, paroisse de 
Sainte-Sophie—avec deux maisons, une grange, 
avec Pétable y comprise, et généralement toutes 
les dépendances sus-érigées; ladite terre compo­
sée des lots numéros trois cent cinq, trois cent six, 
trois cent huit , trois cent neuf, trois cent vingt-

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Canada. ) P V A M E L. N. MOL-

Province of (Quebec,! L X NAR, of Mon-
Distriot of Mont rea l , ( treal, plaintiff; vs 

No. 27225. J J O H N BORI , of 
Sainte Sophie, defendant. 

As belonging to the said defendant the follow­
ing immoveables, to wit: 

A farm si tuated a t New-Glastow, parish of 
Sainte Sophie—with two houses, one barn, with 
the stable therein enclosed and generally all 
the appurtenances thereon erected; the said farm 
composed of the lots numbers three hundred and 
five, three hundred and six, three hundred and 
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cinq, trois cent vingt-six et trois cent vingt-sept 
( N u s 305, 306, 308, 300, 325, 326 «t 327) mi ca­
dastre hypothécaire de la paroisse de Sainte-
Sophie, comté de Terrebonne, tesdits lots conte­
nan t en superficie: No 305, quatre-vingt-cinq 
arpents et cinquante perches, No 306, quatre-
vingt-deux arpents et c inquante perches, No 308, 
Soixante-dix arpents et c inquante perches, No 
300 cent cinq arpents et soixante-quinze perches, 
No 325, cent un arpents et cinquante perches, 
No 326, cent un arpents et vingt-cinq perches, et 
No 327, cent cinq arpents et soixante-dix perches. 
Le mot "acres ' ' est t radui t en français, dans tou­
tes les mesures desdits lots par le mot "a rpen t s " . 
A distraire des lots ci-dessus mentionnés 305 et 
300, à leur profondeur, un lopin de terre de dix 
arpents de profondeur sur la largeur totale de ces 
deux lots, à partir de la ligne du comté de Mont ­
calm vers le sud, comme il apper t dans les deux 
actes enregistrés au bureau d 'enregistrement du 
comté «le Terrebonne, sous les numéros 40499 
et 51087 respectivement. 

Pour être vendus à la porte de l'église parois­
siale catholique, à Sainte-Sophie, comté et dis­
tr ict de Terrebonne, le V I N G T - C I N Q U I E M E 
jour d ' O C T O B R E 1930, à U N E heure de 1 après-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif. J. W . C Y R . 

Saint-Jérôme, le 11 septembre 1930. 
[Première publication, 20 septembre 1930] 

4813—38-2 

eight, three hundred and nine, three hundred and 
twenty-five, three hundred and twenty-six, and 
three hundred and twentv seven (Nos. 305), 
306, 30S, 309, 325, 320, 327) on the hypothecary 
cadaster oi the parish of Sainte Sophie, county of 
Terrebonne, the said lots having a superficial a rea : 
No. 305, eighty-five acres and fifty perches, No. 
306, eighty-two acres and fifty perches, No. 308, 
seventy acres and fifty perches. No. 309, one 
hundred and five acres and seventy five perches, 
No. 325, one hundred and one acres and fifty per­
ches, No. 320. one hundred and one acres and 
twenty-five perches and No. 327 one hundred and 
live acres and seventy perches. The word "ac res" 
is written in french, in all the measures of the 
said lots " a rpen t s " . T o be distracted from the 
above mentioned lots 305 and 300 a t their depth 
a tract of land of ten acres in length by the whole 
width of those two lots, to be computed from 
the line of the county of Montcalm coming to 
the south, as it appears by two deeds registered 
a t Registry office of the county of Terrebonne 
under Nos. 46490 and 51087 respectively. 

To be sold a t the Catholic parochial church 
door of Sainte Sophie, countv and district of 
Terrebonne, the T W E N T Y F I F T H day of OC-
T( >BER 1930, at O N E o'clock of the afternoon. 

J. W . C Y R , 
Sheriff's office. Sheriff. 

Saint-Jerome, September 11th, 1930. 
[First publication, September 20, 1930] 

4814—38-2 

TROIS-RIVIÈRES 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District des T rois-Rivières. 

Trois-Rivières. à savoir : / P \ A V I D GABOU-
No 585. (1930). Ç R Y , demandeur ; 

vs A I M É D U P U I S , ES-QUALITÉ , défendeur. 
Comme appartenant au di t défendeur, ès-qua-

lité, savoir : 
1. Un lopin de terre s i tué en la paroisse de 

Sain t -Jus t in , dans le deuxième rang, de la Sei­
gneurie de Lanaudière , connu et désigné comme 
faisant par t ie du lot numéro deux cent qua t re -
vingt-onze (P t . N o 291) des plan et livre de ren­
voi officiels du cadas t re de la paroisse de Saint-
Jus t in , con tenant trois a rpen t s de largeur sur la 
profondeur qu'i l peut y avoir à part i r de la part ie 
du même lot a p p a r t e n a n t à Dame A.-A. Tracy, 
jusqu 'à la ligne du troisième rang, soit une pro­
fondeur de environ seize arpents , borné d 'un côté 
par le No 292 et de l 'aut re côté par les Nos 290 et 
414 du susdit cadastre . 

2. Un lot de ter re s i tué en la paroisse de Saint-
Jus t in , dans le troisième rang de la Seigneurie de 
Lanaudière , connu et désigné sous le numéro qua­
t r e cent treize (No 413) des plan et livre de renvoi 
officiels du cadas t re de la paroisse de Saint-Just in , 
dans le comté de Maskinongé. 

Pour ê t re vendus à la por te de l'église de la 
paroisse de Saint -Jus t in , dans le comté de Maski­
nongé, le O N Z I E M E jour de N O V E M B R E pro­
chain 1930, à D I X heures du ma t in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, r PHI . -L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, le 4 octobre 1930. 
[Première publication, le 11 octobre 1930] 

5221—41-2 

TROIS R I V I È R E S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Trois Rivieres. 

Trois Rivieres, to wi t : \ r \ A \ T D GABOU-
No. 585. (1930). | ^ RY, Plaintiff; vs 

A I M E D E P I T S , es-qualité. Defendant. 
As belonging to the said Defendant, es-qualité, 

to wit : 
1. A parcel of land s i tua te in the Parish of 

Saint Jus t in , in the second range of the Seigneurie 
de Lanaudière , known and designated as forming 
par t of lot number two hundred and ninety one 
(Pt . No. 291) on t h e official cadastral plan and 
book of reference for the Parish of Saint Jus t in , 
measuring three a rpents in width b y the dep th 
there m a y be from the par t of the same lot belong­
ing to Dame A. A. Tracy to the line of the th i rd 
range, being a depth of about sixteen a rpen t s ; 
bounded on one side by No. '292 and on the other 
side by Nos. 290 and 414 of the aforesaid cadas­
t re . 

2. A lot of land s i tua te in t h e Parish of Saint 
Just in , in t h e third range of the Seigneurie de 
Lanaudière, known and designated under number 
four hundred and thi r teen (No. 413) on the offi­
cial cadastral plan and book of reference for t h e 
Parish of Sa in t Jus t in , in the Coun ty of Maski ­
nongé. 

To be sold a t the church-door of the Parish of 
Saint Jus t in , in the Coun ty of Maskinongc, t h e 
E L E V E N T H day of N O V E M B E R next, 1930, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

P H I . L. LASSONDE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois Rivieres, October 4th. , 1930. 
[First publication, October 11th., 1930] 

5 2 2 2 ^ 1 - 2 
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FIER] F A C I A S DB BONIS ET DE TERRIS . 

Cour Supérieure, District des Trois-Rivières. 
Trois-Rivières. à savoir: I TEb E s l 'I l o H E 

No 275(1930) . S 1 T U R N E R , de­
mandeur; vs ALFRED COTÉ, défendeur. 

Comme appartenant au «lit détendeur, savoir: 
i keux lots de terre sum's en le oité du Cap-de* 

la-Madeleine, sur le côté nord-est de la rue Beau-
e l i e i i i i i i , connus et désignés comme étant les lots 
numéros cent quarante-neuf et cent cinquante 
(149 et 150) de la subdivision officielle du lot pri­
mitif numéro trois cent quatre-vingt-sepl (387-
149 et 150) du cadastre d'enregistrement du 
comté de Champlain, pour la paroisse de Sainte-
Marie-.\ladeleim-du-Cap-de-la-Madeleine—avec-
la maison dessus construite, circonstance- e t 
dépendancea. 

l'our être vendus en bloc comme un seul et 
même établissement, le DOl 'ZIEME jour de 
NOVEMBRE prochain, 1030,à DIX heures de 
l'avant-midi,suivant l'ordonnancedel'Honorable 
juge Aimé Marchand, en date du 7 octobre 1930. 

be shérif, 
Bureau du shérif. PHI.-L. LASSONDE. 

Trois-Kivières, 8 octobre 1930. 5 2 5 3 - 4 1 - 2 
[Première publication, 11 octobre 1930] 

FIER] FACIAS DE B O N I S E T DE TERRIS. 
Superior < 'mut. District of Trois Uirr r. S, 

Trois-Rivières, to wit : » ""TE L E S P H O R E 
N o . 2 7 5 0 9 3 0 ) . | 1 TURNER, plain­

tiff; vs ALFRED COTE, defendant, 
A s b e l o n g i n g to the said defendant, to wit: 
Two lots of land s i t u a t e in the city of C a p de 

la M a d e l e i n e , on the northeast ,-idc of B c a u c h e -
m i n S tree t , known and d e s i g n a t e d as being lots 
n u m b e r s o n e hundred and forty nine and o n e 
hundred and fifty (110 and lôl l) on the official 
subd iv i s ion of p r i m i t i v e lot n u m b e r three hun­
dred and e i g h t y seven (387-140 and 150) on the 
regis! rati, in cadas tre of t he c o u n t y of ( 'hampla in , 
for the parish of S a i n t e M a r i e M a d e l e i n e of Cap 
de la M a d e l e i n e - wi th t h e house thereon erected, 
circumstances and d e p e n d e n c i e s . 

T o b e s o l d in block as o n e s ing le parcel , on t h e 
TWELFTH day of NOVEMBER next , 1930, a t 

TEN o'clock in t h e forenoon , pursuant to an 
order of t h e H o n o u r a b l e .Justice Aim é M a r c h a n d , 
dated the 7 t h of October , 1930. 

Bi l l . I , LASSONDE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

T r o i s Riv ières . O c t o b e r 8, 1930. 525-1—41-2 
[ f i r s t p u b l i c a t i o n . O c t o b e r I I . 1030] 

Index d e la U a z e i t c officielle 
ûv Québec, \o 41 

ACTIONS EN SÉPARATION DE B I E N S : — 

Dame Rareham vs Booth 3447 
" Couturier vs Brisson 3447 
" Lemay vs Lemay 3447 
" Mercier vs Dubois 3440 
" Pilon vs Hainault alias Hunault 3440 
" Roger vs Trudeau 3447 
" Simard vs Martel 3440 
" Solomonovitch vs Suffrin 344G 
" Stornello vs Di Pietro 3447 
" St-James vs Dion 3440 

ACTIONS EN SÉPARATION DE CORPS ET DE BIENS: 

Charpentier vs Dupont 3448 
Labonté vs Fauchert 3448 
Turcot vsBédard 3448 

ANNONCEURS:—Avis aux 3393 

ASSURANCES :— 

Association des Gardes-Malades Diplô­
mées de l'Hôpital de la Miséricorde. . . 3439 

Canadian Indemnity Co 3440 
Cie d'ass. mutuelle de la paroisse de 

Saint-Agapit 3440 
Cie d'ass. Mutuelle de la paroisse de 

Saint-Tite 3439 
Commercial Union Assurance Co., Ltd. . 3440 
The British and European Ins: Co., Ltd. 3441 
The British General Ins. Co., Ltd 3441 
The Home Indemnity Co 3441 
The Palatine Insurance Co 3442 
The Westminster Fire Office 3442 

Avis DIVERS:— 

The Manicouagan & English Bay Export 
Co 3448 

Ville de Jonquière 3448 

Index o H I h ' Quebec Official 
Gazette, \o. 4 1 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY:— 

Dame Bareham vs Booth * . . . . 3447 
" Couturier vs Brisson 3447 
" Lemaj' vs Lemay 3447 
" Mercier vs Dubois 3440 
" Pilon vs Hainault alias Hunault g446 
" Roger vs Trudeau 3447 
" Simard vs Martel 3440 
" Solomonovitch vs Suffrin 3440 
" Stornello vs Di Pietro 3447 
" St-James vs Dion 3440 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO BED AND BOARD 
AND PROPERTY:— 

Charpentier vs Dupont 3448 
Labonté vs Fauchert 3448 
Turcot vs Bédard 3448 

ADVERTISERS:—Notice to 3393 

INSURANCES :— 

Association des (Jardes-Malades Diplô­
mées de l'Hôpital de la Miséricorde. . . 3439 

Canadian Indemnity Co ' 3440 
Cie d'ass. mutuelle de la paroisse de 

Saint-Agapit 3440 
Cie d'ass. Mutuelle de la paroisse de 

Saint-Tite. 3439 
Commercial Enion Assurance Co., L t d . . 3440 
The British and European Ins. Co., Ltd. 3441 
The British General Ins. Co., Ltd 3441 
The Home Indemnity Co 3441 
The Palatine Insurance Co 3442 
The Westminster Fire Office 3442 

MISCELLANEOUS N O T I C E S : — 

The Manicouagan & English Bay Export 
Co 3448 

Town of Jonquière 3448 
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B I L I . S — A S S E M B L É B L É G I S L A T I V E . — 

Hills privés 3395 

B U R E A U - C H E F : — 

La Ferine du Renard Noir Argenté du 
Bas St-Laurent, Ltée 3449 

T h e Manicouagan & English Bay Expor t 
Co 3449 

C H A H T K — A B A N D O N DE : — 

La Cie de Laiterie de Mont réa l , L tée 3450 
Saguenay Stores. Limited 3449 
Boulangea Power Corporation 3459 

' D E M A N D E A LA LÉGISLATURE : — 

Succession Roy 3442 

DÉPARTEMENT DES TEBKES ET FOUETS : — 

Avis d'affermage d 'une concession fores­
t i è r e . . , 3443 

LETTRES PATENTES : — 

A u t o Products Inc 3435 
Baril & Frère , Limitée 3390 
Cie de Construct ion de Hull & Gat ineau, 

Ltée—Hull & Cat ineau Construct ion 
Co., Ltd 3397 

Cooperat ive Heal th Service, Ltd 3403 
D . Hushion, Limited 3405 
Haddon Hall A p a r t m e n t s , Inc 3407 
Le Bureau de Crédi t des Marchands -

Détai l lants , I nc .—The Reta i l Mer-
chan t s ' Credi t Bureau, Inc 3409 

Lemay Contrac teur , Limitée 3411 
Les Produi ts Cailloux, Inc 3411 
Maison Stober, Ltd 3417 
Mar i t ime Development Syndicate , L t d . 3419 
Paque t t e Cont rac t ing Co. , Ltd 3422 
Paul Audet & Cie, Ltée 3423 
Produi ts Idéal Manufacturés , Ltée— 

Ideal Products Manufactur ing, L t d . . 3423 
Properties, Limited 3424 
Provincial 5-10-15 to 81.00 Stores, L t d . . 3420 
Rudner ' s , Limited 3427 
Sani tary Ventilator, (Ltd. ) 3429 
T h e A r m y and Navy Veterans , Quebec 

Unit , No. 33 Building Association, Inc. 3430 
T h e Eas t Bolton Cemete ry Association, 

Ltd 3432 
T h e Nat ional Deposit and Commercial 

C o , Ltd 3433 

LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES : — 

Côté & Lewis Corporat ion, Ltd 343S 
Davey , Limited 3438 
Dependable Dress, Limited 3439 

MINISTÈRE DE L'AGRICULTURE : — 

Cercle agricole de la paroisse de Sainte-
Ri ta 3445 

Liste addit ionnelle où les ours causent 
des dommages 3445 

Société Coopérat ive Agricole de Saint-
Pierre-Baptis te 3445 

B I L L S — L E G I S L A T I V E ASSEMBLY : — 

Private Bills 3395 

CHIEF-OFFICE : — 

La Fe rme du Renard .Noir Argenté du 
Bas S t -Lauren t , Ltée 3449 

The Manicouagan tt English Bav Export 
Co ^ r T . 3449 

CHARTER—SURBSINURAOF : — 

Montreal Urffry Company , Ltd 3450 
Saguenaj^stores, Limited 3449 
SoujaBgefl Power Corporat ion 3450 

E s t a t e Roy 3442 

D E P A R T M E N T OF LANDS AND FORESTS : — 

Notice of lease of t imber limit 3443 

LETTERS PATENT : — 

Auto Produc t s Inc 3435 
Baril & Frère , Limitée 3396 
Cie de Const ruct ion de Hull & Gat ineau, 

Ltée—Hull & Gat ineau Construct ion 
C o , Ltd 3397 

Coopera t ive Hea l th Service, Ltd 3403 
D . Hushion, Limited 3405 
Haddon Hall A p a r t m e n t s , Inc 3407 
Le Bureau de Crédi t des Marchands -

Détai l lants , Inc .—The Retai l Mer -
chan t s ' Credi t Bureau, Inc 3409 

Lemay Cont rac teur , Limitée 3411 
Les Produi ts Cailloux, Inc 3411 
Maison Stober, L t d . . . 3417 
Mar i t ime Development Syndicate , L t d . 3419 
P a q u e t t e Con t rac t ing C o , Ltd 3422 
Paul Aude t & Cie, Ltée 3423 
Produi t s Idéal Manufacturés , L tée— 

Ideal Products Manufactur ing, L t d . . 3423 
Propert ies , Limited 3424 
Provincial 5-10-15 to 81.00 Stores, L t d . . 3420 
Rudner ' s . Limited 3427 
Sani tary Ventilator, (Ltd.) 3429 
T h e A r m y and Navy Veterans, Quebec 

Unit , No. 33 Building Association, Inc. 3430 
T h e E a s t Bol ton Cemetery Association, 

Ltd 3432 
T h e Na t iona l Deposit and Commercial 

C o , L td 3433 

SUPPLEMENTARY LETTERS PATENT : — 

Côté & Lewis Corporat ion, Ltd 3438 
Davey , Limi ted . 3438 

Dependable Dress, Limited 3439 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE : — 

Farmer s ' C lub of t h e parish of Sainte 
Ri ta 3445 

Addit ional list where bears cause damage. 3445 
Société Coopéra t ive Agricole d e Saint 

Pierre Bapt i s te 3445 

APPLICATION TO PARLIAMENT : — 
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PROCLAMATION : — 

Convocation des Chambre* pour la dépê­
che des affaires 3394 

Jour de l 'armistice 3395 

RATIFICATION DK TITRE : — 

Excelsior Ha t s , Limited 3450 

SOUMISSIONS : — 

Village de La Malbaie 3451 

VENTES, LOI DE FAILLITE:— 

Lafrance, Albert 3452 
Malenfant , Pierre 3452 
Poitras, Eugène 3453 
Wm Leslie & Company 3453 

V E N T E FAR LICITATION : — 

Boudreau cl vir vs Léonard et al 3471 

V E N T E S POUR T A X E S : — 

Cité de Lachine 3404 
Ville de la Pointe-aux-Trembles 3400 

Ville de la Pointe-aux-Trembles 340S 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S :— 

ABITIBI : — 

Trude l vs L'Étoi le d 'Or, L tée 3472 

ARTHABASKA : — 

Latul ippe vs Latul ippe 3473 
Thér iaul t vs Latul ippe 3473 

Wilson vs Wilson et al 3473 

BEAUHARNOIS : — 

Dagenais vs Stowell 3474 
McCaffrey vs Latul ippe 3474 
O'Connor vs O'Conner 3475 

B E D F O R D : — 
Carrier vs Carrier 3475 
Richford Savings Bank & Trus t Co. vs 

Ingalls 3470 
Wray vs Viau 34 < 0 

G A S P É : — 

Legros Brothers vs hérit iers D . T rude l . . 3470 

IBERVILLE : — 

Noreau vs Lemieux 3477 

JOLIETTE : — 

Gui lbaul t vs Marcil et al 3477 
Mondor et vir vs Hébe r t 8478 

MONTMAGNY : — 

Rodrigue et al vs Caron 3478 

M O N T R É A L : — 

Corporat ion paroisse Saint-Frs-de-Sales 
vs Eas t e rn Club , Ltd 3481 

PROCLAMATION 

Legislature convoked for dispatch of 
business 3394 

Armist ice Day 3395 

CONFIRMATION OF TITLE : — 

Excelsior Hats , Limited 3450 

TKNDERS : — 

Village of La Malbaie 3451 

SALES, BANKRUPTCY A C T : — 

Lafrance, Albert 3452 
Mali niant , Pierre 3452 
Poitras, Eugène 3453 
Win Leslie & Company 3453 

S A L E HY LICITATION : — 

Boudreau et vir vs Léonard et al 3471 

S A L E FOR T A X E S : — 

City of Lachine 3404 
Town of Pointe-aux-Trembles :•>168 

Town of Pointe-aux-Trembles 3468 

S H E R I F F ' S S A L E S :— 

ABITIBI : — 

Trudel vs L 'Éto i le d 'Or, Ltée 3472 

ARTHABASKA : — 

Latul ippe vs Latul ippe 3473 
Thériaul t vs Latul ippe 3473 

Wilson vs Wilson et al 3473 

B E A U H A R N O I S : — 

Dagenais vs Stowell 3474 
McCaffrey vs Latu l ippe 3474 

O'Connor vs O'Conner 3475 

BEDFORD : — 

Carr ier vs Carrier 3475 
Richford Savings Bank & Trus t Co. vs 

Ingalls 3470 
Wray vs Viau 3470 

G A S P E : — 
Legros Brothers vs heirs D. Trudel 3470 

IBERVILLE : — 

Noreau vs Lemieux 3477 

JOLIETTE : — 

Guilbaul t vs Marcil et al 3477 
Mondor el vir vs Héber t 3478 

MONTMAGNY : — 

Rodrigue et al vs Caron 3478 

MONTREAL : — 

Parish Corporat ion Saint Frs de Sales, 
vs Eas te rn Club, Ltd 3481 



3490 

Cousineau vs Leclair et vir 3482 
( iucrin VS Bisaillon et a! 3479 
Meunier vs héritiers c.Gélineau 3470 
Kut-cttc et ut vs Lefebvre 3480 
St-Aubin vs Tremblay 8480 
The Trust & Loan Co. of Canada vs 

Moisang(w'r 3481 

PONTIAC : — 

Jolette vs Bélanger 8482 

Lefebvre vs Bélanger 3483 

RIMOUSKI : — 

Banque Canadienne Nationale vs Gagné 
étal... 3483 

Dion vs Michaud 3483 
ROBKUVAL : — 

Crédil I "licier Franco-Canadien vs Trem­
blay 3484 

Simard vs Gauthier 3484 
TêtuvsCoulombe 3484 

SAINT-FRANÇOIS : — 

Morinvs Foley 3485 

TERREBONNE : — 

Molnar vs Bori 3485 

TROIS-RIVIEKES : — 

Gabourv vs Dupuis 3480 
Turner vs Côté 3487 

( '< Hisineau vs Leclair et vir 3482 
( iuérin vs Bit aillon et al 3479 
Meunier vs heirs C. Gélineau 3479 
Recette et <il vs Lefebvre 3480 
s t - A i i b i n vs Tremblay 3480 
The Trust & l i a i , ('.,. of Canada vs 

Moisan et vir 3481 

PONTIAC : — 

Jolette vs Bé>nger 3482 

Lefebvre vs Bélanger 3483 

RIMOUSKI : — 

Banque Canadienne Nationale vs Gagné 
et al 3483 

Dion vs Michaud 3483 
R O B E R V A L : — 

Crédit Foncier Franco-Canadien vs Trem­
blay 3484 

Simard vs Gauthier 3484 
Têtu vs Coulombe 3484 

S A I N T FRANCIS : — 

Morinvs Foley 3485 

TERREBONNE : — 

Molnar vs Bori 3485 

TROIS RIVIERES : — 

Gabourv vs Dupuis 3480 
Turner Vs Côté 3487 
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